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100 VUOTTA 
FREDERIC CHOPININ 
KUOLEMASTA 17. 10. 

 



Frederik Chopin 

VARSOV. 
VÄLISET 

SSA SYKSYLLÄ KANSAIN 
CHOPIN-KILPAILUT 

17. 10. 1949 lakkasi 
Ensi 

'ömästä Fryderyk 
Chopinin koko 
Puola juhlii tämän suuren säveltäjän 
muistoa omistaen hänelle pitkin vuotta 

Vuotta 1949 
nimittää 

sydän. vuonna 

joukon juhlatilaisuuksia. 
on Puolassa alettu Chopin: 
vuodeksi. 

vajaisjuhlallisuudet pidetään 22. 2 
Zelazowa Wolan paikkakunnalla, Cho- 
pinin syntymätalossa. Tästä Chopin- 
museoksi muutetusta talosta huolehtivat 
niin hallitus kuin eri yhteiskuntapiirit 
kin jatkuvasti 
vänä pidettävässä juhlassa puhuu Cho- 

Varsovassa samana päi 

pim-vuoden Komitean ylin suojelija, tasa 
vallan presidentti B. Bierut. 

Koko tämän vuoden aikana Puolassa 
jatkuvasti järjestetään kokonaan Cho 

tuotannolle omistettuja 
Niistä 

pinin konsert. 
tulee hänen teostensa 

velä mainehikkaimpien puo. 
ja ulkolaisten taiteilijain esi 
Jotkut konserteista liittyvät 

merkittäviin päivämääriin säveltäjän elä 
mässä (esim. 26. 2. — 117 vuotta Cho- 
pinin ensimmäisestä Pariisin-konsertista, 
17. 3. — 119 v. ensimmäisestä Varsovan- 
konsertista, 15. 5. — 101 v. Lontoon- 
konsertista, 11. 10. — 119 vuotta Varso- 

tä jäähyväiskonsertista jne.) 
inin kuoleman 100-vuotis- 

päivänä, Puolan kansa osoittaa. Chopi- 
nille kunnioitustaan juhlallisella suru 
jumalanpalveluksella ja juhlalla 
esitetään joukko Chopinin teoksia 

lalaisten 
tämänä. 

vassa pidet 
19. 10. Cho 

8 

Vuodesta 1949 muodostuu 

Ckhopin-vuosi 

KILPAILUJEN HISTORIAA 

Chopin-vuonna, 15. 9.—15. 10. 1949 
a pidetään IV Kansainväliset 

Chopin-kilpailut, joilla on rikkaat perin- 
teet jo sodanedellisiltä vuosilta. Kil 
pailujen alkuunpanija oli prof. Jerzy 
Zurawlew, ja ensinftiiäiset kilpailut, jotka 
neuvostolainen pianisti Lev Ohorin voitti 
pidettiin 1927. Toisena oli s 
lainen Stanislaw Szpinalski, kolmantena 
puolatar Roza Etkin. 

Henryk Sztompka 
palkinnon parhaimmasta 
esityksestä 

Seuraavissa kilpailuissa (1931), joihin 
otti osaa pianisteja 19:stä maasta, peri 

Aleksandr (Ranska), 
toisena oli Imre Ungar (Unkari,) kol- 
mantena Boleslaw Kon (Puola) 
1937 — pidettiin Varsovassa 
kilpailut, joihin otti osaa 105 pianistia. 

sta maasta. — Voittajana 
Jaköy Zak (Neuvostoliitto), toisena Roza 
Tamarkina, kolmantena. Witold "Mal 
vuzynski. Sitten tuli sota ja seuraavat 

pailut pidetään siis vasta tänä vuonna. 
Arvostelulautakuntaan on kutsuttu jä. 

valtamerentakais 
etevimpiä 

Varsov 

Join puola. 

Täsäksi sai puol. 
lainen Yleisradion 

masnrkkojen 

voiton Uninski 

seuraavat 

selviytyi 

seniksi. 
ten 
joita. 

Euroopan ja 
maiden musiikintutki. 

CHOPINISTA 
PATSAS 

FILMI JA MUISTO 

Chopin-vuoden Ko 
mitea valmistelee mainittujen konsert- 

Toimeenpaneva 

  

tien ja kilpailujen lisäksi Paderewskin 
tarkistamien Chopinin koottujen teos- 
ten sekä puolalaisten ja ulkomaalaisten 
kirjoittamien analysoivien ja elämäkerta- 
teosten j a Kan- 
sallismuseoon on järjestetty kiinteä Cho- 
pinin muistonäyttely. Toinen, liikkuva 
näyttely on kiertänyt koko Puolan 
häisimpiä kaupunkeja myöten. 
nissä on jo kilpailu parhaasta Chopinin 
elämää ja luomistyötä kuv. 

kirjoituksesta. = Tänä 
kilpaillaan parhaasta Chopinin 
niaksi kirjoitetusta. sävellyksesti 
luonnoksesta. Chopinin muistopatsaaksi, 

alle, Var 
lellisen pat- 

aisemista. — Varsov: 

val vuonna 
kun 
sekä 

joka pystytetään entiselle pai 
sovan Lazienki-puistoon. 
saan särkivät saksalaiset. 

Suunnitteilla on myöskin Chopin- 
instituutin perustaminen, missä tarkoi- 
tuksessa 
palatseista 
jaitsemaan. 
Komitea valmistelee joukkoa 
juisia julkaisuja koulu 
albumeja, postikortti 

kunnostetaan 
jossa Instituutti 
Sen lisäks 

eräs Varsovan 
tulee si- 

”Toimeenpaneva 
yleista- 

varten 
rintamerkke; 

nmisto- 

ällä tavoin koko Puolan kansa kun 
nioittaa tämän vuoden aikana nerokkaan 
maanmiehensä muistoa ja hänen tuo 

tantoaan, joka 
ulkomailla oleskelustaan huoli 
milloinkaan 

miehen, 19-vuotisesta 
jatta ei 

katkaissut henkisiä siteitä 
valaen isänmaahansa kuolemattomiin 

teoksiinsa koko rakkautensa isänmaa 
hansa ja koko suur 

    

  

Chopinin käsikirjoitusta. Kuvassamme hänen laulunsa ,,Toivomus”.  



Olesinger: Frsäeric Chopin 

OWsi vaikeata mennä sanomaan, että 
Chopin oll Puolan maaseudun Iuo- 
mua. Häntä ei voi ajatella minkään 
luokan tai yhteiskunnallisen taikka kan. 
sallisen ympäristön tuotteena. Ja kui- 
tenkin se, joka tuntee Mazowszen, jo- 
'ka koskaan on nähnyt Zelazova Wo" 
tan, hänen syntymäpaikkansa, pienoi- 
sen Utrata-joen, Brochow'ln kirkon ja 
Lowiczin; joka koskaan on kuullut ky- 
län soittokunta, hää- ja kehtolauluja, 
syttöjen lautua sadonkorjuujuhlissa tai 
lasten valittavia ääntä heldän kutsues- 
saan karjaa kotiin, — voi Chopinin mu- 
silkissa helposti havaita näitä piirteitä, 
jotka tekivät hänestä sen, mitä hänoli: 
puolalaisen musiikin luojan, sen, joka 
kuuli ja loi sitä suuremmassa määrin 
Kuin yksikään muu suurista romantti- 
sista säveltäjistä. 

T kesä ka olikin hämmästyttävän 
hedelmällisyyden sikaa. musiikin 
Ja: vuonna 1808 syntyi Hector Berlioz, 
ranskalaisista romanttisista säveltä- 
jistä suurin; vuosi 1804 näki Michail 
Ivanovitsh Glinkan, "Venäläisen kou- 
lun” perustajan, vuosi 1800rakastet- 
tavan Felix Mendelssohn-Bartholdyn 
syntymän ja vuosi 1810 kahden, mu- 
siikissaan niin toisensa. kaltaisen, ne- 
son, Robert Schumannin ja Frederic 
Chopinin maailmaantulon. Vuonna 
1811 Franz Lisit näki päivänvalon 
Unkarissa, kun taas vuosi 1813 ssi 
todistaa kahden suuren, tyyliltään 
niin valtavasti erilaisen säveltäjän 
syntymän, Richard Wagnerin Leip- 
zigissä ja Gluseppe Verdin Parmas: 
Kuinka — hätkähdyttäviä — nämä 

”esiinpuhkeamiset”. Kuinka simultaa- 
nisia. Kymmenen vuoden sikana ne- 
roja ilmestyi kuudessa Euroopan 
maassa. Näyttää kuin luonto olisi 
erikoisesti valikoinut nämä maat on- 
nellistuttaakseen ne kansallisella mu- 
siikilla. 

Sillä ennen tätä olivat klassillisen 
aikakauden — säveltäjät käyttäneet 
universaalista. kieltä, jossa kansalli- 
silla. piirteillä oli vähän merkit 

Zygmunt Mycielski: 

FREDERIC CHOPIN 
Vasta 19:nnen vuosisadan alussa n. 
"romanttisen tyylin” saapuessa tili 
näistä ominaisuuksista taiteen 
miinpistävin. piirre. 

Tässä onkin kysymyksessä syvem- 
pl kuin vain pelkkä musiikin kan- 
malliston ja kansanaiheiden lainaa- 
minen ja hyväksikäyttö. Yleinen t 
toeliinen ilmapiiri vaikutti, että Liszt. 
in musiikista tuli unkarilaista ja 
Glinkan venäläistä, että se Verdillä 
on italialaista, puolalaisista Ohopinillä. 
ja saksalaista Schumannilla. Ja me 
voimme vain ihmetellä, kuinka vol- 
makasta tämä uusi "romanttinen" 
tyyli. oli. Sillä kaikista näistä kan- 
sallisista. ja useinkin puhtaasti pei 
kallisista piirteistä huolimatta fiys 
tyttiin luomaan kieli, jota kuulija- 
kunta kautta maailman voi ymmär- 
tää 

N taen sadan vuoden kutuossä ot- 
ka ovat kuluneet Chopinin kuole- 
masta, hänen musiikistaan on tullut 
yksi kaikkein suosituimpia lukhja 
suurten mestarien historiassa. Osaksi 
tämä tietysti johtuu instrumentin 
valinnasta; Chopin keskittyi luomis- 
työssään pianoon, joka on viime ai- 
kojen suosituin instrumentti. Mutta 
monet suurista säveltäjistä kirjoitti- 
vat pienoforte-musiikkia eikä kui 
tenkaan yhdestäkään heistä ole tui- 
lut sellaisen, tasaisesti kasvavan suo- 
sion ja mieltymyksen kohdetta kuin 
Ohopinistä. 

Syntyneenä lähellä Varsovaa hän 
opiskeli Varsovassa Zywnyn ja Hls- 
norin johdolla. Jo silloin — "ihme- 
lapsena” — ja sittemmin tunnustet- 
tuna nerons, hän luo teoksia, jotka 
todistavat ehdotonta taiteellista kyp- 
syyttä. 
Ohopinin — 20-vuotiaana — jättäessä. 

Puolan läksi marraskuun 2 päivänä 
1830 — marraskuun kapinan satto- 
na — hänen sävellyksiinsä sisältyi 
kaksi pianokonserttoa, sonaatti, Ron- 
do, Variaatiot, jotka miellyttivät Sohu- 
mannia niin suuresti, sekä useita 
nooturnoja ja muutamis kuolematto- 
mis masurkkoja ja etydejä. 
Varsova oli ennen v:n 1880 kapi- 

na vilkas ja tärkeä eurooppalaisen 
musiikin keskus, jossa usein vieraili 
sen ajan suurimpia "tähtiä". Kuut 
lossaan siellä viulutaiteilija Niocolo 
Paganinia Chopin sai aatteen sävel- 
tää muutamia etydejä planofortel- 
e. Toteuttaessaan tämän aikomuk- 
sensa hän loi ainutlaatuisen. teoksen, 
joka tähän päivään saakka on säi- 
lynyt = ihmeellisimpänä esimerkkinä 
tasapainosta. toisaalta tunteen ja tol- 
saalta muodollisten ja teknillisten 
ongelmien välillä. 

E, ois eaituma, että omen oy 
sittemmin tunnettu ”vallankumo: 
etydin nimellä, liitettiin tähän ko- 
koelmaan, jonka luomiseen antoivat 
aiheen —pianoforte-tekniikan ongel 
mat. Uutinen kapinan puhkeamisesta 
ja Varsovan kukistumisesta tuli Cho- 

pinille suurena iskuna. Hänen päivä 
an tältä ajalta me tapaamme 
jotka osoittavat hänen kaik- 

klen toiveittensa pirstoutuneen, sekä 
lauseita, jotka vain äärimmäinen 
epätoivo ja uskonsa menettäminen 
hyvän ja oikean olemassaoloon on 
voinut sanella. "Eläminen ja kuole- 
minen näyttää minusta yhdenteke- 
vältä nyt” ja toisessa. kohdassa päi- 
väkirjaa hän kirjoittaa seuraavat 
hämmentyneet huudahdukset, jotka 
tuovat mieleen Konradin epätoivon 
Mickiewiczin "Dziadyssa": Ol, Ju- 
mala, oletko olemassa? Etkö ole saa- 
nut rikoksesta tarpeeksi? Liikuta 
maa ja anna sen niellä tämän aika- 
kauden ihmiset...” 
Chopinin tälleisia mielentiloja 11- 

malsevat muistiinpanot ovat harvi- 
naisia. Hänen musiikissaan me löy- 
dämme suunnattoman tunneasteikon, 
lyyrillisistä. dramaattisiin jopa traa- 
illisiin tunteisiin saakka. Musikaa- 
lisesti no ovat täysin muotovelmiita. 

J 
kirjoja, joissa pyritään esittämään 
Chopinin elämää ja työtä hänen 
nalssuhteittensa. taustaa. vastaan. Tä- 
mä on halpa tapa koettaa herättää 
mielenkiintoa lukijassa, pintapuoli- 

nen ja keinotekoinen temppu, kau- 
kana mistään vakavasta pyrkimyk- 
sestä syvemmin päästä perehtymään 
Chopinin hengen olemukseen. 
Hänen — nuoruuden = rakkautensa 

Constance Gladkowskaan painoi lei- 
mansa. = f-molli-Konserttojen. lyyrilli- 
siin ja runollisiin fraaseihin. Hänen 
myöhemmät tunteensa ja avioliitto- 
suunnitelmansa, jotka on liitetty Ma- 
ria Wodzinskan nimeen, olivat var- 
maankin jo vakavampi kokemus. 
Mutta hänen elämänsä keskeisim- 
män ajanjakson muodostavat yhdek- 
sän romantiikan vuotta George San- 
din, tämän volmakkaasti intohimoi- 
sen naisen kanssa, josta lopulta tuli 
hänen suojelijattarensa ja holtajan- 
sa. Näinä yhdeksänä vuotena hän 
koetti päästä. pakoon yksinäisyyden 
demonia, ja löytää jotakin, joka täyt- 
täisi aukon hänen tunne ja kotielä- 
mässään. 
Naisten ympäröimänä, soittaessaan 

Pariisin kuuluisimmissa salongeissa, 
”sourapiirin” jäsenten  tavoittelema- 
na, naisoppilaittensa ihailemana ja 
romantisoidessaan kauniin Delphino 
Potockan kanssa — Chopin pysyi 
yksinäisenä. ihmisenä, miehenä, joka 
etsi ystävyyttä vain saadakseen kel- 
non, minkä avulla parhaiten päästään 

W. Ssymanowski: Ohopin 

henkinen ja tunne-elämänsä purkau- 
tumaan. 

Hänen vinittöminmöt ajatuksensa 
löydämme hänen kirjeistään ystävil- 
leen, enimmäkseen nuoruuden ystä- 
ville ja niille, jotka hän muisti kou- 
lusta. Tytus Wojolechowski, Grymala 
ja Fontana pysyivät hänelle ikuises- 
ti uskollisina ja hän tunsi viihty- 
vänsä heidän kanssaan parhaiten. 
Puolalaisissa. kirjeissaan hänellä on 
sävy, jota turhaan saamme hakea 
hänen kirjeenvaihdostaan niiden hen- 
kilöiden kanssa, joita hän tapasi 
Pariisin vuosinaan. Ja kuitenkin hän 
tunsi. aikansa suurimmat taitellijat. 
Liszt, Meyorbeer, Heine, Mickiewicz, 
"Musset, Delacroix ja Hillier kävivät 
säännöllisesti hänen kodissaan, sa- 
moin laulajat Nourrit, Viardot, Ga- 
roia, ja Castellana. Mutta hänen suh- 
teessaan heihin ei ole mitään siitä 
tunteesta, jonka tapaamme hänen 
kirjeissään vanhoille ystävilleen. 
Chopinin kirjeenvaihdosta George 

Sandin kanssa ei ole mitään säily- 
nyt. Jos niin olisi, se varmasti toisi 
valoa muutamiin lisäpiirteisiin tä- 
män Miehen luonteessa, joka oli kie- 
toutunut. pidättyväisyyden ja itseku- 
rin verhoon. Mutta se, mitä voidaan 
lukea. säilyneistä asiakirjoista, riit-   tää osoittamaan, että hänessä asui 
polttava vaikkakin huolellisesti salat- 
tu yksinäisyydentunne. 

Siistinä — jopa turhantarkkana — 
pukeutumisessaan, ystävällisenä ja 
älykkäänä, ymmärtäen ihmisluonnon 
naurettavat puolet kaikkine vikoi- 
neen ja mauttomuuksineen — Cho 
pin oli tosiasiassa dramaattisten into- 
himojen mies, joka kuitenkin pystyi 
hillitsemään tunteensa harvinaisen 
muodon ja kohtuuden tajunsa ansi- 
osta. Tässä onkin hänen neronsa 
ydin ja hänen ihanteittensa alku- 
Tähde. 

IK ounotauti, tuohon aikaan puut- 
teollisesti tunnettu sairaus, edistyi 
nopeasti. Vuonna 1888 hän jätti Parii- 

sin yhdessä George Sandin ja hänen las- 
tonsa kanssa ja matkusti Mallorcaan, 
missä hänen tilansa huononi. Siellä 
hän kirjoitti useimmat niistä iha 
nista — plenoiskappaleista — pianolle, 
jotika tunnetaan; 24 preludina. Vierai- 
Ju kirjailijaystävän, Nohantin, maa- 
tilalle ei sekään tuonut parannusta 
hänen tilaansa. Kun hänen vointin- 
sa huononi ja erottuaan v. 1847 Ma- 
dame Sandista Chopin antoi viimei- 
sen konserttinsa Parilsissa helmikuun 
18 päivänä 1848. Hän tuntui hit 
Jalsemmalta kuin tavallisesti. Sen 
Jälkeen hän matkusti kolmeksi kuu- 
kaudeksi Hoglantiin ja Skotlantiin 
soittaen Manchesterissa, Glasgow'ssa 
ja Hdinburghissa ja antaen kon 
sertin Lontoossa puolalaisten emi- 
granttien hyväksi. Hän vieraili skot- 
lantilaisten | oppilaittensa kodeissa, 
Joista Mrs. Jane Stirling osoitti hä- 
nelle" eniten kiintymystä ja ihailua. 
Hän myös avusti rahallisesti rakasta. 
opettajaansa tämän viimeisinä. päi- 
vinä Parlixissa, jolloin hän ei enää 
jaksanut antaa konsertteja; eikä tun- 
teda. 

Paljon siitä, mitä historia tietää 
Ohopinista, kuuluu tähän viimeiseen 
aikaan. 
Hän koetti säveltää kuolemaansa 

saakka. | Masurkka f-mollissa. op. 68 

ju hänen elämänsä viimeiseen 
vuoteen. Mutta tämä ponnistus oli 
liikaa hänelle ja uskollisen Fonta- 
non oli autettava. kirjoittamalla nuot- 
teja. Kirjeessä eräälle toiselle rak- 
kaalle ystävälle, Albert Grzymalalle, 
on sanat: ”Mihin on taiteeni hävin- 
nyt? Tuskin muistan, kuinka maas- 
sani lauletaan. Maailma kulkee eteen- 
päin jotenkuten. Minä unohdan 
Minulla ei ole yhtään voimaa.” 
Hän kuoli lokakuun 17 päivän 

aamuna ja haudattiin Pere Lachai- 
sen — kirkkomaahan — suurenmoisin 
hautajaisjuhlallisuuksin. 

S KIA alussa, että se, joka tuntee 
mazowszilaiset "maisemat ja Puolan 
kansanmusiikin, voi helpommin taju- 
ta Chopinin teosten musikaalisen ja 
tunneilmapiirin. Tahtoisin nyt lisätä, 
että se, joka tuntee ja rakastaa näi 
tä teoksia, tutustuu niiden kautta 
puolalaisen. lyriikan —tyypillisimpiin 
ominaisuuksiin. Puolalaisen sanka- 
rimieleen, = puolalaiseen runouteen, 
araamaan ja rohkeuteen. Chopinissa 
on harvinainen sekoitus romantiik- 
koa. ja klassillisten mestarien tyypii- 
lisiä, piirteitä. Tässä piilee Chopinin 
ainutlaatuisuuden salaisuus, mikä sai 
Cyprian Norvid'in, 
joittamaan ystäväst 
rosta, nämä kuuluisat sanat: 
"Kansan inspiraation kohottaminen 

kaikkikäsittävään, koko ihmiskuntaa 
syleilevän voiman arvoon — ei muo- 
Aollisten myönnytysten tai ulkonai 
ten keinojen avilla, vaan kehittämi 
Jä sen sisäiseen kypsyteen” — tämä. 
on 36 minkä kuulee Fredericin 1mnu= 
slikissa, kansallisen taiteen ”esilau- 
Tuna”. 
Nyt viettäessämme tämän vertaan- 

sa vailla olevan ”esilaulun” luojan 
satavuotismuistoa voimme uskossa 
ja oikeutettua ylpeyttä. tuntien seu- 
rata taiteen kehitystä, mikä on jat- 
koa. ”Fredericin musiikille”.  
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PUOLA YHDISTYS 

'IUNDET —FINLAND-POLEN 

[yärinnankatu 3 B 26 Päivärintagatan 

96 2751550 

Kiertokirj o 

Suomi-Puola Yhdistyksen aloitettua toimintansa vuoden vaih- 

ssa, ovat ensimmäiset kuukaudet kuluneet lähinnä suunnittelujen ja 

1 uvalmistelujen merkeissä. Näiden tuloksia alkaa vähitellen näkyä. 
+ raavassa on tarkoitus tehdä lyhyesti selkoa Yhdistyksen tämän hetken 

slumisista. 

Kevään esitelmäsarja, 

Yhdistyksen toimesta tullaan kevään kuluessa järjestämään 

uw-aavat kulttuuritilaisuudet: 

siviikkona 13,4 Puolalaisen runoilijan Juliusz Slowackin kuoleman. 

100-vuotismuistotilaisuus Helsingin Yliopiston lu- 

entosalissa 6 (kolmas kerros oikealle, käynti Fa- 

bianinkadun puolelta) klo 20; Yhäistyksen puheen-. 

johtaja, professori Jalo Kalima esitelmöi, Ruotsa- 

laisen Teatterin taiteilija esittää lausuntaa; 

21,4 Puolan kansallisrunoilijan, Mickiowioz”in, teosten 

esittelyä, Chopin-musiikkia Puolasta äskettäin saapuneil- 

ta äänilevyiltä, Tilaisuus, joka alkaa klo 20, pi- 

detään Suomi-Puola Yhdistyksen huoneustossa. 

PFil.tri Sulo Haltsonen esitelmöi Puolan teattereis- 

ta Suomi-Puola Yhdistyksen huoneustossa klo 20. 

"Slaavilaisten kansojen alkuperä.» Prof. Kiparsky 

esitelmöi. Paikka ilmoitetaan myöhemmin sanomaleh- 

dissä. 

Yllämainituista tilaisuuksista tulee aikanaan sanomalehtiin 
"oituksia, Yleisöllä on kaikkiin tilaisuuksiin vapaa pääsy, 

Chopi uosi 1949 

Ensi lokakuun 17, pnä tulee kuluneeksi 100 vuotta puolalai- 

A 

ikuun 22, pstä (Chopin'in sy 

Suomi-Puola Yhdistys tuloc pu 

*3 ihailua ja arvonantoa Puolan suurta kohtaan järjestön 
konsotttia, toisen i ton suuressa juhlasalissa 10' 
toisen suunnilleen <oihin Työväentalolla. 

an esiintyjiksi maamme parhaita pia 
ankin konserttiin pyritään sa: 

1 *steja. Chonin-vuoden taitec 

o Yrjö Kilpinen, pr rit Selim Palmgren ja Toivo 
ä pianotaiteilija Kurt 1 ön sihteerinä, Edelleen on 

autunut järjostä 

saadulla uudolla 

vuonna neljänne 

n odotetaan osallistujia useista 
a. kilpailuohjelma on erittäin vaativa, osanott 

n vain 16 - 32 vuoti. 

lan Lähetyst 

>dolleen 10:11e Chopin-komitean osoittamalle suormal 
nistille, Mainittakoon, että Lähetystö on luvannut 
suomalaisen pianistin matkan 

kurssit, 

ottajia, 
ryhmässä: 

tohtori Haltsonen 
taas on hyväntah 

Puolan täkälä 

nut opetta 

klo 

len taitoisten tunnit joka torstai 

-1. säventäjäneron, Frödöric Chopin”in, kuolemasta. Puolasta käsin tul- 
sta aloitteesta vietetään tämän johdosta eri maissa ns, Chopin-vuot- Neuvottelut yliopiston opettajien vaihdosta ovat 

t niin pitkälle, ottä kaksi suomalaista professoric 

johta- 
2 voi ensi  



PUOLA — YHDISTYS 

PT —FINLAND-POLEN 

v/ärinnankatu 3 B 26 Päivärintagatan 

i 9612772155? 
toukokuussa matkustaa Puolaan 

lä ole lopullisesti nimetty. Loi 193 
K 

kahden pu aisen professorin käyvän S 

Opetusministeriö myöntänyt 60.000:- 

Suomi-Puola Yhdistyksen aloitettua toimimtansa vuoden vaih- Ylioppilasvaihto. 
% ssa, ovat ensimmäiset kuukaudet kuluneet lähinnä suunnittelujen ja 

« 1 uvalmistelujen merkeissä. Näiden tuloksia alkaa vähitellen näkyä, 

raavassa on tarkoitus tehdä lyhyesti selkoa Yhdistyksen %t 

slumisista. 

sihteeri neuvottelee 

Liiton kanssa ylioppilasvaihdon 

« Lähipäivinä tullaan lähettämäär 

Kevään esitelmäsarja, 

Yhdistyksen toimesta tullaan kevään kuluessa järjestämään ] Täkäläinen Puolan Läl 
w'aavat kulttuuritilaisuudet: ja aktiivisesti tukenut Yhdistyk 

J Yhdistys toteaa mitä suurimma :iviikkona 13.4 Puolalaisen runoilijan Juliusz Slowackin kuoleman. 00 mit PUSSI 

100-vuotismuistotilaisuus Helsingin Yliopiston lu- 

entosalissa 6 (kolmas kerros oikealle, käynti Fa- 

bianinkadun puolelta) klo 20i Yhdistyksen puheen-. 

johtaja, professori Jalo Kalima esitelmöi, Ruotsa- 

olan lähettiläs, mini 
Yh tyksen varapuhee 

Polonia Restitutan 

saman ritarikunnan 1 1! 
21,4 — Puolan kansallisrunoilijan, Mickiewioz'in, teosten kulttuurisuhtsidon 
esittelyä, Chopin-m ikkia Puoli a äskettäin saapuneil- 

ta äänilevyiltä, Tilaisuus, joka alkaa klo 20, pi- 
detään Suomi-Puola Yhdistyksen huoneustossa,. 

laisen Teatterin taiteilija esittää lausuntaa. 

Perjantai-illat ovat yhdistyks 
huoneustossa. Tällöin on tarkoitus 
kilpailuja jen.e. 

Fil.tri Sulo Haltsonen esitelmöi Puolan teattoreis- 
Pi ihteerin tehtäviä on hoitanut ekonomi Bernard ta Suomi ola Yhdistyksen huoneustossa klo 20. Enckell, Hänen ollessaan maaliskuussa 

"Slaavilaiston kansojen alkuperä," Prof. Kiparsky 8.0. tehtäviä fil,kand. Walter Erho, 
esitelmöi. Paikka ilmoitetaan myöhemmin sanomaleh 

illa hoiti 

dissä. 
8.4, 1949 

Yllämainituista tilaisuuksista tulee aikanaan sanomalehtiin 
"oituksia, Yleisöllä on kai 

Chopin-vuosi 1949 

Ensi lokakuun 17, pnä tulee kuluneeksi 100 vuotta puolalai- 
+ säventäjäneron, Frödöric Chopin”in, kuolemasta. Puolasta käsin tul- 

sta aloitteesta vietetään t 

PÄÄSIHTEERI in tilaisuuksiin vapaa pääsy, 

ämän johdosta eri maissa ns, Chopin-vuot-  



| Chopin-vuoden 
avajaiset Puolassa 
Puolan — tasavallan — Dresidentti. 

Bierut suoritti äskettäin Puo- 
lan — Valtioneuvoston — huoneistossa. 
Chopin-vuoden avajaiset. Läsnä oli- 
vat hallituksen jäsenet ja diplo- 
maattikunta sekä yhteiskunnallisten 
ja sivistysjärjestöjen edustajat sa- 
moin kuin myös eri poliittisten puo- 
lueiden edustajat. 
Tämän tilaisuuden johdosta syn- 

(tyneen keskustelun aikana presi- 
|dentti Bierut lausui mm. seuraavaa: 
”Chopin on tehnyt kuolemattomaksi 

| Puolan nimen musiikissa samalla 
tavoin kuin Kopernikus tieteessä ja 
IMickiewiez kirjallisuudessa. Hänen 

[icons jotka ilmentävät hänen 
kansansa iloja ja kärsimyksiä, ovat 
levinneet Puolan rajojen ulkopuo- 
elle; ne ovat koko ihmiskunnan 
omaisuutta”. 

”Tehdä Chopinin musiikki ym- 
märrettäväksi massoille, opettaa ne 
luntemaan sen kauneuden ja am- 
entamaan siitä rohkaisevaa voi- 

maa — kas siinä jaloin mahdollinen 
Kunnianosoitus suurelle säveltäjälle”. 

Chopinin — syntymän —139-vuotis- 

päivän johdosta oli Zelazowa Wo-| 
la'ssa, — Chopinin synnyinseudulla, 
juhlatilaisuus, — jonka — suojelijana 
esiintyi Chopin-vuoden järjestelytoi- 
mikunta, Tähän tilaisuuteen ottivat 
osaa hallituksen ja diplomaattikun- 
nan jäsenet sekä taide- ja kulttuu- 
ripiirien lukuisat edustajat; viime- 
mainittujen joukosta mainittakoon 
Pierre Moisy, Varsovan Ranska- 
laisen Instituutin johtaja. 

Kulttuuri- ja taideaslainministeri 
Dybowski puhui Chopinista 
eräänä Puolan. jo koko maailman 
suurimmista musiikkineroista. ”So- 
sialistisessa yhteiskunnassa”, minis- 
teri Dybows. + lausui, ”kulttuurin 
ja taiteen kynnyksillä on mitä tär- 
kein sija kansakunnan elämässä; 
sosialistinen yhteiskunta antaa näille 
kysymyksille. suurta poliittista mer- 
kitystä ihmiskunnan historlassa”. 

Lopuksi Kansallisen Musiikkipal- 
kinnon saaja v. 1949 Woytowicz 
esitti muutamia säveltäjän teoksia.       

 



Puolalainen pianotaiteilija. Bolesta 

Rolf Bergroth Puolassa 
Lehtien kirjoittelua ,loistavasta pianistista" 

Varsovaan saapuvan ulko- Joissa 
maalaisen pianistin on poikettava 

Zelazowa Wola'ssa. Sen teki myöskin 
nuori suomalainen taiteilija, herra Rolf 
Bergroth käväistessään ohimennen Nie 
bory'n ympäristössä. 

Tämä käynti liikutti mieltäni suures- 
tis, herra Bergroth kertoi. Zelazova 
Wolan vaatimattomassa talossa Chopin. 
tuntemukseni laajeni suuresti. — Täällä 

ydellisesti ymmärtämään 
masurkkansa. ..* 

vasta opin 
hänen 

Chopinin musiikin palvonta Suomessa 
taiteilija 

tymispäivänään YMCA 
ssä. = yPuolän nerokkaan pöjan muoto 

on tavattoman elinvoimaista» 
kertoi meille es 

kuva on olemassa melkein joka kodissa, 
harrastetaan.» 
perastettu juhlatoimi 
kuoleman 100-vuotis 

varten 

jossa musti! 

kunta 
muiston 

Chopinin 
viettämistä 
kaula 

malaisia säveltäjiä ja muusikkoja, 
ustajia, 

sekä suomi 
Toimikunta on laatinut Chopinille omis 
tettujen juhlallisuuksien ohjelman. Syk 

Chopin-konsertti; 
jonka suojelijana toimii tasavallan pre 

Toimi 
kuntaan huomattavimpia suo- 

yleis. 
radion « asiikkiarvostelijoita 

Puola-yhdistyksen jäseniä. 

syllä pidetään suuri 

sidentti, sekä nuorten Chopinin musii 
kin esittäjien kilpailut 
odottaa palkintona 
Chopin-vuoden 

joiden voittajaa 
matka Varsovaan, 

juhlallisuuksiin. 
Herra Bergroth konsertoi nyt Puo- 

lassa ensi kertaa — ja suurella menes 
tyksellä. — Krakovassa ja Poznanissa 
hän esiintyi sinfoniakonsertin solistina 

Woytowic joka on saanut valtion 1. palkinnon 

esittäen 
teoksia. 
sinfoniakonsertin 

Beethovenin ja Palmgrenin 
perjantain 

jälkeen piti 
YMCA:ssä esittäen 

jelman 
lattin sonaattia, 

Franckin 
Chopinin 

Varsovassa häu 
piano: 

illan valtavan. oh. 
jonka muodostivat kaksi Scar 

Beethovenin Kuutamo: 
koraali 

seherzo, nokturno 
Kuutamo» ja 
vAlborade «del 

sonaatti, Preluudi 
ja fuuga, 
ja valssi 
Polkka» 

Palmgrenin 
sekä, Ravelin 

M. MIERZEJEWSKI — BERGROTII 
Pääkaupungin Filharmonian viimei 

simmän konsertin ensimmäinen osa oli 
omistettu 
kille. Sen muodostivat äskettäin kuol. 
leen puolalaisen 

aikamme säveltäjäin musii 

säveltäjän Eugeniusz 
Morawskin sinfoninen runoelma »Ula. 

lumes sekä suomalaisen säveltäjän Selim 
Palmgrenin 1V pianokonsertto. — Or 
kesteria johti Mieczyslaw Mierzejewski. 

anisti Rolf 
mehevän kos- 

Illan solisti, suomalainen p 
Bergroth omaa kauniin, 
ketuksen sekä tekniikan ja esityksen 

varmuuden. — Palmgrenin kon. 
serton hän esitti loisteliaasti ja lennok- 
kaasti lennokkuuden ta lii 

oitteluksi, konserton 10. 
manttista 

suuren 

muuttuu 
ja alleviivasi 
puolta. — Ylimääräisinä nu 

taiteilija esitti 
Ravelin sävellyksiä sekä Chopinin vals 
sin, kerto lehdet 

meroina Scarlattin ja 

puolalaiset 

 



    

NYA PRESSEN 

i ”Torsdagen den 14 april | 1949 

Chopins 

Den 17 oktober i är högtidlighälles 
1 hela världen hundraärsminnet av 
Chopins dödsäag. 
PN:s organisation för vetenskapliga, | 

kulturella och —uppfostringsfrägor bar 
hemställt till 15 ledande kompositörer att 
skriva ett ”musikaliskt minnesmärke” till 
hundraärsdagen av Chopins död. Fyra av 
dessa kompositörer, fransmannen Florent 
sehmitt, brasilianaren Heitor Villa Lo- 
bos, den polskfödde fransmannen Alexan- 
der Tansman och spanjoren Oscar Espla, 
har accepterat. 

En kommitte för minnesfirandet i Sve- 
rige torde ha tillsatts vid ett sammanträ- 
de med representanter för det syenska 
musiklivet företrätt av bl. a. Musikaliska 
akademien, Operan, Svenska tonsättarför- 
eningen och Radiotjänst m. 11. institutio- 
ner. Troligen blir det olika. musikaliska 
evenemang flera dagar i följd 1 oktober 
medan själva. minnesfesten firas med en 
Chopinkonsert pä Musikaliska akademien 
Jubileumsdagen, 

Liknande högtidligheter är planerade | 
flera länder, bl. a. | Belgien, Holland och 
Meciko. Hur blir det 1 Finland?      
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massa andra stora herrar bevisa för oss att upp- 

fattningen om den berömda konserten kan vara 
synnerligen delade, För vär egen del aceepterade 
vi Hautzigs tolkning i huvudsak, dock med en 
inskan om ett betydande krafttillskott i finalen. 

Sibelius" andra symfoni, som lätt väcker vära 
patriotiska känslor till liv, ähörde man med nöje 
i Järnefelts autentiska ätergivning, men av nägon 
anledning berördes man denna gäng mindre av 
finalens imponerande resning. Antingen berodde 
det pä en själv, man är icke alltid lika lyhörd, eller 
ocksä. skedde insättandet av sista satsens andra 

ska motiv i moll frän början alltför kraft- 
full kontrastverkan skulle kunna 

Eric Fougstedt är en av vära främsta diri- 
genter. Aven han besitter förmägan att arbeta pä 
ett kloke sätt med sin orkester. Resultatet av ett 
förnuftigt repeterande eller motsatsen visar sig 
obönhörligt vid själva konserten. En Beethoven- 
symfoni är dock under alla omständigheter oerhört 
svärspelad. Radioorkestern lyckades denna gäng 
rätt bra med mästarens sjunde. Vissa rytmiska 
oegentligherer i andra violinen störde i nägon män. 
Man föredrar nog ett litet lugnare tempo i sym- 
fonins allegrettosats, detta gripande sorgekväde, 
som i site tragiska patos tar loven av to.m. 
Chopins sorgmarsch ur b-moll sonaten. Hade man 
levat pä Beethovens tid och varit hans vän och 
ölkumpan, hade man kanske föreslagit honom att 
stryka en del i slutet av satsen. Han hade nog 
vägrat och sagt: Min vän, jag har visat dig sor- 
gen, talar om bitter själslig nöd och kanske väckt 
minnen till liv som färt ditt hjärta art blöda, men 
Jät oss icke försjunka i denna improduktiva och 
tryckande känsla; när jag sörjt en stund pä mänsk- 
lighetens och mina egna vägnar blir jag pä nytt 
symfonikern och syarvar med tillhjälp av den 
yrkeskunskap jag besitter ihop en coda, som leder 
tillbaka till livet som sedan sprudlar i min final. 
Näja, han hade väl haft rätt, Ida Händel utförde 
Sibelius" violinkonsert pä ett fulländat sätt. Ton- 
skönhet, rytmiskt liv och spänst samt teknisk ofel- 
barhet äro egenskaper, som göra henne till en vio- 
linist av första rangen. Nägot sä personligt grepp 
pä uppgiften hade hon inte, men hennes tolkning 
var högkorrekt, ultraeffektiv i alla avseenden och 
pä alla punkter. Endast Heifetz' tolkning av kon- 
serten synes oss överträffa denna pä grund av en 
viss mogenhet och värme, som i vanliga fall blott 
äldern kan skänka. 

Den spanska sängerskan Victoria de los Angeles 
konsert i Universitetet var en upplevelse. Verkligt 
stora sängfäglar äro ju rätt sällsynta gäster pä 
vära konsertestrader, 1 denna sängerskas sällskap 

glömde man alldeles bort att man ju var där för 
att ytträ nägot om hennes konst. Nägon lust att 
tala om teknik i detta sammanhang har man nu 
alls inte. Den största tekniken är i själva verket 
den att fä ähöraren att glömma”att en sädan över- 
huvudtaget existerar. Man lät sig i stället oemot- 
ständligt ryckas med av värmen och flykten i hen- 
nes föredrag . George de Godzinskys ackompagne- 
mang var i synnerhet i programmets senare del av 
hög klass. 

Kalervo Tuukkanens andra symfoni framfördes 
nyligen vid en symfonikonsert under komponis- 
tens ledning. Verket är till sina proportioner rätt 
begränsat, tvenne satser, av vilka den första har 
energisk marschartad karaktär och den andra st 
var till en mäktig kulmination efter att ha exelle- 
rat i österländska klanger av alltför alldagligt slag. 
Symfonin har även sina lyckade partier, men den 
blir i längden päkostande ty komponisten talar 
till oss i allför högljudd och päträngande ton. 
Bristen pä dynamiska kontraster är päfallande och 
man längtar redan i första satsen efter vilopunk- 
ter, pauser och förberedande inre samling. De 
Osterländska klangerna kan man i varje fall inte 
förlika sig vid. De ha redan utnyttjats till bana- 
litet av filmen och operetten. Trots dessa remi- 
niscenser frän en värld, som inte är symfonins och 
som trängt sig pä Tuukkanen i obevakade ögon- 
blick, har man en känsla av att han söker efter nya 
uttrycksformer och hans stora kompositionstek- 
niska kunnande ger oss rätt att av honom i fram- 
tiden vänta arbeten fullödiga även ur konstnärlig 
synpunkt. = Kärvheten i hans nuvarande tonspräk 
är i och för sig inte att anmärka pä sälänge den 
inte tröttar genom att vara alltför konstant och 
blir ett självändamäl. Tuukkanen vill synes det 
en musik lämpad för den modärna människan och 
i överensstämmelse med tidsandan. Han är nog 
inte den enda som söker. Thibor de Machula ut- 
förde härefter Dohnanyis Konsertstycke för vio- 
loncell och orkester under Martti Similäs ledning. 
Ur en viss synpunkt var det en mästerlig presta- 
tion, men vi beundra icke för vär del denna pres- 
sade intensitet som helt spränger mättfullhetens 
gränser. Temperament är bra, men ständigt tem- 
perament är päkostande. Berlinfilharmonins över- 
hövan. energiska och militäriskt effektiva spelstil 
har naturligtvis även nägot färgat av sig; konsert- 
givaren var under en längre tid dess första solo- 
eellist. Vi ha för vär anspräkslösa del alltid före- 
dragit  Wienerfilharmonikernas prestationer fram- 
för Berlinorkesterns = nägot kusliga intensitet. 
Dohnanyis konsertstycke träkade redan efter nägra 
partitursidor fullständigt ut en, nägra sköna par- 
tier till trots. Vad komponisten här har att för- 

tälja är för betydelselöst för att behöva sägas med 
sä mänga ord. Saint-Saöns violoncellkonsert blev i 
verkligheten i all sin klarhet och enhetlighet kväl- 
lens stora behällning. 

Ack dessa polacker; när det gäller pianospel kan 
man n0g tala om tr Guds uialda folk. Redan 
härmän kästäde”en Blick pä Stefan Askenases 
konterte] 1 reklamskäpen, kunde man först att 
Ran var en, den där upplevat och genomgätt allt. 
1 Chopins Preluder, detta pianolitteraturens här- 

liga monument gav han oss alle vad vi kunde 
Begärä och Förde oss upp tll sublima höjder. En 
del av publiken blev av nägon alldeles oförklarlig 
anledning kvar pä jorden att döma av en viss 
tveksamhet 1 Bifallsyttringama. Ingen teknik i 
ärlden kan i längden ersätta karakteriserings- 

förmägan, som 1 grund och botten inte är nä- 
got annat än ett högtutveeklat Fantasiliv och för- 
mägan att uppleva och till ähöraren förmedla ett 
Verks  Bärande prundstämiing och idi Genom 
denna Förmäga höjde sig Askenase över det stora 
Hlertalet virtuoser soi under senaste tid bosökt oss. 
När det sistä Kontta dr 1 dmoll preludiet För- 
klingat och-man” vaknat till medvetande ur för- 
trollningen skullö man varit angelägen om art 
undvika en antiklimax. Den uteblev inte vid 

Ahörandet av programmets senare avdelning. 
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tälja är för betydelselöst för att behöva sägas med 
sä mänga ord. Saint-Sacns violoneellkonsert blev i 
verkligheten i all sin klarhet och enhetlighet kväl- 
lens stora behällning. 

Ack dessa polacker; när det gäller pianospel kan 
man 105 te Guds uvalda folk. Re 
vär män Blick pä Stefan Asken 
konterfoj 1 reklamskäpen, kunde man förstä 
han var en; den där upplevat och genomgätt al 

I Chopins Preluder, detta pianolimeraturens 
lig= monument; & joss alle vad vi kund 

Järä och Pörde oss upp till sublima höjder. En 
ken Blev av nägon alldeles oförklarlig 

kvar pä jorden ai döma av en viss 
i bifallsy Ingen eknik i 

len crsätta karakteriserings- 
und och botten inte är nä- 

jat fantasiliv och för 
ll ähöraren förmedla « 

nä Förmäsä b je Askenase över det stora 
lertalet virtuoser som under senastö id besökt oss. 

När der sista kontra d=e 1 d-moll preludiet för- 
klingar och man vakaat till medvetande ur för 

en skulle man varit angel art 
en antiklimax. Den 

ets senare 

 



  

samfrundet —Finländ-Polen 
anordnar 1: dag kl. 20 en sammankomst | 
sin loka! vid Päivärintagatan 3. Pro- 
erummet uppiar bl. a. Chopin och Mickie- 

wiex, 04 

sy= 
Suomi—Puola Yhdistyksellä 

on tänään torstaina klo 20 huoneis- 
tossaan Päivärinnankatu 3 B 26 ti- 
Jaisuus, jonka ohjelmassa on Cho- 
pinia ja Mickiewicziä. 

aria 21.4v40 eraa Pelskiepa 72% 

lekal 7 jednonzenia, p ul. Päivä vaskaiiu 

wydawane b1lety de k1nö splansadinka tu 

noh pelskieh krö 

bzesn Z ä przypemira e rajol 

ursadszanyöh staranien Teveysystwa Po inlandia 

942.20 Wiecze6r Szorpenewski eraz Poezjae 

lekalu Zjeänpozenia 

ria pelski&ge teatru 

ednoczenin 

By 

Samfundet Finland-Polen 
anordnar | dag kl. 20 en sammankomst | 
sin loka! vid Päivärintegatan 3, PTo- 
grammet upptar bl. a. Chopin och Mickie- 
wicz. 
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fo M 
Chopin-niuistoja . ja Piiolam, 

- museoita - 

+Suomi-Puola-yhdistyksen toimesta. oli 
Soalassa lauantaina järjestetty elokuva- 
näytös, jossa esiteltiin kaksi uutta puo- 
lalaista — lyhyttilmiä. Ensimmäisessä 
näytettiin niitä Puolan seutuja, joissa 

| Ghopin vaikutti ja joissa hän sai innol- 
tuksensa. kuolemattomiin sävellyksiinsä. 
Filmin — teki erityisen nautittavaksi 
taustalla. solva Chopinin musiikki. Toi- 
sessa kierreltiin Puolan. museoita Var- 
sovassa, Krakovassa, Torinissa, Pozna- 
nissa, Szozecinissa, Gdanskissa ja Brod- 
nieassa. Elokuva antas varsin hyvän 
käsityksen niistä suurista taide= ja mui- 
naisaarteista, — joita Puolan museoihi 
kätkeytyy. 

Chopin-muistoja 
Suomi—Puola Yhdistyksen toi- 

mesta = esitettiin eilen kutsuvie- 
raille kaksi puolalaista lyhytfil- 

tämän Puolan historian nerok- 
|kaimman säveltäjän syntymätalo, 
vanhojen = kivipiirrosten pohjalla 
taidokkaasti laadittu kuvaus Var- 
sovasta hänen elinaikanaan sekä 
konserttisali, — jossa 16-vuotias 
Chopin esiintyi 120 vuotta sitten, 
ja jossa nyt kaikuvat hänen sä- 
velensä parhaitten puolalaisten 
[pianistien esittäminä. Puolan mu- 
seot sisälsi kauniin valikoiman 
tunnetuimpien museoitten värik- 
käistä ja kauniista muistoesi- 

VH Tv5 
Chopinin merkeissä 

oli Puolan ti inen lähetystö: 
järjestänyt — lauantai-illaksi sano- 

malehdistön edustajilla ja kutsu- 
vieraille teatteri Scalaan elokuva- 
näytöksen, jossa saatiin tutustua 
mm. Chopinin syntymäkotiin se- 

kä niihin historiallisiin paikkoihin, 
joissa puolalainen pianon mestari 
on nuoruutensa viettänyt ja ensim- 
mäiset taiteelliset voittonsa esitti 

vänä taiteilijana. saavuttanut. E: 
tettyyn kahteen elokuvaan, joista 
toinen laajasti käsitteli rayös mer- 
kittäviä historiallisia museoita ja 
taidegallerioita, liittyi mm. useita 

erinomai pianosooloja, Chopinin sävellyksiä. 

Chopin ja Puola 
Eilen i. liettiin elokuvateatt 

inlet] 
sä 

nosta, jonka sanotaan & i 
neen Chopinin tai . Museoila esit- 

felevä elokuva assa. suurissa 
propagand. 
todistaa Puc 

kohdista jäi mieleen 
ä Jukokoelma. Pu 

Puolalaisia. kulttuurifilmejä 
Suomi—Puola Yhdistys järjesti eilen 

klo 17 elokuvateatteri Scalassa eloku- vaesityksen, jossa ositettiin kaksi puo- 
lalaista kulttuurifilmiä. Ensimmäinen käsitteli Frederic Chopinin muistoa, 
ja toinen Puolan jälleen kunnostetti 
ja museoita. — Elokuvissa tutusti 
mm, sallin, jossa Chopin piti 
naan ensikonserttinsa, ja jossa puola- 
laiset mestaripianistit esittivät Chopi- 
nin muistolle järjestetyssä konsertissa 
mestarin pianokappaleita. | Museoista! 
esiteltiin Varsovan, Krakovan, Torun, 
Poznanin, Szezecinin, Gdanskin ja 
Brodnicanin — uudelleen — kunnostetut! suojat. 

Polska kortfilmer me; 
Chopinmusik. 

Föreningen Finland—Polen hade | gär 
| PA blo seala anordnat en fängslande N- 
ten förevisning av polsk kortfilm för in- 
hjudna. 

Fllmerna visade sig genomgäende vara 
av utmärkt: kvalltet: förträffiigt fotogra- 
ferado och omsorgstullt eenomtänkta. til 
sin komposition.. Särskilt tjusades man 
ov en; film som Atergav Chopins' födelse- 
landskap, ooh bilderna därifrän hade 
vackert gjutits samman med mästarens 
musik, föredragen av nägra av Polens 
förnämsta — pianoartister. — Interlörerna 
frän olika museer irtresserade ocksä genom. 
miljöernas omväxling och rikedom 
Ger hela föreställningen utfördes Chopin- 
musik. pä grammofonskivor, dä musiken 

| inte strömmade frän ludbanden. 
H: K 

Chopinin merkeissä 
oli Puolan täkäläinen lähetystö 

| järjestänyt = lauantai-illaksi "sano- 
malehdistön edustajilla ja kutsu- 
vieraille teatteri Scalaan elokuve 
näytöksen, jossa saatiin tutustua 
mm. Chopinin syntymäkotiin se- 
kä niihin historiallisiin paikkoihit 

joissa puolalainen pianon mestari 
on nuoruutensa viettänyt ja ensim- 
mäiset taiteelliset voittonsa esittä 
vänä taiteilijana saavuttanut. Esi- 
tettyyn kahteen elokuvaan, joista 

| toinen laajasti käsitteli myös mer- 
kittäviä historiallisia museoita ja 
taidegallerioita, liittyi mm. useita 

erinomaisia pianosooloja, Chopinin 
sävellyksiä. 

 



Hufvudstadsbladet 

TOSI ISN 

Kurt Wallden 
spelade | gär | Konservatoriet Chopin 
HIT förmän för Krigsinvalidernaa bröd- 
raförbunds De krigstuberkulösa x. f. 
damkommittös — värdverksamhet. — som 
känt är | Ar Chopin musikvärldens kan- 
ke mest aktuella namn — den stora pol- 
ska mästaren avled för hundra Ar sedan, 
Ocksä vi här i Helsingfors har nylisen 
haft glädjen höra tvä av Polens förnäm- 
sta planovirtuoser tolka sin landsmans 
kompositloner. Att i detta sammanhang 

| inläta oss pä jämförelser faller oss Inte 
in, Vi konstaterar endast att Kurt Wall- 
Gens temperamenisfulla och pianistiskt| 
vackert klingande spel som vanlist an- 
slog omedelbart. Konserten gavs för fullt 
bus, 

S. P—n. 

KURT WALLDEN, 
tunnettu ja suosittu ”juristinen” pia- 
notaiturimme, piti eilen COhopin-illan 
Sotainvalidien Veljesliiton Sotatuber- 

kuloottiset. Naisjaoston | huolto- 
toiminnan (ai, mikä pitkä loru!) hy- 
väksi.. Yleisöä. oli ilahduttavasti sali 
täynnä, olihan kyseessä Chopinin mu- 
siikki, Toisaalta täytyy meidän arvos- 
telijain, | jotka myös kostamme olla 
"musikaalisia” — huokaista; uh, huh, 
onpa sitä Chopinia tänä keväänä tar- 
jottu silmät ja korvat täyteen eikä 
aina tahdo muistaa, että tämä vuosi 
on puolalaisen pianorunoilijan kuole- 
man satavuotismuistolle omistettu! — 
Kurt Walld6n soitti erinomaisen edus- 
tavan kokoelman mestarin masurkko- 
ja, etydejä, poloneeseja *y.m. hänelle 

| kuuluvalla. eloisalla. ja notkealla. tem- 
peramentilla, eikä hänen tekniikassa- 
kaan tarvitse kursailla; vaikka välistä 
johonkin häivähti jokin piskuinen kuin 
hajamielisyyden feikki, Yleisvaikutus 
konsertista oli miellyttävän myöntei- 
nen ja puolalaisen säveltäjän tyylille 
ja runoudelle taiteellista oikeutta. ja- 
kava. Yleisö oli runsaista suosionosoi- 
tuksista päätellen varsin tyytyväistä 

| kuulemaansa, 
—1a 
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SISÄLTÄÄ MM.: KANSAINVÄLISET MUSIIKKIJUHLAT HELSINKIIN V. 1950 * T. MÄKINEN: W. FURTWÄNGLERIN AJATUKSIA 

MUSIIKISTA (1 * ERKKI K. PALOMÄKI: SANANEN MUSIIKISTA PSYKOLOGIAN VALOSSA *% ILMARI KROHN: DU BIST DIE RUH 
* SCH.: KUSTANTAJIEN TOIMINTA SAKSASSA NYKYISIN * SUOMEN LAULUNOPETTAJAIN YHDISTYS 40-VUOTIAS * SUOMEN 
MUSIIKINOPETTAJAIN LIITON VUOSIKOKOUS * SIRKAT 50-VUOTIAS x KOUVOLAN LAULU 30 VUOTTA * HOL 20 VUOTTA * 
SULASOLIN SARALTA * ARVOSTELUN KUKKASIA * UUTISIA * KUVIA % 20 SIVUA  Kansikuvamme esittää puolalaisen kuvan- 
veistäjä Szymanowskin muovailemaa Chopinin muistopatsasta Warsovassa. 

MUSIIKKI 

VUODESTA 1949 MUODOSTUU CHOPIN-VUOSI 

17. 10. 1849 lakkasi lyömästä Frederik Chopinin sydän. Tänä 
vuonna koko Puola juhlii tämän suuren säveltäjän muistoa 
omistaen hänelle pitkin vuotta joukon juhlatilaisuuksia. Vuotta 
1949 on Puolassa alettu nimittää Chopin-vuodeksi 

Avajaisjuhlallisuudet pidettiin 22. 2. Zelazowa Wolan paikka- 
kunnalla Chopinin syntymätalossa.. Tästä Chopin-museoksi 
muutetusta talosta huolehtivat niin hallitus kuin eri yhteiskunta- 
piiritkin jatkuvasti. Varsovassa samana päivänä pidetyssä 
juhlassa puhui Chopin-vuoden komitean ylin suojelija, tasa- 
vallan presidentti B. Bierut 

Koko tämän vuoden aikana Puolassa jatkuvasti järjestetään ko- 
konaan Chopinin tuotannolle omistettuja konsertteja. Niistä tulee 
hänen teostensa elävä painos» mainehikkaimpien puolalaisten 
ja ulkolaisten taiteilijain esittämänä. Jotkut konserteista liittyvät 
merkittäviin päivämääriin säveltäjän elämässä, esim. 20. 2. 
117. vuotta Chopinin ensimmäisestä Pariisin-konsertista, 17.3. 
— 119 v. ensimmäisestä Varsovan-konserlista, 15. 5. — 101 v. 
Lontoon-konsertista, 11. 10. — 119 vuotta Varsovassa pidetystä 
jäähyväiskonsertista jne. 19. 10. Chopinin kuoleman 100-vuolis- 
päivänä Puolan kansa osoittaa Chopinille kunnioitustaan juhlal- 
lisella surujumalanpalveluksella ja juhlalla, jossa esitetään jouk- 
ko Chopinin teoksia. 

Chopin-vuonna 15. 9.—16. 10. 1949 Varsovassa pidetään IV 
Kansainväliset Chopin-kilpailut joilla on rikkaat perinteet jo 
sodanedellisiltä vuosilta. Kilpailujen alkuunpanija. oli prof 
Jerzy Zurawlew ja ensimmäiset kilpailut, jotka neuvostolainen 
pianisti Lev Oborin voitti, pidettiin 1927. Toisena oli silloin 
puolalainen Stanislaw Szpinalski, kolmantena puolatar Roza 
Etkin. Lisäksi sai puolalainen Henryk S:tompka Puolan Yleis- 
radion palkinnon parhaimmasta masurkkojen esityksestä. 

Seuraavissa kilpailuissa (1931) joihin otti osaa pianisteja 
19:sta maasta. peri voiton Aleksander Uninski (Ranska) toisena 
oli Imre. Ungar (Unkari), kolmantena Boleslaw Kon (Puola) 
V. 1987 pidettiin Varsovassa seuraavat kilpailut, joihin otti osaa. 
106 pianistia 23:sta maasta. Voittajana selviytyi Jakov Zak 
(Neuvostoliitto), toisena Roza Tamarkina, kolmantena Witol 

Malcuzynski. Sitten tuli sota ja seuraavat kilpailut pidetään siis 
västa tänä vuonna. Arvostelulautakuntaan on kutsuttu jäseniksi 

roopan ja vallamerentakaisten maiden etevimpiä musiikin- 
tuntijoita. 

Chopin-vuoden. Toimeenpaneva komitea valmistelee mainittu- 
jen konserltien ja kilpailujen lisäksi Paderewskin tarkistamien 
Chopinin kooltujen teosten sekä puolalaisten ja ulkomaalaisten 
kirjoittamien analysoivien ja elämäkertateosten julkaisemista. 
Varsovan Kansallismuseoon on järjestetty kiinteä Chopinin 
muistonäytiely. Toinen, liikkuva, näyttely on kiertänyt koko 
Puolan vähäpätöisimpiin kaupunkipahasiin asti. Käynnissä on 
jo kilpailu parhaasta Chopinin elämää ja luomistyötä kuvaa- 
vasta Käsikirjoituksesta. Ensi vuonna kilpaillaan parhaasta Cho- 
pinin kunniaksi kirjoitetusta. sävellyksestä sekä luonnoksesta 
Chopinin muistopatsaaksi,. joka pystytetään enliselle paikalle, 
Varsovan Lazienki-puistoon. Edellisen patsaan särkivät saksa- 
laiset 

Suunnitteilla. on. myöskin Chopin-instiluuin. perustaminen, 
missä tarkoituksessa kunnostetaan eräs. Varsovan palatseista, 
jossa instituutti tulee sijaitsemaan. Sen lisäksi Toimeenpaneva 
komitea valmistelee joukkoa yleistajuisia julkaisuja kouluja 
varten, muistoalbumeja, postikortteja, rintamerkkejä ym 

Tällä tavoin koko Puolan kansa kunnioittaa tämän vuoden ai- 
kana nerokkaan maanmiehensä muistoa. ja hänen tuotantoaan, 
miehen, joka 19-vuotisesta ulkomailla oteskelustaan huolimatta 
ei milloinkaan katkaissut henkisiä siteitä isänmaahansa, valaen 
kuolemaltomiin. teoksiinsa koko rakkautensa isänmaahansa, ja 
koko suuren kaipuunsa. 

Suomessa on perustettu juhtatoimikunta Chopinin kuoleman 
100-vuotismuiston viettämistä varten. Toimikuntaan kuuluu suo- 
malaisia säveltäjiä ja muusikkoja sekä Suomi-Puola-yhdistyksen 
jäseniä. Toimikunta on laatinut Ghopinille omistettujen juh- 
latlisuuksien ohjelman. Syksyllä pidetään suuri Chopin-kon- 
sertti, jonka suojelijana toimii Tasavallan presidentti ja jossa 
seitsemän suomalaista. pianistia esittää Chopinin sävellyksiä. 

PUOLAN LEHDISTÖN LAUSUNTOJA ROLF BERGROTHISTA 

Jokaisen Varsovaan saapuvan ulkomaalaisen pianistin on 
poikettava Zelazowa Wola'ssa. Sen teki myöskin suomalainen 
taiteilija Rolf Bergroth käväistessään ohimennen Niebo- 
ry'n ympäristössä. 

*Tämä; käynti liikutti mieltäni suurestii, herra Bergroth ker- 
toi. +Zelazova Wolan vaatimattomassa talossa Chopinin-tunte- 
mukseni laajeni suuresti. Täällä vasta opin täydellisesti ymmär 
tämään hänen masurkkansa . ...» 

*Chopinin musiikin palvonta Suomessa on tavattoman elinvoi- 
maista», taiteilija kertoi meille esiintymispäivänään YMCA:ssa. 
*Puolan nerokkaan pojan muotokuva on olemassa melkein joka 
kodissa, jossa musiikkia harrastetaan.» 

Herra Bergroth konsertoi nyt Puolassa ensi kertaa — ja suu- 
rella menestyksellä. Krakovassa ja Poznanissa hän esiintyi sin- 
loniakonsertin solistina esittäen Beethovenin ja Palmgrenin teok- 
sia. Varsovassa hän perjantain sinfoniakonsertin jälkeen piti 
pianoillan YMCA:ssa esittäen valtavan ohjelman, jonka muo- 

dostivat: kaksi Scarlattin sonaattia, Beethovenin Kuutamoso- 
* naatti, Franckin Preluudi, koraali ja fuuga, Chopinin scherzo, 
nokturno ja valssi, Palmgrenin »Kuutamos ja +Polkkas sekä 
Ravelin »Alborade del grazioso» 

M. Mierzejewski kirjoittaa: 
Pääkaupungin Filharmonian viimeisimmän konsertin ensim- 

mäinen osa oli omistettu aikamme säveltäjäin musiikille. Sen 
muodostivat äskettäin kuolleen puolalaisen säveltäjän Eugeniusz 
Morawskin. sinfoninen. runoelma »Ulalumes sekä suomalaisen 
säveltäjän Selim Palmgrenin IV pianokonsertto. Orkesteria johti 
Micczystaw Mierzejewski. 

Illan solisti, suomalainen pienisti Rolf Bergroth omaa kau- 
niin, mehevän kosketuksen sekä tekniikan ja esilyksen suuren 
varmuuden. Palmgrenin konserton hän esitti Loisteliaasti ja len- 
nokkaasti lennokkuuden muuttumatta liioitteluksi, ja alleviivasi 
konserlon romanttista puolta. Ylimääräisinä numeroina taiteilija 
esitti Scarlattin ja Ravelin sävellyksiä sekä Chopinin valssin  



  

Puolan lähetystössä] 
vastaanotto Pianotaiteilija 

Szpinalskin kunniaksi 
Puolan Helsingin-lähetystössä oli maa- nantaina vastaanotto puolalaisen pianotai- tellijan, professori Stanislaw Szpinals. 

kin kunniaksi Kutsuvieraina nähtiin maamine musiikin eturivin edustajia-aka- temian jäsenen, professori Yrjö Kilpisen johdolla. Edelleen. oli vastaan ttotijaisuu. dessa arkkitehti Annikki Paasikivi, Suon 
Puola yhdistyksen puheenjohtaja, tri Arvid Enckell teatierin johtaja, professori "no Käliyajgekä Suomen elokuvataii 

ja lehdistön edustajia. 
Professori Szpinalski esitti Bachin, Cho 

pinin, Paderewskin sekä 'Szel 
Manosävellyksiä 

"musiikkielämä 
"nousee 

Stanislaw Szpinalski on kai- 
kesta päättäen pianisti, johon kanat- 
taa. tutustua. Olemme jo. ennakko- 
mainintoina "kuulleet hänen olleen 
kuuluisan Päderewskin oppilaita ja 
tulleen tunnetuksi ennenkaikkea tä- 
män maineikkaan puolalaisen ar- 
vokkaiden Chopin-perinteiden päte- 
vänä vaalijand: 

Jännittynyt; kuin ivänänsä, 
väittää taiteilija olevansa tultuaan 
nyt ensi kertaa Suomeen. ”Uuteen | 
maahäiiisaapuminen on jo sinänsä | 
jännittävä tapaus, mutta nämä poh- 
joismaat taitavat olla joka suhtees- 

sa yllätyksellisiä”, tuumailee taitei- | 
lija, joka kertoo matkalle lähtiessään 

sonnustautuneensa paksuihin turkik- 
siin. ja huomaakin olevansa täällä 

keskellä kevättä. Kuulemme, että 
haastateltavamme = on 47-vuotias, 
Poznanin konservatorion professori, 

rakastaa Chopinia: kaikkien puola- | 
laisten tapaan, mutta ei ole erikoi- | 
semmin innostunut modernista mu- 

siikista. — Taiteilija kertoo olevansa 

erikoisen tyytyväinen saadessaan tä-| 
nään radio-orkesterin solistina soit- 

taa lempisäveltäjänsä f-molli piano- 
konserton, päivänä, jolloin Puolassa 
SIEVAt suuret Whöpin-Juhtaltiikii | 
det. — Puolan musiikkielämä on täl- 

|lä hetkellä vilkkaampaa kuin kos- 
kaan aikaisemmin, valtio tukee tai- 

teilijoita, rakentaa uusia konsertti- 

N hävitettyjen tilalle, koululais- 

ja — tehdaskonsertteja järjestetään 
säännöllisesti ja ammattiyhdistyksil- 

le jaetaan 200 vapaalippua jokaiseen | 
konserttiin. Ennen sotiahan oli vain | 
2 sinfoniaorkesteria, nyt niitä on 9, 

ja muusikoiden taloudellinen asema | 

on kahden viime vuoden aikana 

huomattavasti noussut. Musiikinhar- 
vastajia varten on perustettu erikoi- 

sia kouluja, joissa asianharrasiajat 

| opetetaan ärtämään ja kuule- 

maan — musiikkia oikealla tavalla.| 
Saksalaisten aikana olivat kaikki 

julkiset konsertit pannaanjulistetta, | 

mutta nyt näyttävät musiikkia ra- 

serttisalit viimeistä sijaa m; 
Uusimmista  puolala: 

jistä Szpinalski mainitsee P 
terin ja Malawskin; suoma- 
laisista hän tiintee oikeastaan "Vain | 

| Palmgrenia ja Sibeliusta ja ”Täöne- 
lan joutsen” kuuluu hänen levy- 
aarteislinsa. — Taiteilijalla on Buo- 
mennä oma 'piano-iltansa Konser- 
vatoriossa, jonka jälkeen hän läh 
tee maaseudulle konsertoimaan. 

VAPAA SANA 22.11.1949 Anaa.   
Frederic Frangois Chopin 

27 1810 10. 349 
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Puolan lähe: 
vastaanotto pian CHOPIN-konsertti CHOPIN:konsert 

Szpinalskin kv 
Puolan Helsingin-lähety 

n pesen Sun KONSERVATORIOSSA i KONSERVATORIET 
ua mul maanantaina. lokakuun 17 putä 1949 klo 20 mändagen den 17 oktober 1949:kl 20 

johdolla, Edelleen oli vai 

a hiely den vai O Ja 

Chopinin kuoleman 100-vuotispäivän muistoksi alanen »y 100Aredasen ay" Choylmsdöd 

Program 

KO EdDsta jia. Andante spianato opuksesta 22 Professori Szpi I I 
pinin, Paderewskin seki Impromptu As-duuri 
piariosävellys 

Andante spianato ur op. 22 
Impromptu Ass-dur 

2 Preludia, G-duuri ja As-duuri 2 Preludier, G-dur och Ass-dur 

2 Etydiä, As-duuri ja f-molli op. 2! 2 Etydiä, As-duuri ja (molli op 2 Ftyder, Ass-dur och F-moll op. 
Sonaatti h-molli op. 35 Sonat b-moll op. 35 S D DUeN Sosan 

aa ai 
PETOS Marche fun&bre Ps Prext 

Balladi F-duuri 
Ballad F-dur 

2 Nokturnoa, b-molli ja (-molli 2: Nocturner, b-moll och f-moll   Berceuse 
Berceuse 

2 Valssia Es-duuri ja Des-duuri 2 Valser s-dur och Dess-dur 

2 Masurkkaa fis-molli ja B-duuri 2 Mazurkor, fiss-moll och B-dur 
Scherzo b-molli 

Scherzo b-moll 

kuun 4 1 

KONSERTTITOIMISTO F. b KONSERTDI t10N PAZER 

4 |1o00maaseudue konsertoimaan: 
55 Syy 22.11.1949 And      



Säveltäjä Panuvnik 
voitti Chopin-sävel- 

lyskilpailun 
Varsova, 11. 5. (STT—Tass) 

Täällä on toimitettu juhlallinen 
palkintojen jako niille säveltäjille, 

jotka pääsivät voittajiksi kilpailus- 
sä, joka järjestettiin kuuluisan 
puolalaisen = säveltäjän Chopinin 
kuoleman = satavuotispäivä kun- 
nioittamiseksi sävelletystä teokses- 
ta. Ensimmäisen palkinnon, 250 tu- 
hatta zlotyä sai säveltäjä Panuvnik 

| teoksestaan ”Selskaja sinfonia”. 
Toisen palkinnon sai säveltäjä Ma- 
levski teoksestaan "Sinfoonisia va- 

riationeja”. 

Chopin-juhlien 
sävellyspalkinnot 
jaettu Puolassa 

11. 3. (STT—TASS) 
Täällä on toimitettu juhlallinen pal 

pääsivät voittajiksi kilpailussa, joka| 
järjestettiin kuuluisan puolal 

kuoleman satavuotispäivän 
kunnioittamiseksi sävelletystä teok- 
sesta. == Ensimn palkinnon, | 
230.000 Zlotvi « anuvnik 
teo! sinfonia" 
sen 

en! 

ai säveltäjä 

palkiu äveltäjä Malavski teoksestaan Sinfoonisia va 
On sai 

Chopin-palkintoja 
puolalaissäveltäjille 

VARSOVA, 11. 5. (STT-TASS) 
Täällä on toimitettu juhlallinen pal- 
kintojen jako niille säveltäjille, jot- 
ka pääsivät voittajiksi kilpailussa, 
joka järjestettiin kuuluisan puolalai- 
sen säveltäjän Chopinin kuole- 
man. satavuotispäivän kunnioittami- 
seksi sävelletystä teoksesta. Ensim- 
mäisen palkinnon, 250 tuhatta zlotyä 
sai säveltäjä Panuvnik teokses- 
taan ”Selekaja sinfonia”. Toisen 
palkinnon sai säveltäjä Malavski 
teoksestaan ”Sinfoonisia variatione- 
ja 

I 

 



        

HELSINGIN SANOMAT 

24.V.1949 

Chopinin, yleis- 
maailmallisuus 
ja puolalaisuus 

Chopin on kohottanut ”kansalli- 
sen” ”yleismaailmallisen” tasolle, 
tehnyt puolalaisuuden kuolematto- 
maksi musiikin avulla, kielen, jota 
koko ihmiskunta ymmärtää, ja on 
itse ainutlaatuisena ja kauneudes- 
saan äärettömänä kuin pilari siinä 
mahtavassa rakennelmassa, joka 
on tuhansien vuosien työn tulos ja 
nimeltään inhimillinen Kulttuuri. 

Chopinin musiikki ei ole kan- 
sallinen tai paikallinen freskomaa- 
laus = oikä vain =koristereunus 
eurooppalaisessa. taiteessa. Vaikka 
se onkin läpeensä puolalaista, aina 
tuskallisuuteen saakka, on se sa- 
malla tärkeä jopa käänteentekevä 
rengas maailman musiikin kehitys- 
ketjussa, ei vain soinnutuksensa, 
melodiainsa, rytmiensä ja muoto- 
jensa puolesta, vaan myös soitto- 
välineen nerokkaan omaperäisessä. 
käyttämisessä ja rohkeassa, mutta 
silti luonnollisessa, ja ikäänkuin 
orgaanisessa. uudistuspyrkimykses- 
sään. Chopinin soinnutuksesta on 
saanut alkunsa Lisztin säveletär, 
taisteluintoinen ja uutta tavoitte- 
leva, Wagnerin mullistava Tris-| 
jan ja Skrjabinin ekspressionisti- 
nen teos VExtase. Ilman Cho-| 
pinin lumoavia etyydejä uuden- 
aikaiselta = pianotaiteelta puuttuisi. 
sen teknillinen ja värikäs rik- 
kaus. Todistuksena Chopinin soin- 
tumaailman  maagillisesta, vastus- 
tamattomasta, tarttuvasta vaiku- 
tuksesta on se näennäisesti para- 
doksaalinen tosiasia, että amerik- 
kalainen. tanssimusiikki, kuuluisa 
jaza-musiikki, on saanut suunnat- 
tomasti. vaikutteita Chopinin kro- 
matiikasta. Neekeri Duke Elling- 
tonin fantasioissa huomaa soinnu- 
tusta, joka on kuin tuoreeltaan 
soatua Masurkoista ja Polonce- 
seista. Keksijä Chopinin saavutuk- 
set ovat aikaa myöten muuttuneet 

| maailman musiikin omaisuudeksi 
ja inspiraation lähteeksi... Siinä 
on Puolan osuus ja ”jäsenkortti" 
inhimillisen kulttuurin luomisessa. 

  

  
|ti. Varsovan ja Puolan v. 1830 

Chopin, radion suosikki n:o 1 

Tällaisia jäsenkortteja ei ole kos- 
kaan. liikaa. Avatkaa radionne, 
ikkuna maailman sointumarkki- 
noille. Kuullessanne Chopinin pia- 
non puhuvan teille kaikkialta ja 
kaikilla aaltopituuksilla ja palaut- 
taessanne mieliinne tuon englanti 
laisen =kiertokyselyn, joka osoitti. 
Chopinin g-molli ballaadin olevan 
sodan jälkeen useimmin esitetyn 
kappaleen — Mozartin G-duuri 
sinfonia ja Bachin Chaconne seu- 
raavina järjestyksessä — tulette 
ajatelleeksi, että tämä on ensim- 
mäinen ja ainoa kerta kulttuurin 
historiassa, jolloin puolalainen tai- 
teilija ja Puolan sielu on käänty 
nyt maailman puoleen yleisesti 
ymmärretyllä ja samalla puolalai- 
sella kielellä, uranuurtajan luoval- 
la ja uudella, mutta samalla help- 
potajuisella kielellä ja että sitä on 
kuunneltu, ymmärretty, pidetty ar- 
vossa. Harvinainen, ainutlaatuinen 
tapaus, jota ei voi perustella sillä, 
että Puolalta puuttuisi kykyjä jona 
neroja, vaan mikä pikemminkin 
johtuu siitä ilmiöstä, mitä. Paul 
Jasienica niin sattuvasta on luon- 
nehtinut "alueellisena painaja!- 
sena”. 

Alueellinen = painajainen. Jasle- 
nica on puhunut tästä Joseph con 
rad-Korzeniewskin "The Arrow or 
Gold”-nimisen — kirjan = ilmestymi- 
sen — yhteydessä. Tunnemmehan 
kaikki nuoren Conradin ihmeelli- 
set. vaiheet, hänen lähtönsä erää- 
nä = päivänä Krakovan lyseosta 
vaeltamaan kaukaisilla mailla ja 
merillä etsiäkseen elämän ongel- 
mille avainta sekä tuleviin suuriin 
romaaneihinsa sisältöä ja väriä. Ja 
kuten Dostojevski, omalla kielel 
lään, mutta taiteellisessa ja kaikil- 
Je ymmärrettävässä muodossa, on 
tuonut päivänvaloon Venäjän ja 
Dickens Englannin, Balzac Rans- 
kan ja Mann Saksan, niin on Josef 
Konrad Korzeniewski, muututtuaan 
Joseph — Conrad'iksi, muuttunut 
englantilaiseksi kirjailijaksi, jota 
pidetään — maailman — suurimpiin 
kuuluvana. = Eivätkä arvostelijat 
olekaan hänen aiheistaan yrittä- 
neet löytää puolalaisuuden leimaa, 
vaan hänen kielensä rytmistä ja 
inspirointinsa värisävystä. Luopu- 
mista ja petostako, kuten Orzesz- 
kowan syyte kuuluu? Ei. Yksin- 
kertainen ja radikaalinen luomis- 
vaisto pakotti hänet suojautumaan 
tuolta tukehduttavalta Jpaikalli 
selta painajaiselta”, josta silloinen 
Puola kärsi sekä kansallisella että 
poliittisella — alalla samoinkuin 
kulttuurin ja sivistyksenkin alal- 
Ja — tuo sortajan ikeen alla huo- 
kaava Puola, jota, kuten Norwid 
sanoo, "ei voitu nähdä aamuin ei 
illoin, koska se oli ... silvottu”. 
Hänen täytyi siis pelastaa itsensä 
voidakseen antaa työnsä ihmis- 
kunnalle 

Kansallisesta 
yleismaailmalliseen 

Feideric Chopin, yksi aikansa 
suurimpia luovia taiteilijoita, jät- 

muutamia päiviä ennen marras-   kuun kapinaa. Hän lähti iäksi 

(kuten hän myöhemmin tunnusti); 
mutta huolimatta siitä, että oli tus- 
kin — kahdenkymmenen — ikäinen, 
hän vei mukanaan kaksi erikoi 
ominaisuutta, joiden ansiosta hä- 
nestä tuli Puolan suurin luova ne- 
ro: sävelten = yleismaailmallisen, 
[Euroopan musiikkiperinteistä. pol- 
veutuvan kielen, joka samalla kui- 
tenkin on omaperäinen, sekä puo- 
lalaisen kansanmusiikin hengen, 
sen rytmin, sävyn, temperamentin, 
melodian. Itse asiassa tuossa ter- 
roriin ja tietämättömyyteen vajon- 
neessa maassa, joka oli sysätty si- 
vistyksen takamaille, oli vain yksi 
lähde, joka pulppusi lakkaamatta, 
lämpimänä, täynnä elämää: kan- 
san luova sielu. Tämä kansallinen 

lelu oli säveltäjän ravinto ja kas- 
vatti hänessä, hänen ollessaan kau- 
kaisessa Pariisissa, "puolalaisuu- 
den myytin”. Puolassa viettämä 
sä kahdenkymmenen lapsuus- ja 
nuoruusvuoden ajan Chopin oli sy- 
vältä ammentanut tätä oleellista 
puolalaisuutta, oleellista, koska se 
on rytmiä ja melodiaa ravitakseen 
sillä koko tuotantoaan. Här oli ot 
tanut mukaansa kaiken "kansa 
sen” välittääkseen sen ihmiskun- 
nalle ja pakottaakseen neronsa 
voimalla maailman tunnustamaan 
tämän kansanomaisen ja puolalai- 
sen aineksen omaisuudekseen ja 

  
 



Nio pianister deltar i Chopin- 
konsert. 

En Chopinkonsert 1 vilken nio av vära 
främsta planister deltar kommer att häl- 
las den 9. oktober, Den 17 oktober har 100 
&r förflutit sedan den store kompositören 
avied och samma dag | Är spelar Timo 
Mikkilä det prosram Chopin utförde pä 
sin sista konsert. Föreningen Finland- 
Polen stär för regin för denna "Chopin- 
vecka” och president Paasikivi har lovat 
bli dess beskyddare. EN speclell Chopin- 
kommittö har tillsatts för att sköta de 
praktiska arrangemangen. 1 denna sitter 
medlemmen av Finlands akadem! Yrjö 
Kilpinen, professorerna Selim Palmgren 
och Toivo Haapanen samt planisten Kurt 
Wallden, De nio planisterna som deltar 1 
konserten den 9 oktober, är Erik Tawast- 
stjerna, Kurt Wallden, Merete Söderhjelm, 
Rolf Bergroth, Ilmari Hannikainen, «Timo 
Mikkilä, Cyril. Szalklewize, Maire Halava 
och professor Ernst Linko. 

1 samband med Chopinjubileet har Po- 
Ten inbjudit finländska pianister 1 äldern 
16—32 är att deltaga | en Chopin-tävling 
som försiggär 1 Warschau | höst. Det kan 
nämnas att polska legationen har lovat 
hekosta resan för en deltagare. 

Chopin-konsertti 
syksyllä Helsinkiin 
SUOMI-PUOLA-YHDISTYK- 

SEN TOIMINTA OLLUT 
VILKASTA 

Puolalaisen — säveltäjämestarin 
100-vuotiskuolinpäivän — johdosta 
ensi syyskuussa järjestää Suomi- 
Puola-yhdistys huomattavan juh- 
Jäkonsertin, johon prof. Toivo 
Haapanen on lupautunut Chopi- 
nin musiikin selostajaksi ja pia- 
nisteiksi 9 maamme parhaisiin 
kuuluvaa taiteilijaa: Erik Ta- 
waststjerna, Kurt Walldön, Me- 
rete Söderhjelm, Rolf Bergroth, 
Ilmari Hannikainen, Timo Mik- 
kilä, Cyril Szalkiewicz, Maire Ha- 
Java ja prof. Ernst Linko. Kon- 
sertti on siitä erikoinen, eitä pia- 
nistit antavat joukkoesiintymisen. 
Konsertti pidetään — Yliopiston 
juhlasalissa lokakuun 9. päiv: 

Chopinin kuolinpäivänä 
kuun 17. on Timo Mikkilä 
sertti, jolloin hän soittaa saman 
ohjelman, jonka Chopin on soit- 
tanut viimeisessä konsertissaan. 
Myös Yleisradio järjestää Chopin- 
ohjelmaa syyskuun puolivälissä 
torstaikonsertissa, jolloin Orest 
Bodalew on solistina. 

Puolassa Chopinin muistoa vie- 
tetään juhlavuotena, joka alkoi 
helmikuun 22. pnä ja kestää vuo- 
den loppuun, Varsovassa järje: 
tetään mm. Chopin-kilpailut, joi 
hin osanottajia on kutsuttu useis- 
ta maista. Myös Suomesta osal- 
Jistuu joku nuori pianisti näihin 
kilpailuihin, joissa ikäraja on 16 
—32 vuotta. Ohjelma on hyvin 
vaikea, ja ikärajoitus edellyttää 
kilpailijoilta suurta musikaalista 
kypsyyt! 

* 

Vuoden alussa perustettu Suo- 
mi-Puola-yhdistys on toiminut 
hyvin reippaasti. Sillä on kevään 
kuluessa ollut lukuisia esitelmäti- 
laisuuksia etupäässä Puolan kult- 
tuurielämästä. Puolankielen kurs- 
sit ovat onnistuneet hyvin ja niil- 
lä on ollut yllättävän runsaasti 
opiskelijoita. | Yhdistys on aivan 
epäpoliittinen, se tahtoo tehdä 
Suomea tunnetuksi Puolassa ja 
tutustua Puolan kansaan ja sen | 
elämään ottamalla asiat sellai 
naan kuin ne ovat. 

Uusi Suomi 
31.V.1949. 

Suomalais-puolalaiset 
kulttuurisuhteet 

Suomi—Puola yhdistys järjesti eilen 
lehdistön edustajille tiedoitustilaisuu- 
den, jossa selostettiin kuluvan vuoden 
alussa toimintansa aloittaneen yhdis- 
tyksen aikaansaannoksia ja tulevalsuu- 
den suunnitelmia. 

Yhdistyksen tarkoituksena on, kuten. 
tunnettua, levittää maassamme Puolan. 
historian, —yhteiskuntajärjestyksen, ta- 
Toudellisen, yhteiskunnallisen ja sivis- 
tyksellisen elämän tuntemusta, ja näis 
merkeissä se pyrkii aikaansaamaan 
kulttuurikosketusta molempien maiden 
välillä. — Kuluneen kevään aikana on 
järjestetty useita esitelmätilaisuuksia, 
sekä puolankielen kurssit, joilla on ollut 
n. 60 osanottajaa ja jotka jatkuvat jäl 
Teen syksyllä Puolasta saatujen oppiki 
jojen turvin. Ensi lokakuun 17. pnä tu- 
Jee kuluneeksi 100 vuotta Fröderic Cho- 
pinin kuolemasta, ja Suomi-Puola yh 
distys järjestää lokakuun 9. pnä yliopis- 
ton suuressa juhlasalissa juhlakonse! 
tin, jossa esiintyy yhdeksän tunnettua. 
suomalaista =pianistia. Radio-orkesteri 
puolestaan järjestää Työväentalolla kon- 
sertin.* Timo Mikkilä antaa Chopinin 
kuolinpäivänä, lokakuun 17. Konsertin, 
jossa hän soittaa täsmälleen saman 0! 

jelman 1 Ohopin itse viimeises 
konsertissaan. | Varsovassa järjestet 
tänä vuonna neljännen kerran pianis- 
tien Chopin-kilpailut. Yhdistys on vä- 
Jittänyt Puolan lähetystön kilpailukut- 
sun kymmenelle Chopin-komitean osoi 

| tamalle suomalaiselle. pianistille ja lä- 
| hetystö on luvannut kustantaa yhden 
| suomalaisten. pianistin matkan. 

Puolan lähetystön kanssa käytyjen 
neuvottelujen pohjalla on myös voitu 
järjestää esitelmöitsijöiden. vaihtoa mo- 
Tempien maiden välillä. Professorit 
Renkonen ja Kiparsky ovat parhaillaan. 
Puolassa, ja syksyllä odotetaan puola- 

| laisia. professoreita Suomeen. Opetusmi- 
| nisteriö on myöntänyt tarkoitukseen 
60.00 markkaa. Lisäksi on tarkoitukse- 
na aikaansaada tekniikan harjoittelijain 
vaihtoa. — Yhdistyksen tulevaisuuden- 
suunnitelmiin kuuluu lisäksi oman ki 
jaston aikaansaaminen Helsinkiin ja 
tieteellisen. yhteistyön tehostaminen. 
Suomen — valtion ulkomaille Jähtevä 

kuvaamataidenäyttely, jonka Taideaka 
temia jär: yhdessä Kuvanveistäjä 
liiton ja Taiteilijaseuran kanssa, saap 
kiertomatkallaan Varsovaan ensi tam- 
mikuussa. ja sijoitetaan Varsovan kan- 
sallismuseoon. Vaikka näyttelyllä ei ole- 
kaan mitään tekemistä puheena olevan. 
Suomi-Puola = yhdistyksen kanssa, se 
Tuonnollisesti on myös omiaan edistä” 
mään molempien maiden välisiä kult- 
tuurisuhteit   

 



Suomi-Puola Yhdistyksen 
toiminta hedelmällistä 

Suomi—Puola — yhdistys, joka aloit Aivan erikoi toimintansa tämän vuoden alussa, ji olemaan. Ti jesti eilen Kämpin lehtimleshuoneessa | sertilla € a kuolinpäiv selostustilaisuuden. — Vaikka —yhdistyk-| on siinä täsmälleen cara sen toiminta onkin vasta alussa, voi-| viitoisessä konsertissaan. daan kuitenkin osoittaa kin CHOPI Ä tuloksia, kuten prof. Kiparskyn ja K. SUON URNIEUT 9. Renkosen esitelmämatka Puolaan.| Varsovassa järjestetä Suuren puolalaisen säveltäjäneron Cho-| neljännen kerra 1 Chopin: pinin kuoleman 100-vuotismuistoa kun- | 141, joihin odote osallistujia 1 nioittaa — yhdistys järjestämällä mm. |€ri maista. Kilp Ama on € useita konsertteja. — V vaativa, osanolta ksylään tammikuussa järjestettä 16 vuot s la Y sen kuvaamataiteen | näyttelyn on välittänyt Puolan lähetystöltä tullaan än < Suomen mansa kutsua kilpailuihin ja toimittanut 
kuvaavia radi 1. esitelmiä, — joiden en edelleen 10:lle Chopin-komitean osoit 
järjestelyyn yhdistys ottaa osaa. Yh-|tamalle selle. pia s Mainit distys on saanut vastaanottaa kutsun| takoon, että lähetystö on luv: kus- 
viidelle hengelle Puolan kansallispäivän, | 1antaa yhden su 
heinäkuun 7 päivän viettoon. kan. 
Suomi Puola Yhdistyk 

sena on leviltää ja syven 
| Puolan historian, yhteiskunta 
| taloudellisen, — yhteiskun TI RR ha am 

tuntemusta järjestää esitelmöitsijöid tamiseksi Yhdistys pyr- | Jempion j 
kulttuurikosketusta. 

Puolan lähetystön kan 

maiden välillä. ] Kipa 
ja K. O. Renkonen ovat vastikään 
neet. Syksyllä odotetaan puola! n kevään loiminnasta mainitta- | jossoretta Suome E 

a myöntänyt tark 
ttu jä | Teknilkan: harjoitteli joit muksia Yhd NS" | Jaan 10, sama määrä sa huoneistossa. ja myös Yliopistolla. lin. tehdaslaitoksiin 

Yhdistyksen tärkeimpiä toimintamuoto- | * Shdistys on « 
vat Puolan kiele v 

| ke I ri delle hen 

on annettu ke 
mässä. 

| Yhdistys 
eatteri Sc kutsuvie 
tyksen, joka kääilti filmin J 
pin'isiä j,   
neeksi 100 vuot olalaisen säveltä 
neron Fre kuol. 
Puolasta k 

tämän 
in-vuott 

päivä) vuoden loppuun. 
Yhdistys tulee puolesta 

o ihailua ja arvon 

kuun 9. päivän 
samoihin aikoihin Työväen 

säkin esiintyy mm, yhe 
mo tunnetumpaa pian 
den taiteellisen. täysipainoisuuden takeek- 

i jstys kutsunut tätä puolta 
erityisen — Chopin-komitean, 

on Yleistadio lupautunut järjes: 
1 — toukokuussa  Chopin-ohjel: 

Puolan lähetysiöltä saadulla uudella 
neistolla. Yhdistyksen jäsenille on tar- 
koltus järjestää ayksyllä erityinen Cho-    



Suomen Sosialidemokre ti 

Suomi—Puola Seuran toi 

Suomi-Puola Seura 
Suomi-Puola — yhdistyksen —pääsih- 

Bernard Enckel se- 
losti eilen lehdistön edustajille vuo-| 
den — vaihteessa — perustetun Suomi- 
Puola yhdistyksen toimintaa ja tar. 

periä, 
Yhdistyksen tarkoituksena on 16- 

viitää ja syventää Suomessa erikoi- 
sesti Puolan sivistyksellisen ja yh- 
teiskunnallisen elämän tuntemust 
Seuran toiminta perustuu politiika: 

täysin. vapaaseen periaatteeseen; 
siitä on jo todistuksena seuran jäse- 
nisiö, mikä edustaa jokseenkin tasa- 

i erilaisen taloudellisen po- 
seman ja katsantokannan 
ansalaisi 

tärkeimpiä toimin 
muotoja ovat puolankielen kurssit; 
jotka ovat kerännee! yllättävän 
Faasti | osanottajia, kaikki: 
60.. Opetusta on annettu 2 
sä, Toisen ryhmän muodos 

nkielen taitoiset, joid 
i oppia puolankieltä. 

jolloin tulee kulun 
100' vuotta Chopinin kuolemasta, 
laan Helsingissä jä 
euurta säveltäjän muistolle- omiste! 
tua konserttia. Toinen pidetään Yl 
opiston. juhlasalissa lokak. 9 p:nä ja 
toinen samoihin aikoihin Työväentä- 

Jolla. äksi seura suunnittelee Cho- 
pin-konserttien järjestämistä suurim- 
pien teldaslaitosten huoneistoihin. 

Puolan 1 tystön kan: käydyt 
neuvottelut ovat vieneet siihen, e 
on voitu järjestää esitelmöiteijöid 
vaihtoa molempien maiden välii 
Niinpä prof. Kiparsky ja K. O. Ren- 
konen ovat vastikään lähteneet Puo- 
laan ja s odotetaan puolelai- 
sia profossoreja Suomeen. Tekniikan 
harjoittelijoita — lähtenee — Puolasn 
kymmenkun!t. ärä si 
puu meikäläisiin tehd;     

aatt 

imintaa selostetaan.



  

HUFVUDSTADSBLADET fred. 3 juni 1949 

Resa i Chopins land 

Rummet där Chopin föddes. 

Dam genast slär en vid en resa 
1 Ohopins land är otvetydiga tecken pä en 
hög kultur, 1 synnerhet andlig, men även 
materiell. | Resenären kan vidare e| b! 
annat än angenämt berörd av det sätt pä 
viikot han blir bemött av folk | allmän- 
net, 1 butikerna, pä restaurangerna och 
pä tären, vilka 1 förbigäende sagt vad 
snygghet och komfort beträffar uthärdar 

| en jämförelse med sveriges. Hjälpsam-| 
het, naturlig värlighet och hjäriilghet &r 
nägot han päträtfar överallt 1 polen och 
ordet obeokrajowiec — utlänning — öpp- 

| mar alla hjälpsamhetens slussar til den 

| grad, att resenären ofta har anledning 
att känna sig generad. Ridderlighet &r 
den egenskap, som främst synes vara 
utmärkande för landets befolkning. 1 hu- 
ru hög grad Chopin utgör en inkarnation 
ay sitt folk, är man inte pä det klara 
med, förrän man har rest | landet. Icke 
nog med att hans karakteristiska ansikte 
och händer gär igen | tusenta! | alla 
landsändar! = De egenskaper, som till- 
erkänts honom, finns latenta hos största. 
Gelen av hans landsmän. 

pä mängä häll betraktas Chopin som 
den förlorade och | prankrike latiniserade 
sonen, den där behäväe en främmande 
katalysator för att komma till mognad. 
Denna = uppfattning —mäste korrigeras. 
Han var-och förblev tvärtom, trots allt, 
en äkta son-av sitt land. -Liszt, som 1 sin 
bok om den polske mästaren inte nöjer 
5lg med att beskriva ett leynadsförlonp 
och analysera ett verk, utan även vill 
prnetrera den miljö och den jordmän, ur 
vilken de har framyuxit, nämner pä var- 
annan sida ordet nobless och ger 1 en 
Yivfull skildring en bild av det polska f0l- 
ket, som en sentida bedömare e] kan fin- 
ma annat än vederhäftig och sann. 1 um- 
gänget med människor gäller dock natur- 
Vetvis alltid nägot av vad högstdensam- 
mes älskarinna, grevinnan d'Agoult, ytt- 
rade om kärieken och äktenskapet 1 en 
plixtrande sentens. Det är med dem som 
med de spanska väräshusen, man finner 
Gär endast vad man själy för med sig dit. 
sympati föder sympati, och den, som har 
den rätta västängden Inne, d. v. 5. är en 
irbiten: romantiker och känslomänniska, 

  

  

Pianisten Rolf Bergroth 
har nyligen — under Chopinäret 
som firas till sekelminnet av den 
stora tonsättarens bortgäng — 
gjort en resa i Polen och berät- 
tar för Hufvudstadsbladets 1 

re gra intryck frän. 
Chopins hemland.       

Da första stora Chopinminnet möter 
man 1 Warschau, | Heliga Korsets Kyrka, 
vilken sä gott som helt raserades under 
Insurrektionen. De tvenne sidotornen 
ligger ännu | spillror, men mittskeppet 
är restaurerat. = yrnan med Chopins 
hjärta, som efter hans död överfördes till 
Warschau, för att där bevaras som en 
fosterlandskärlekens symbol, insattes ny- 
ligen vid en ceremoni pä sin plats 1 en 
pelarniseh efter att under kriget ha va- 
rit gömd. Vi beundrar prakten och de 

| mänga | konstverken och förvänas över 
mängden av unga kyrkobesökande, för 
vilka religionen tyckes vara en realtet. 
Lika starka intryck av helt annan art 
erfar vi, dä vi sedan fortsätter vandrin- 
gen Hl gamla staden. En gäng var den- 
na en dröm av skönhet, nu en ruinhög| 
med sina. urblästa. palats och historiska 
minnesmärken, — där skräckstämningen 
accentueras av nattens diffusa mänljus 
och en absolut dödsstillhet. Den mest 
skärande kontrast ti] den värld och de 
stämningar, som var Chopins. 

För en utövande musiker finns det en 
speciellt: heliz plats into sä längt frän 
Warschau. Det är Zelazowa Wola, Cho- 
pins födelsebygd. Färden dit blev en min- 
nesvärä upplevelso, 

Paän den muxianstärt trtän, men 
Uivaktiga polska buvudstaden äker vi ut 
pä en bred stenlagd chaussö kantad med 
träd sä längt ögat när. Vi passerar nägra 
mindre byar och samhällen. Tiden för 
ksrkdags närmar sig sitt slut och menig- 
heten, som till en del utgöres av unga 
män och kvinnor 1 landets vackra nati 
naldräkter, =strömmar ut ur bytemplen. 
Det vilar nägot av gammaldags stämning   fär 1 Polen uppleva mycket, som man 

trodde hörde till en förgängen tid, dä 
människorna var annorlunda &n i vära 
Gagar, framför allt mindre krassa. 

  ver det hela, vilket intryck förstärkes 

vid tanken pä det förestäende besöket 1| 
Chopins födelsehus. 

Efter ett sextiota] kilometer vänder bi- 
Ten in pä en sidoväg och kör smäningom 
fram till ett ldylliskt beläget anspräks- 
1öst lanthus omgivet av en välansad park. 
VI stiger in och hälsas av en äläre dam, 
som är ställets värdarinna. VI skriver 
aärpä värt namn | gästboken och fär ve- 
ta, att det är första gängen en finländsk 
artist sätter sin fot 1 huset. Andaktsfyll- 
da vandrar vi sä genom de läga rummen 
och gör oss bekanta med en massa okän- 
da mälninger och dagerrotypler av den 
polsko mästaren och honom närstäende. 
Näsra gamla instrument tillärar slg ens 
uppmärksamhet. De är för det mesta 1 
rätt spelbart skick, men 16r utländska) 

| gäster, som vill hyllä. Chopin genom att 
| tolka nägot av hans verk 1 denna min- 
nesrika. omgivning, finns | ett av rum- | 
men en modern steinway-flygel. Detta| 

| Jär £ör övrigt vara tradition, och efter en | 
helt naturlig tvekan spelar man näsra| 
masurkor och etyder. 1 en vitrin vilar p& 
en sammetskuddo Chopins dödsmask ! 
marmor och en avgjutning av hans hand. 
1 en niseh ! ändan av rummet stär en 
stenvas fyllä med rosor. 1 detta krypin 

| röddes den polske tondiktaren för hun- 
Aratrettionio är sedan. 

Genom parkon utanför huset fiyter en 
älv. PÄ ena sidan har naturen tuktats 
til en estrad, vars fond utgöres av en 
bergsformation. PÄ den andra synes 
gräsvallar 1 bänkiiknande avsatser för 
ähörarnas räkuing. Under vackra som- 
markvällar = ges här konserter av fram- 
stäende inhemska och utländska artister. 

D tieten x v1 tt vsta 1 vinmro 
Radziwillernas berömda palats. Museets 
Intendent ledsagar oss genom de av dyr- 
bara konstskatter prydda salarna och vi 
gör en vandring genom den vittbekanta. 
Törlustelseparken Arkadia. 1 kvällsskym- 
ningen ätervänder v! tll Warschau. vid 
Aterkomsten till hotellet finner vi pä värt 
bord en inbjudan til Chopinärets invig- 
ningshöstidlighet. 
Denna ägde rum 1 Romateatern, som 

var tyllä Ul sista plats av en feststämä 
publik. Mot en fond av mörkbiä sammet 
avteeknade sig Chopins lätt (genkända 
profil 1 vitt mot tvenne snettställda. gyl- 
lene harpor. tt kort inledningstal päi 
polska och sä hörjade programmet. Detta 
upptog  mästarens tvenne pianokonserter 
1 6 och £ tolkade av tvä av landets 
främsta solister, Fkier och Drzewiecki, 
Det var med verkiist Intresse man hörde 
Chopin 1 denna, man vägar kanske säsa. 
autentiska ätergivning. 

| 1 Polen finns en levande Chopintradl- 
tion. Den gör kanske Chopin mera ro- 
mantisk än v! är vana vid. Chopins konst 
vilar p8 nationeli grund, men den är 
samtidigt universel! och tidlös. Detta är 
en av orsakerna till, att hans namn lyser 
och kommer att lysa med oförminskad 
glans pä tonkonstens firmament. 

Rolf Bergroth.      



  

"Vapaa Sana 

10.VI.1949 

Chopinin sydän 
Varsovassa 

Chopinin sydän, joka Varsovan 
barbaarisen hävityksen . jälkeen 
oli siirretty Milanowekiin, asetet- 
tiin syyskuun 17 pnä 1945 takai- 
sin paikalleen Pyhän Ristin puo- 
littain raunioituneeseen kirkkoon. 
[Seinään on uudelleen kiinnitetty 
kivilaatta, . johon on uurrutettu 
”Missä aarteeni, siellä sydämeni”. 
Enemmän kuin mihinkään toi- 

seen kaupunkiin Chopin oli kiin- 
tynyt Varsovaan, missä hän oli 
saanut kasvatuksensa, ja missä 

| häntä ensimmäisen kerran oli ni- 
lmitetty neroksi. Chopinin elämä 
jakaantuu kahteen melkein yhtä 
pitkään jaksoon: 20 vuotta onnel- 
sta lapsuus- ja nuoruusaikaa ja 

19. vuotta harhailua ulkomailla 
kurjuudessa yksinäisenä ja kat- 

jä ei ole hämmäs- 
hän myöhemmin 

aina puhui onnellisen muoruu- 
tensa maasta. 
Kun v. 1944 kapinan aikana 

Varsova riutui, kun sen talot lu- 
histuivat, kirkkojen tornit sortui- 
vat ja sen kalleimmat muistot 
Jiekehtivät tulimerenä, eikä sen 

[historiallisista — muistomerkeistä 
jäänyt. juuri jälkeäkään, , vietiin 
Chopinin. sydän pois Varsovasta. 
Arkkipiispa Szlagowski säilytti 
sitä Milanowekissa Varsovan his- 
torian synkinpinä hetkinä, mutta 
tämä symboli on nyt palannut 
takaisin. 

Varsova ci ole kuollut. Sen 
autioilla kaduilla elpyy elämä ja 
työ. Chopinin sydän on tuotu ta- 
kaisin Varsovaan symbolisoimaan 
pääkaupungin — uudestisyntyvi 
elämää. Mutta Chopinin mus 
kin ei ole tarvinnut palata takai 
sin rauniokaupunkiin, sillä se ei 
ole koskaan sieltä väistynytkään. 
Se oli niiden luona, jotka mieh 
tyksen aikana öisin taistelivat 
anastajia vastaan. Se oli jäänyt 

siksi, että saksalaiset olivat sen 
kukkien 

. Chopinin 
musiikki myötäili, kun nuorison 
miekka nostettiin vihollista vas- 
taan traagillisessa ja epävarmassa 
taistelussa. Chopinin musiikki ei 
milloinkaan ole jättänyt Varsovaa 
ja se on soiva silloinkin, kun 
kaupunki = fenix-linnun — tavoin 
nousee tuhastaan uuteen ja on- 
nelliseen elämään.      



UUSI PÄIVÄ 
  

Turussa, sunnuntaina, kesäkuun 19 p:nä 1949 

Chopin ja Atlantin liitto 
Ennenkuin minut tuomitaan ”amerik- 

kalaisen” otsikon käyttämisestä pyydän 

lukijöitani kärs esti lukemaan ar- 
tikkelin loppuun. — He silloin ehkä va- 
kuuttuvat, että sen tekijä ei ole mieli- 

| valtaisesti keks'nyt tätä ihmeellistä rin- 

nastusta- musiikkineron ja aikamme jul- 
keiden soraäänien välillä, 

Koko sivistynyt maailma tietää, että 
v. 1949 Frederico Chop'n'in kuolemasta 
on kulunut 100 vuotta. Se tietää myös, 
että tätä vuosijuhlaa vietetään erityisen 
juhtakisesti Chopin'in synnyinmaassa. 
Kukaan ei ihmettele sitä. Voidaanko 
kuvitella, etteivät ranskalaiset viettäisi 
loistavasti Bizet'n venäläiset Tshaikov. 
kin, tshekit Dvorakin, italialaiset Verdi'n 
ja saksala'set Beethoven'in vuosijuhlaa. 

Mutta tämän mittaiset nerot eivät to- 
tisesti ole vain len kansakuntien 

omaisuutta, jotka ovat ravinneet heidän 
luomuksiaan  kansanomassilla aineksil- 
taan, Niinpä kukaan ei ihmettele sitä, 
että Puola järjestää Chopin-”vuoden” 
kansainvälisessä. mittakaavassa "syva 
Juottaen siihen, että maapallon kaikki 

yneet kansakunnat haluavat osal- 
listua tähän suureen musiikkijuhlaan. 

Minufta ehkä kysytään, miksi 
in yleisesti tunnetui melkein. 

päivänselvistä — asioista. Kirjoitan 
i tehdäkseen huomatummaksi eräät 

harvinaiset ilmiöt, yhtä harvinaiset kuin 
tämän artikkelin otsikko. 

Erittäin arvovalfaisista lähteistä saa 
memme tietojen mukaan on ”kansait 

| välinen tilanne”. Chopin'in suhteen maa- 
| liskuun alussa ollut seuraav: 

Egypti, | Engianti, Hollani 

i 
a, 

Ruotsi, Saksa (Neuvostoliiton vyöhyke), 
Suomi, Sveitsi, Tanska, Tshekkoslova- 
kia, Turkki, Unkari — tälläinen on aak 
kosjärjesytksellinen luettelo niistä mais- 
ta, jotka jo ovat perustaneet Chopin- 
komiteoita, tai imoittaneet ryhtyvänsä 

itä perustamaan tai sitten järjestäneet 
Chopin-karsintakilpailuja " valmistautues- 
saan lähettämään vdustajansa Varso- 
vassa samanaikaisesti kansainvälisen 
Chopin-kongressin kanssa. pidettävään 
Voppukilpailuun. | 

Kuten näkyy, maiden yksimielisyys | 
on vaikuttava, vaikkakaan ei vielä 1o- 
pullinen. — Mutta nytkin on luettelo jo 
hyvin edustava ja muodostaa laajan 
viuhkan paitsi maantieteellisesti. myös 
poliittisten järjestelmien kannalta, si! 
se ulottuu kapitalistisista maista kansan- 
demokrat'oihin ja sosialismin maahan 
saakka. (Niille lukijoillekin, jotka ko- 
hattavat olkapäitään ajatellen: —”Mitä 
kaikkea tuo kynäniekka puhuukaän 
Chopinin yhteydessä”, palautan mieleen 
artikkelini otsikon). 

Totta on, että luettelosta puuttuu vie- 

lä monta maata, joissa Chopin'in mu- 
siikki kerää tuhansia kuulijoita konsert 

leihin ja radion ääreen, Mutta val- 
mistelujärjestelyjen — päättijmiseen on 
vielä aikaa, eikä yksikään sivistynyt 
maa ole kieltäytynyt osallistumasta kun- 
nianosoituksiin Chopin'ile, Ei yksi 

pait Mutta älkäämme menkä ta- 
pahtumien edelle. Lisätkäämme ensik 
järjestyksen vuoksi, että niiden tunnet- 
tujen henkilöiden joukosta, jotka ovat 
osallistuneet — Chopin-komiteoihin — tai 
suostuneet niiden suojelijoiksi, ei puutu   rael, Itävalta, Kanada, Meksik- 

ko, Neuvostoliitto, Ranska, Romania, 

J 

eri maiden tasavaltojen presidenttejä, 
valtioneuvoston puheenjohtajia, ministe-   
reitä ja professoreja, ofipa heidän mait. | 
tensa. poliittinen järjestelmä ja maantie. | 
teellinen asema mikä hyvänsä. Se on 
luonnollinen. kunnianosoitus neron suu- 
ruudelle ja Juonnolinen kiitoliisuuden 
velka hänen musiikkinsa lumoissa viete- 
tyistä hetkistä. 

Ja kuitenkin kaksi maantieteellisesti 
hyvin kaukana toisistaan sijaitsevaa 
maata on kieltäytynyt osallistumasta juh- 

in, kieltäytynyt muodostamasta kun- 
niakomiteaa kieltäytynyt lähettämästä 
edustajaansa — Varsovassa pidet 
kansainvälisen käpailun tuomarikuntaan. 
Nämä kaksi, kuten sanottu, maantie- 
teellisesti toisistaan kaukaista maata 
ovat Argentiina ja Norja. On epälemättä 
jotakn, mikä niitä yhdistää suuresta 
välimatkasta huolimatta, —Onko se ai- 
noastaan Atlanti? 

|| toimeen. 

Frankfurtin., Buenos Airesin 
akseli. 

Oston-, 

Uskoisimme sen kernaasti, jollei olisi 
kahta seikkaa ja kolmattakin lisäseik- 
kaa, : 

Ensimmäinen niistä on pieni likainen 
artikkeli, joka ilmestyi 25. 2. Sozialdemo- 
kraateissa, länsi-saksalaisessa keltaisessa 
Tehdessä, otsikolla ”Kansanomainen Cho- 
pin”, ja jossa sanotaan: 

”Chopin, tuo vapaaehtoinen pakolai- 
etään nyt massojen totaati- 

täärisile plakaateille antamaan omalta 
osaltaan pontta kommunistiselle ”parem- 
man elämän” kaavalle,” 

Toinen seikka on Buenos Airesin eräi- | 
den virallisten piirien antama ”valaise- 
va tieto”, joka mukaan kaikkia Varso- 
van järjestämiä kunnianosoituksia Cho- 
pinille on pidettävä ”kommunistisena 
propagandana”. Lukijat huomannevat, 
että nämä kaksi seikkaa ovat yhteen- 

kuuluvia ja että niillä on sama hitleri- 

täinen alkuperä. Aivan oikein, 
Kolmas ”lisäseikka”, on se tosiasia, 

että Norjan kieltävä vastaus annett 
juuri silä hetkellä, jolloin koko maai 
ma kiihkeästi kysyi: ”Osallistuuko Nor- 
ja vai ei?”. Kunnianosoituksiinko Cho- 
pinille? Ei suinkaan, vaan pohjois-At- 
lantin liittoon. 

Niin selvän ja vaikutusvaltaisen mieli- 
piteen edessä kuin Argentiinan ja lä 

| Saksan norjalaiset valtiomiesparat epä 
| 1omättä arvelivat, että osallistuminen 
Varsovan Chopin-juhfallisuuksiin. tai en- 
nemminkin. kielteisen. vastauksen mää- 
räaikana antamatta jättäminen voitat 
siin tulikita Fsäoireeksi heidän epäröi 
nistään. liittyä pohjois-Atlantin liittoon, 
tai että se tekisi tämän liittymisen tehot- 
tomkasi. Turhaa on sanoa: ”mutta Var- 
sovahan on rautatieverkon takana...” 

tai ”no Chopin ja hänen Vallankumous- 
| etyydinsä”. 

jedämme — hyvin, että Argentina 

Kravun kääntöpiirin eteläpuolella sijait- 
sevana maana ei ole vielä liiton jäsen, 
mutta ideologiselta. näkökannalta se on 
epäilemättä — ”kutsuttu” — korottamaan 

äänensä pohjois-atlantilaisessa henges- 
sä. 

Norjalaiset siis ovat kieltäytyneet. 

ilemättä — vastenmiel'ses sillä he 

tuntevat hyvin, ettei tällaisessa kieltäy- 

tymisessä ole mitään kunniakasta. Mut- 
ta mitä tehdä? Voiko kos 

mikä saattaa herättää Atlant'n tak 

(linnuntietä 6000 km päässä sijaitse- 

van) mahtavan ”naapurin” vihan, naa- 
purin, joka tulee Broadway'llaan hyvin 

ilman Chopin.ia? 
| Sä varminta on, eikö toita, olla te- 
kemisissä” huumorintajuttomien ihmis- 

ten kanssa. 
Wojciech Bylina.  



  

  

KAROL STROMENGER: 

Chopin kirjeittensä valossa 
Ainutlaatvisena ja hämmäs- 

tyttävänä. suo Chopinin 
kaunis elämä tietoja, jotka aut- 
tavat meitä vapauttamaan hä- 
net satujen hunnuista. Näinä 
päivinä, sata vuotta hänen kuo- 
Temansa jälkeen, näemme hä- 
nen laskeutuvan korokkeeltaan 
ja tulevan keskuuteemme. Kir- 
joittamissaan kirjeissä hän ku- 
vastuu ihmisenä, olentona, joka 
on ollut inhimillinen sekä arki- 
että tunne-elämässään, Hän 
on kirjoittanut perheelleen, ys- 
tävilleen ja tuttavilleen. Nyky- 
aikana luemme näitä kirjeitä 
lähentyäksemme häntä. Hän ei 
käytä miissä suuria sanoja eikä 
puhu teoksistaan, hän puhuu 
arkipäivän huolista, iloistaan 
ja survistaan. Hänen ihmeelli- 
nen tyylinsä ei ole kirjallista 
laatua, vaan pakinoimisen ta- 
paista. Hän ei käytä runoilijan 
kieltä, vaan arkista puolaa. 
Hänen elämäntyönsä kuvaa hä- 
nen tosielämäänsä, kirjeet sen 
sijaan hänen luontoaan. 

Mienyttävänä nuorukaisena, käytök- 
seltään |hienostuneena nuorena mie 
henä, kuuluisana mestarina, sairauden 
murtamana. ihmisenä, Chopin pysyy 
aina. samanlaisena — ainutlaatuisena 

Se. seikka, että hän 
äyttää. tulovan ideaalimaailmoista, on 

sitä hämmästyttävämpi, koska hänen 
ehtonsa oli Puolan kamara, Mutta 
tämä ei ole mitätön asia. Chopin syn- 
tyi = Puolassa romantiikan aattona. 
Hänen sukupolvensa on tarkoin kuun- 
hellut kansan sävelmiä. Hän on tunte- 
nut. puolalaisen romantiikan hengäh- 
äyksen, Vaikka hän oli tullut Pariisis- 
sa elävien puolalaisten pakolaisten 
sankarilaulajaksi; hän ei kuitenkaan 
tehnyt siitä mitään numeroa. 

Chopinin jälkeen 
Pariisissa, joka yhdellä iskulla tuotti 
hänelle etevän pianistin, säveltäjän ja 
kuuluisan. musiikinopettajan maineen, 
hän kirjoittaa. ystävälleen Puolassa: 

7... minä kuulun niihin ihmisiin, 
joita raastetaan kaikkiin suuntiin 
Seurustelen parhaimmissa. piirei 
olen lähettiläiden, prinssien ja mi- 
nisterion parissa, on tiedä, miten näin on käynyt, sillä itsehän en ole 

ensiesiintymisen 

että sieltä on lähtöisin 
tuo ns. Hyvä maku, ...lyhyesti, jos olisin vielä tyhmempi, uskoisin ole- Vani — taiteellisten — saavutuksieni 
kukkuloilla, "mutta minä tiedän varsin hyvin, miten paljon minulta Vielä puuttuu. Tungen sen vielä selvemmin seurustelledsani suurten 

taiteilijoiden kanssa ja nähdessäni 
heidänkin —rajoituksensa. Häpeän 
kaikkia .näitä typeryyksiä, joita 
olen kirjoittanut kerskaillen kuin 
lapsi, Minun on tänään annettava 
5 tuntia. Luulet varmaan, että an- 
saitsen niillä koko omaisuuden, 
mutta. vaunut ja valkoiset hansik- 
kaat, jotka ovat välttämättömät 
arvokkuudelleni, maksavat enem- 
män, ...olen vallankumouksellinen, 
en välitä rahasta, en tavoittele en- 

K pyydä muuta kuin ystävyyt- 
IM 

Hieno maku on ”hyöäyllinen” Cho- 
pinille, koska hänen ammattinsa vaa- 
Hi sitä samoin kuin vaunuja ja valkoi- 
sia hansikkaita. Itse hän tekee hie- 
man pilkkaa tästä keikailevasta seu- 
rasta, hän on ”vallankumouksellinen” 
eikä ”välitä rahasta”. Ja kuitenkin hän 
ansaitsee rahansa rehellisesti. elättäen 
itsensä soittotunneilla. ja työskennel 
len uutterasti. | Aivan nuorenakin hän 
jo sanoo, ettei tahdo olla ”taakkana. 
isälleen”, Hän menestyy ja ansaitsee 
parhaiten kaikista puolalaisista. pako- 
laisista Pariisissa ja vieläpä yksin- 
omaan omalla. työllään, ensin soitto- 
tunneillaan ja sitten myös sävellyksil- 
lään, Hänen sävellyksiään kustanne- 
taan eri maissa. Samoin on hänen ase- 
mansa laita suuressa maailmassa. Hän 
sanoo seurustelevansa ”parhaimmissa. 

piireissä”, mutta samanarvoisena. hen- 
kilönä. Siinä kuvastuu Chopinin käs 
tys demokratiasta. 
On hämmästyttävää, että kirjeissä 

mainitaan hyvin "vähän Chopinin sä- 
vellystyöstä. Katkelmissa hänen kir- 
jeistään Delphine Potockalle, jotka nyt 
on painettu, havaitsemme kuitenkin 
muutamia mainintoja musiikista. Mis- 

määrässä vastaavat nämä katkel- 
mat alkuperäisiä kirjeitä? Paloivatko 
nämä todellakin vuonna 1939 Krasin- 
kin palatsin kellarissa? Onko olemas- 

sa edes muutaman kirjeen jäljennök- 
siä? Tähän mennessä emme ole voineet 
vastata. näihin kysymy! Delphinen 
elossa. olevat sukulaiset eivät ole ha- 
lunneet julkaista näitä kirjeitä niiden 
erittäin arkaluontoisen sisällön vuoksi. 

Kirjeissä, joista on olemassa jäljen- 
nöksiä, Chopin lausuu usein luomi: 
taan mietteitä, joiden suorasukaisuus 
ja huumori herättävät lukijoissa pi- 
kemminkin hilpeyttä kuin ällistymis- 
tä, Ja hän puhuu musiikista hyvin 
omituisessa äänensävyssi 
meidät | paremmin ymmärtämään hä- 
nen kauneuskäsitteensä ja suhtautumi- 
sensa ammattiinsa. Hän sanoo esimet- 
kiksi pianosta, jota hän syystäkin pi- 
tää toistaiseksi alkeellisena 
soittimena: 

joka saa 

varsin 

FRPRDERIC CHOPIN 

"Tahtoisin mielelläni elää siihen 
päivään, jolloin pianon Stradivarius 
ilmestyy. Verrattuna viuluun piano 
on vielä epätäydellinen ja minä loh= 
Auttaudun sillä, että se on aika pal- 
jon nuorempi. Kuka saattaa sanoa, 
saavuttaako se milloinkaan täydelli" 
syyden? Jos se häviäisi maan pin 
nalta, kuten niin monet muutkin: 
soittimet, katoaisivat samalla mi- 
nunkin ”tekeleeni" 

Piano ei ole kadonnut, ja se on täy= 

dellistynyt. Paras niisti soittimista, 

joita Chopin on käyttänyt, i vedä ver= 
toja nykyajan soittimille, Mutta hän! 

ei enää ole. 
Ja näin hän aprikoi inspiraatiosta ja 

valmistelutyöstä: 
”Jos hyvin tarkoin hiottu teos 

tuntuu improvisoidulta, on sen vai 
kutus mitä suurin, Niinikään on 
välttämätöntä ottaa talteen ja mer- 
kitä tuoreena. muistiin inspiraation. 
ensimmäiset 
miten vaikeata. se'on, 
toavat kuin salama. Ja sitten on 
yritettävä — palauttaa ne mieleen 
suurimmalla. huolella. Toisin sanoen 
tehtäväni on ottaa talteen inspitaar 
tion — utuisimmat varjot, ja nämä 
veitikat häipyvät kuin kirput aina» 
kin..." 

Näin inspiraatio antaa hänelle raaka= 
aineen siihen musikaaliseen mieliku- 
vaan, joka sitten on pitkäaikaisen 
työn kohde ja joka tuottaa hänelle 
paljon vaivaa. Hänen mielikuvansa 
sulava aines on valettava. nuottiin ja 
tuon korkean lennon tulee päättyä on= 
nekkaaseen maahantulon. 

"Taiteilija ei milloinkaan sää ka= 
dottaa kokonaisuutta näköpiitis 
tään. Teoksessa tulee olla johdon= 
mukaisuutta. Se, joka liian paljon 
syventyy — pikkuseikkoihin, näkee 
pian, -miten — yhdysside katkeaa ja 
upean kaulakoristeen asemesta jät 
käteen vain kourallinen irrallista. 
ja arvottomia helmiä. 
Nämä = huolet sävellysten muodon 

täydellistyttämisestä ovat periytyneet 
klassikoilta tälle romantikolle, joka ju 
maloi Mozartia ja samalla riemuitsee 
omista. rakkait 

"Minulla on 
— ei niinkään huonoa — joista teen. 
ehkä etydejä. En ole siitä sentään 
aivan varma, ehkä julkaisenkin ne 
preludeina. Yksi niistä ikävystyt 
tää minua, sitä voi pitää valmiina, 
mutta. mielestäni se on puoleksi vii 
kuna, puoleksi rusina. Kysyn itsel" 
täni, olisiko siltä katkaistava jalat 
ja tehtävä preludi, vaiko päinvas 
toin, lisättävä pyrstö ja asetettava 
etydien joukkoon. Lähetän sinulle 
tämän ikävän otuksen kaksi vaihto= 
ehtoa, valitse se, josta pidät enem- 
män ja minä annan sen painetta- 
vaksi." 

Ja. toisen kerran hän kirjoittaa: 
”Olen viettänyt kokonaisia. öitä 

naisten. parissa, miellyttävien laula- 
jattarien seurassa — eivätkö ety= 
dini ole naisia? Mutta ethän ole 
silti mustasukkainen. Tai ehkä" — 
ne ovat tyttäriäni ja rakastan oni 
ten kahta viimeisintä a-moll'ia ja 

(Jatk. 9. siv 4. palst.) 

  

Suomen Sosialidemokraatti 
3.VII.1949. 

Chopin kirjeittensä 

(Jatkoa 8. sivulta) 
c-moll'ia kuten vanhemmat, jotka 

ja hänen elämäänsä ja ajat- 
ten paljon työtä ja nerokas- 

luomista hänen lyhyt elämänsä 

iässä, jolloin minun poloinen 

seni ja tiedän, että haittaisin itseäni 

maan, jotka käsittänevät musiikin 

luoda vähän, mutta niin hyvää kuin 

tahtoisin elää hänen ilmestymiseen 

joittaa ja jättää jälkeeni oppaan | 
kaikesta siitä, mikä on aito: 

mikä ei sitä ole. Ehkä pääsen jos- 

Mutta tämä vaatimattomuus oi silti 
estä Ohopinia tuntemasta, että hän on 

saanut jotakin aikaan, Sydäntä rii- 

:paisevassa kirjeessä hän kertoo tapaa» 

misestaan suuren puolalaisen runoili- 
jan, Norwid'in kanssa 

”Keskustellessamme Norwid sa-| 
noi, että koko musiikkini on pre- 
ludi, Voin tunnustaa Sinulle, etti 
oli hyvin tuskallista kuulla ne sa- 
nat, mutta minä en antanut hänen | 
huomata sitä. Tiedän kuitenkin, et- 
tä hän ontaa musiikilleni suuren 
arvon. Ja sittenkin olin hämmästy- 
nyt, sillä. minusta tuntui, että hän 
piti pienenä preludina kaikkea si- 
tä, minkä olin luonut ja nyt odot- 
taisi, että tulisi joku toinen ja loisi 
suurempaa musiikkia. Mutta saat- 
taahan olla, että olen ymmärtänyt 
hänet väärin, hänen filosofiastaan 
ei pääse koskaan selville, ja ehkä 
olen liian vähäpätöinen käsittääk- 
seni hänen ajatuksiensa hienoim- 
met vivahdukset, Voiko sinfoniaa 
pitää parempana vain siksi, että se 
on laajempi?" 

Norwidistä puhuessaan hän lisää 
”Pitkästä aikaa oli hän jälleen 

luonani, ja soitin hänelle kuten 
vallisesti. Huomasin, että hänen pu- 
kunsa hihankäänteet olivat pahasti 
kuluneet! ja ehdotin hänelle, että 
portinvartijan vaimo korjaisi ne he- 
ti, Annettuani Norwidille kotinuttu 
ni vein puvun rouva Btiennelle. Me- 
nin itse noutamaan korjatun puvun 
pannakseni salaa joitakin pikkura- 
hoja hänen taskuunsa. Norwid ei 
huomannut mitään, pukeutui ja me- 
ni. Mutta kesti kauan, ennenkuin 
hän tuli uudestaan. Arvelen hänen 
loukkaantuneen, rahojen takia. Hän| 
on lainannut muilta, mutta ei mil-| 
Toinkaan. tänyt ropoakaan r 
nulta eikä meidän kesken ole mil 

] 

loinkaan ollut puhetta rahoista. Eh-| 
kä hän tahtoi, että yksinomaan tai-| 
de meidät yhdistäisi. Yleensä häntä 
on vaikea ymmärtää. Hän on eri- 
koinen mies, ja nyt huomaan, että 
häntä olisi pitänyt kohdella erikoi 
sella tavalla. Kadun aina tekoani ja. 
sitä, etten ole voinut selittää hänel- | 
le, että tein sen hyvästä sydämes-| 
tä, Kun mietin, niin tälaliset aja-| 
tukset rasittavat hermojani ei 
mikään voi minua lohduttaa.” 

Näemme hänen hahmonsa erikoisen 
inhimillisessä kauneudessaan. Taitei- 
lija on vaatimaton, mutta kuitenkin 
tietoinen arvostaan ja taitee 
ta. Auttava . ja hienotunteinen 
väänsä kohtaan ja samalla helposti 
"hermostuva”. Elämä ja taide muodos   tavat kauniin yhdistelmän. Ihminen ja 
taiteilija. sointuvat yhteen.  



Säregen — och uppseeniloviskantle 
som människa, hade Ohopin en sä 
vaeker leyvnad att den ursii''tar vära 

indiskrotioner vid försöken utt be- 
fria honom frän legendeng förkläd- 

4. Hundra &r efter hans timliga 
äng ser vi honom självmant 

stiga ned frän sin storhets piedestal 
1ör att komma oss fill möte. I sina 
brev träder han fram blott som män- 

niska, en värelse med mänekliga drif-| 

ter och känslor; Han or till 
sin familj, till vänner och bekamta. 
Vi läser dessa brev för att komma 
honom. närmare. Han använder inte 
stora ord, talar föga om sitt eka- 
pande, Han talar om vardagens be- 
svärlighetor, sina fröjder och sor- 
ger. = Hans  beundransvärda stil är 
inte litterär utä iknar samtalssti. 

len, Han brukar inte diktarnas 
spräk utan det polska vardakssprä- 

Hans rk avspeglar livets all- 

var, broven — hans egen mänskliga 
matur. 

Som betagande yngling, som ung 
man med förfinat sätt, som ryktbar 
mästäre. och nedbruten sjukling — 
alltid förblir han den samme, sär- 

egen och uppseendeväekande. Än mer 
uppseendoväekando emedan hans vage 
gn stod pä don polska landsbygden, 
ehuru man skulle trott honom kom- 

men frän en -idealvärlä. Detta är 
into hetydelselöst. Ohopin föddes i 
Polen, och helt kort före romanti- 

kons  genombrott, Han tillhörde en 
generation som kade ett vakot öra 
för folkvisan. Han har känt den 

romantikens andedräkt. Var 
ock emigranternas bard i Pa- 

ris, sä ejordo han dock aldrig nägot 
nummer därav, 
Genast efter hans debut 1 Paris, 

som i ett slag gjordo honom till en 
herömd pianist och tonsättaro samt 
eftersölki = pianolärare, skriver han 

vän i Polen: ”, 

  
”. jag är on 

on som slits At olika häll. Jag 

Karol Stromenger: 

Chopin, människan och monumentet 

Fröderlo Chopin — Polens namnkunnige! son. 

förekommer i de bästa kretsar, jag 
placeras bland ambassadörer, prinsar, 
ministeär, = jag vet inte huru det 
kommer sig dä jag ju inte har hä 

lit mig framme. Det är myoket nyt- 
tigi för mig nu, emedan det är 
därifrän — den goda sn n pästäs 

komma... kort sagt, om jag vo 

ännu dummare, skulle jag tro mig 

ha nätt min lyckäs krön, men jag 
vet huru mycket ännu äterstär för 

mig att göra, och jag känner det 
ään dligare dä jag umgäs med de 

främsta artisterna och klart 
var och en saknar. Men 
jag för dessa floskler som 
skrivit, fulla av barnsligt 

Jag har fem lektioner att ge i dag; 
du tror kansko 
förmögenhet pä dem, men vagnen| 

ooh do vita handskarna — nödvän- 
diga för att de hör till god ton — 

kostar" mera ss. självyär jag en te- 
volutionär, jag: strunfar i penningar, 
dot är endast vänskap jag söker och 
begär...” 

Den goda smaken är ”nyttig” för 
GOhopin emedan den hör till hans 

jag förtjänar en   
och de vita handskarna. Hän gör 

sig smätt lustig över denna elegahta 

värld, han ”skubbar sig mot artis 

ter”, han är ”en revolutionär” som 

inte ”gör pengar". Och ändä fö 
tjänar Chopin dem hederligt arbe- 
tar och förstär att arbeta grund- 

ligt. Redan som helt ung/säger han| 
att han inte vill vara ”en börda för 
fadern”. Han har framgäng och är 

därtill bland alla do polska flyk- 
tinga! den som förtjänar bi och 
enbart med sitt eget arhete — 

främst pä sina lektioner, men snamt 

pä kompositionerna. Alla hans 

inköps gäng pä gäng av för- 

läggare i ilere länder, säsom det 

vär vanligt vid denna tid. Pä sam. 

ma sätt är det med hans ställning: 

i societeten: han umgäs ”i de bästa 

kretsarna”", men som en jämbördig 

person. Däri visar sig Ohopins upp- 
fattning av demokrati. 

Det är förvänande att i Chopins 
brev finna sä litet om hans arbete 

som kompositör. I de numera publi- 
cerado fragmenten av hans korres- 
|pondens med Delphine Potocka mö- 

ter vi dock nägra reflexioner över     yrke lika intimt som vabrioletten 

musik. Till vilken &räd motsvarar 
dessa fragment de ursprungliga. bre- 
ven? Brann dessa verkligen är 1090 
upp i Palai nskis. källäre? 
Finns det kopior av ätminstone en 
del av broven? Hittills har vi inte 
kunnat besvara dessa frägor. Do nu 
Jevände. anförvanterna till Delphine 
Potocka önskar into offentliseöra 
breven pä grund av deras del 
myöket intima karaktär. 

1 do brov som är oss bekanta ge- 
nom kopior gör Ohopin ofta reflexio- 
mer över skapandet i en frimodit 
'humoristisk — fon som kommer oss 
att snarare lo än chockeras. Han 
talar om musiken pä ett högst ku- 

riöst sätt som ger oss en klar upp- 

fattning av hans estetik och hans 

syn pä sitt yrke. Sä säger han tex. 
pä tal om pianot, vilket han — med 
rätta — botraktar som ett fortfa- 
rande = mycket ofullkomligt- instru- 

ment: ”Jag ville gärna leva till den 

dag dä man finge se en pianots 
framträda, — Pianot är 

ofullkomligt 1 jämförelse 
jolinen, jag tröstar mig med 

att det är mycket yngre Vem k 

vota om det mägonsin sin full- 
länäning? Om pianot likt mänen 
andra instrument skuljo *försvinna 

jordens = rund, sä vore mi 

ntsaker — samtidigt all vi 

Pianot Har into försvunnit, 
det har förfullkomnats. Det hästa 
av do instrument Ohopin auvände 
ingenting 1 jämbredä med de nutida 
instrumenten. Men Chopin fick inte 
upleva dem. 

Sä här ytträdö han sig om inspi- 
kationen och utarbetandet: ”Om ett 

/ myöket grundligt överarbetat' stycko 
päminner om en-improvisation, fram- 
kallar det ott särskilt sfarkt intryck, 
Man mäste fänga och i färskt till 
ständ uppteckna de första idöerna 

som inspirationen skänker. Men du 
vot nog huru svärt det är, emedan 
de, försvinner som blixien. Man 
mäste: sedan äferkalla dem i minnet 
med största nogerannhet. Kort sagt, 
jag — sysselsätter "mig, som du ser, 
med att fänga upp de allra lufti- 
gasto skuggningarna hos den för- 

sta inspirationen, och dessa skäln 
flyr! $om loppor...”   Phidetta sätt ger Konom inspira- 

| tionen rämaterialet "till hans mus 
kaliskavtankar, eom=sedan blir före- 

mäl för "ett" ]ängt" arbete, rätt pä- 
|kostatide för Chopin. Id&ernas flyk- 
tigd 10 materia — mästö fäs att anta 
forin, den höga flykten mäste ändä 

|med en lyckad landning. ”Konst- 
| nären fär aldrig lämna helheten ur 
sikte. Ett verk mästoe ha samman- 

hang. Den som befattar sig för 
mycket med detaljer, finner snart 
att den sammanhällande träden bris- 

fer och att han har kvar i handen 
blott en nypa onyttiga pärlor 1 stäl- 

lian gör sig f6v att go kompositio- 
nerna en fulländäd form är ett arv 
frän klassikerma- till denne roman- 
tiker, som = heundrar Mozart och 
samtidigt fröjdar' sig ät sina kära 
Elyder: ”Jag har fyra nya nummer 
— helt skaplisa — som jag känsko 
gör till etyder, men alldeles säiker 
pä det är jag inte. Jag funderar 
pä att go ut dem-som preluder,., 
Där är on som träkar ut mie, man 
kunde kalla den färdig, men don är 
halvt fikon, halyt tussin. Jag und- 
var om jag borde amputera fötterna 
pä den och göra en prelud därav, 
eller tvärtom tillägga en evans och 
hänföra den tll etyderna. Jag sän- 
der dig vä upplagor av detta elän- 
de, välj den du finner bäst sä skall 
jag läta trycka den.” Och en an- 
nan gäng skriver han: ”Jag har till- 
bringat hela nättep med kvinnor, 
älskvärda. sängerskor — är de inte 
kansko kvinnot, mina etyder? Men 
äkert är du into svartsjuk för det. 

Eller snarare:' de är mina döttrar 
och jag älskar mest de tvä sista, 
a-moll och e-moll, .säsom föräldrar 
ofta mest skämmer bort de yngstä 
barnen... Mozart, tänk bara pä Mo   

  let för ett halsemyeke” Den möda   
[zart!  Fördela hola hans vork över 
|hans Jovnad och betänk huru mye- 
ket arbeto och genialt skapande det- 
ta sä korta liv rymmerl Huru män- 
ga övormättan mäktiga verk har han 
into skapat redan vid mina är, och 
huru liten är jag into i Wredd med 
honom. Dot är ott faktum att han 
hade omfattat och mästerligt behir. 
skat allt som kallas musikaliskt ska- 
paudo redan i den älder dä jag into 
hade annat än Rlaveret i mitt arma! 

huvud. = Men jag känner min he 
gränsning ch vet att jag skulle 

|skämma ut mig 'genom att yvas och 

klättra högre än krafterna 
|räeker... Man plägar mig med upp- 
maningar att komponera symfonier 
och operor, och man ville se i mig 
samtidigt on polsk Rossini, Mozart 
och Beethoven, » Och jag skrattar| 
för mig själv och tänker att det är 

bäst att börja anspräkslöst. Jag är 
et annat än pianist, och desto 

|bättro dä om jag duger till nägot. 
Det uppstär nog andra, större än 
jag, vilka behärskar ett vidare mu- 
[sikaliski omräde. Genom dem skall 
den polska musiken tillväxa ooh ut- 
vecklas. ag tror att det är bättre 

att göra färre saker men sä braf 
som möjligt, än att försöka behär 
ska allt och göra det däligt... Det 

ta kommer alltid att vara min över- 
tygelse. Jag svär dig vid min kii- 

Jek till dig att jag inte ens be 
traktar mig som en Johannes Dö- 
paren' i fräga om pols joeh 
alt Ja iakav f Jovai tilla Nän Kin. | 
mer. Jag vill endast skriva och| 
ofterlämna en abc-hok över allt som| 
är äkta polskt, och lära mig javv 
det som är falskt. Möiligen när jag 
därhän...” 

Mon denna anspräkslöshöt hindrar 
into att Ohopin känner att han har 
utfört nägonting. 1 ett 
rande brev beskriver han ett sam- 
manträffande med den store polsko 
romantikern, -dikturen Noywid: ”Un- 
der samtalet betecknade Worwid hela 
min musik som en prelud. Jag mäs- 
to. tillstä för dig att tet smärtade 
mig att höra det, mon jag lät intet 
märkas. Jag vet att han mycket 
uppskattar min musik, och jag har 
varit helt överraskad emedan det 
sett ut som om han ansett allt vad 

g gjort som ett litet förspel och 
väntat pä att en annan skulle kom- 
ma och göra större musik. Men 
det kan ju hända att jag inte har 
förstätt honom, man är inte alltid 
pä dot klara med hans filosofi, och 
jag är kansko för dum för att kun. 
na tränga till hans tankes fulla 
djup. Skall verklisen en symfoni 
anses bättre bara för att den är 
större?" 

Pä tal om Norwid tillägeer ha 
”Efter en läng tid hade han äter 
kommit till mig pä hesök och jar 

| spelade dä för honom som vanligt. 
Jag — märkto att ärmarna pä hans 
enkla linnerock var svärt slitna och 
föreslog att min dörrvakterska skulle 
reparera dem pä fläcken. Jag förde 
rocken till Mmo Etienne medan Noi wid svepte in sig i min hemmaroc 
Jag gick sedan själv efter den la- 
gade rocken för att i hemlighet läg- 
ga nägro smämynt i dess fi 
wid märkto ingenting, kläddo sig 
och, gick. Men-nu har det gätt op 
läng Hd utan att han Kar visat sig 
och jae tänker att han kan ha tagit 

|illa upp det där med pengarna. Han 
har nog länat av andra men aldrig 

|Dett mig om en sou, och dei har 
aldrig — varit fräga om penningar 
mellan oss. Kanske önskade han 
att konsten allena skulle förena oss. 
Han är överhuvud svär att förstä. 
Han är on ovanlig människä och jag ser nu att man. borde ha bemött 
honom likaledea pä ett ovanligt sätt, 
Jag lider alltid av det som förefal- 
lit och av att inte kunna förklara 
för honom att allt kommit frin ett 
överfullt hjärta. När jag tänker pä 
|det, blir mina nerver alldeles upp- 
rivna och ingenting kan trösta mig.” 
Sälunda — avslöjar monumentet om 
llsynt: mänskliz skönhet. = Konst- 

nären är anspräkslös men han 
de och gränserna för sin 
sam och finkänslig mot 

r han samtidigt lätt 
|uteatt. för att fa ”nerverna uppri 
|na”, — Livet och konsten bildar en 

Auott, — Människan stär i 
jous med monumentet, 
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Chopin-vuosi Puolassa ja Suomessa 
1949 vietetään Frederic 

Chopinin 100-vuotismuisto juhlaa. Vuo- 
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PS MUSIKLIV. 

Musiklivet i Polen gär för närvarande helt i 
Chopins tecken. I mars 1948 beslöt ministerrädet 
att organisera ett »Chopinär» under rikspresiden- 
tens beskydd. —Festligheterna med anledning av 
hundraärsminnet av den polske tonpoetens bort- 
gäng inleddes den 22 februari detta 8r med en 
minneshögtidlighet ute i byn Zelazowa Wola 
utanför Varschau varvid Paderewskieleven Hen- 
ryk Sztomka utförde ett representativt pianopro- 
gram. Samma afton ägde en festkonsert rum i 
Romateatern med mästarens bäda pianokonserter 
pä programmet. Dessa tvenne tillfällen utgjorde 
den officiella upptakten till en serie konserter över 
hela landet, varvid Chopins samtliga verk utföras 
av Polens främsta »chopinister». Pä Chopininsti- 
tutetsii Varschau försorg utges en ny upplaga av 
mästarens verk i kritisk revidering av Ignacy Pa- 
derewski. All utländsk litteratur om Chopin ut- 
kommer i polsk översättning, likasä hans rätt 
sparsamma. brevväxling. De internationella pia- 
nisttävlingarna i Varschau äga för första gängen 
efter kriget änyo rum i mitten av september, vid 
vilket tillfälle hundratals pianistämnen frän hela 
världen komma att tävlä om en utmärkelse, som 
är liktydig med konstnärligt genombrott och vän- 
tande engagemang i fyra världsdelar. Sak, Unin- 
sky, Imre Ungar, Oborin m.fl. ha denna utmär- 
kelse att tacka för sin karriär. Finland har emot- 
tagit ett anbud att sända en deltagare under 30 
3r till täylingarna. De polska myndigheterna ha 
erbjudit sig att stä för alla kostnader med förbe- 
hället att denna deltagare utses vid en offentlig 
utgallringstävlan i Helsingfors. Det mäste anses 
som ett fattigdomsbevis att vi icke kunna acceptera 
erbjudandet, emedan det visat sig omöjligt att 
uppbringa lämpliga kandidater behärskande den 
nödvändiga repertoiren. Vär musikakademi har 
ju dock under ärens lopp utdelat en massa diplom, 
varför' det mäste väcka en viss uppmärksamhet 
att ingen enda kan fäs att föra vära färger vid 
tävlingarna i den polska huvudstaden. 

Vad den polska kulturella kontakten med ut- 
landet beträffar, är denna sedan ett par är 
baka ätminstone pä musikens omräde synnerligen 
livlig. Flera av landets förnämsta förmägor be- 
redas tillfälle att konsertera utomlands och landet 
besökes i enlighet med utbytesprincipen av ett stort 
antal solister frän snart sagt alla länder. Tur- 
nderna planeras av »Ministeriet för Kultur och 
Konst» i Varschau och organiseras av dess under 
lydande organ, konsertbyrän »Artos», som i när- 
varande stund bland sina främsta krafter räknar 
Jan Niwinki, före kriget uppburen violinlärare i 

kulturvaggan Abo. Dä musikintresset är mycket 
stort, kunna utländska artister även sädana av 
mindre format, erbjudas synnerligen förmänliga 
ekonomiska villkor och möjligheter till ett stort 
anta] uppträdanden. Impressarier vilka driva ren 
profitverksamhet finnes för närvarande inte i lan- 
det och konstnären slipper härigenom allt kalky- 
Jerande och schackrande, vilket i allmänhet ligger 
illa till för hans temparemnt. En del konserter 
gär naturligtvis bättre, andra sämre, men för kon- 
sertbyräns räkning jämnar det hela ut sig och 
alla. solister av en viss klass kunna räkna pä i 
stort sett samma förmäner. Konstnärens ställ- 
ning är i dagens Polen bättre än i mänga andra 
länder och i varje fall mycket bättre än före kri- 
get och han intar den plats i samhället som i verk- 
ligheten tillkommer honom. Han ätnjuter ett visst 
stöd och är inte helt beroende av tillfälligheter och 
enskildas godtycke. Naturligtvis gör han en in- 
sats i kulturpropagandans tjänst, man kan kalla det 
utnyttjas om man vill, men detta har ju sedan älsta 
tider varit brukligt i alla länder. Vi själva äro ju 
glada att vid alla lämpliga tillfällen kunna komma 
med en Sibelius, en Aaltonen oss.v. Skillnaden 
mellan östdemokratierna och andra länder bestär 
närmast i att denna kulturpropaganda i de förra 
tillmätes en sä oerhört mycket större betydelse. 
Hos oss har det ju pä senare tid skrivits mycket 
om vikten för ett litet land att bestä sig med en 
sädan propaganda, men tillsvidare inskränker det 
sig till tomt prat och den enskilda konstnären 
fär hos oss taga allt pä egen risk och räkna med 
att under: sina. resor utomlands i hemlandet för- 
lora den ekonomiska bas, utan vilken han inte i 
längden pä ett effektivt sätt kan bedriva sin 
verksamhet. Att konstnären är en figur den där 
mäste äta, bo och kläda sig och vid behov rek- 
reera sig för att kunna utföra ett arbete som mäste 
anses samhällsnyttigt och av betydelse för landet, 
har gätt upp för myndigheterna i en del länder. 
Man fär därför ej misstycka om sä mänga artister 
Öppet visa sin sympati för dessa länders regim. 
Pästäendet, att även i dessa länder konstnären 
kan bevara sin ställning endast genom att stä väl 
med regimen, äger ett visst fog för sig, men sä 
är det ju överallt. Ett par allmänt kända fall, 
varvid det är fräga om världsberömda instru- 
mentalister i Danmark och Frankrike, visa tvärt- 
om tydligt att man ingenstans helt kan ignorera 
de politiska konjunkturerna. 

% 

Den polska operan upptog denna vinter sin 
verksamhet efter kriget. Det vackra och unika 
operahuset i Varschau förstördes helt under kri- 
get, men kommer att restaureras.  Romateatern, 

— — 
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där den första föreställningen ägde rum med 
»Figaros bröllop» pä programmet, är varken 
akustiske eller vad scenarrangemangena beträffar 
i ständ att fyllä alltför högtgäende krav. At 
stampa fram en förstklassig ensemble i en hand- 
vändning är heller ingen lätt sak. .Föreställningen 
utföll därför nägot ojämnt trots enskilda förnäma 
solistprestationer. En sä uppstyltad konstform som 
operan blir fullt njutbar endast om ett idealiskt 
balansförhällande räder mellan de skilda elemen- 
ten, orkester, säng och uppsättning. Operan i 
Poznan synes stä pä en högre nivä. Föreställ- 
ningarna äga rum i den utomordentliga och kom- 
fortabla Teatr Wielki. Bla. blevo vi här i till- 
Fälle att stifta bekantskap med den polska balet- 
ten, som har gamla anor och ätnjuter ryktbarhet 
över hela världen. Det var fräga om en balett- 
pantomim, »Od Bajki do Bajki», till musik av 
Oskar Nedbal. — Landets förnämsta ballerinor, 
Bittnerowna och Pokrzywinska, utförde solopar- 
tierna. Skönhet, grace och en förbluffande teknik 
Förenades här i en apoteos och man kan lägga den- 
na föreställning till raden av oförgätliga konst- 
upplevelser. 

Flera stora symfoniorkestrar verka i de polska 
städerna. — Manfallet under kriget var enormt och 
den nödvändiga nyrekryteringen gör att en viss 
ojämnhet inte ännu hunnit slipas av. Homoge- 
nast och säväl tekniskt som konstnärligt mest 
högtstäende är Varschaus Stadsorkester, men de 
i Poznan och Krakow, Polens gamla huvudstad 
och. kulturella centrum, komma cj längt efter. 
Orkestrarna Jedas i allmänhet av rätt unga förmä- 
gor och vad som kanske kan brista i erfarenhet 
ersättes genom brinnande entusiasmen och hängi- 
venhet inför uppgiften. Aven för orkestermed- 
lemmarna äro förhällandena bättre än före kri- 
get. Orkestern i Poznan har sälunda till sitt 
förfogande ett landsställe utanför staden, där med- 
lemmarna under ferierna kunna rekreera sig och 
solisterna förbereda sig för vinterns uppgifter. 
Flera vilohem uppe i Karpaterna i närheten av 
Zakopane bjuda pä rekreation i härlig omgivning 
och för en billig penning. 1 mänga fall ingär 
detta i löneförmänerna. Vi voro i tillfälle att 
besöka den polska radions vilohem »Villa 
Woizychowa» uppe i bergen, där vi blevo bjudna 
pä vänligt bemötande och riklig lekamlig spis och 
fingo Jäna all den urrustning, som är nödvändig 
för aut pä skidor och med livet i behäll komma 
ner för det c. 1200 m. höga Kasprowy. Varför 
tjänstemännen uppe pä observatoriet, som hörde 
oss tala franska, sä ivrigt skakade pä huvudet 
förstod vi först följande dag, när vi lägo till sängs 
räknande blämärkena, rysande vid tanken pä vär 

hemmagjorda slalom och kristiania pä en färd där 
ett felsteg kan betyda döden. — Världen 
grund och botten liten. Flera orkestermedlemmar 
i Poznan och Krakow hade svettats under Schnee- 
voigts spira och voro idel lovord, när det blev 
fräga om vär frejdade landsman. 

1 alla tider har Polen varit känt för sina utom- 
ordentliga pianister. De flesta storheter pä -sky, 
<5ki, och -man hava sett dagens Ijus i Chopins 
fosterland. — Vad den utövande tonkonsten beträf- 
far har det aldrig varit nägot fel pä äterväxten. 
Nägor annorlunda ligger saken till när det gäl- 
er den skapande. Förutom Chopin torde endast 
Szymanowski ämjuta internationell. berömmelse. 
Han är känd närmast genom sina mindre saker, 
som höra till isynnerhet violinisternas stäende re- 
pertoir. Hans rätt franskt päverkade konst kom 
emellertid ganska snart att falla i skuggan för 
intressantare företeelser pä omrädet. Liksom vära 
egna komponister icke helt kunnat frigöra sig frän 
Sibelius" inflytande, har polackerna icke kunnat 
undvika att rida pä de svallvägor Chopins starkt 
nationella. konst dragit efter sig. Inte ens en 
modärn harmonisk dräkt lyckas helt dölja detta 
inflytande. Nya vindar bläsa likväl, men en helt 
ny och karakteristisk ton synes man dock än sä 
Jänge fä söka efter. Den modärna ryska musiken 
har även avsatt rätt djupa spär i polsk tondikt- 
ning. Strawinsky, men kanske i än högre grad 
Prokoffjeff gär ofta igen, ätminstone när det gäl- 
ler pianosaker. Detta gäller även den rent tekniska 
fakturen. —Ofta är det fräga om en ganska ste- 
ril tyästämmighet och en stor del av de saker 
vi fingo till päseende av »De polska musikernas 
förlag> i Krakow mäste betecknas som rena skriv- 
bordsprodukter. Tvenne komponistnamn skiljer 
sig dock frän mängden, Malawski och Panufnik, 
den senare även berömd dirigent. Hos Malawski 
inner man denna drastiska vitsighet och illusions- 

löshet, som kanske harmonierar med tidsandan. 
Panufnik däremot är en allvarlig och djupsinnig 
typ. Man finner i hans verk nägot av detta ty- 
piska nobla polska svärmod dolt under en elegant 
yta, som frapperar en redan hos Chopin. Nägot 
annat gemensamt har hans musik icke med hans 
store Jandsmans. Han är synnerligen djärv och 
för kanske närmast tanken till Messiaön i Frank- 
rike, ehuru han rt mindre svärsmält än 
denne. Vi för vär del tro honom vara Polens 
mest betydande komponist i detta nu. 

Den polska mu 
tad. Det är omöjligt att under en sä kort 

tidrymd det här var fräga om bilda sig en upp- 
Fartning om dess lust och förmäga att smälta nyare 
ting. Pä en del häll försäkrade man att endast  
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lp MUSIKLIV. 

Musiklivet i Polen gär för närvarande helt i 
Chopins tecken. I mars 1948 beslöt ministerrädet 
att or »Chopinär> under rikspresiden- 
tens beskydd. | Festlighererna med anledning av 
hundraärsminnet av den polske tonpoetens bort 
gäng inleddes den 22 februari detta är med en 
minneshögtidlighet ute i byn Zelazowa Wola 
utanför Varschau varvid Paderewskieleven Hen- 
ryk Sztomka utförde ett representativt pianopro- 
gram. Samma aft e en festkonsert rum i 
Romateatern med mästarens bäda pianokonserter 
pä prog et. Dessa tvenne tillfällen utgjorde 
den officiella upptakten till en serie konserter över 

he t, varvid Chopins samtliga verk utföras 
av Polens främsta »chopinister». Pä Chopininsti 
turets i Varschau försorg utges en ny upplaga av 
mästarens verk i kritisk revidering av Ignacy Pa 
derewski. All utländsk litteratur om Chopin ut- 
kommer i polsk översättning, likasä hans rätt 

samma brevväxlin De internationella pia- 

a för första gängen 
änyo rum i mitten av september, vid 
le hundratals pianistämnen frän hela 

världen komma ai tävlä om en utmärkelse, som 
är liktydig med konstnärligt genombrott och vän- 
tande engagemang i fyra världsdelar. Sak, Unin- 
sky, Imre Ungar, Oborin m.fl. ha denna utmär 
kelse att tacka för sin karriär. Finland har emot- 

ett anbud sända en deltagare under 30 
är till räylingarna. De polska myndigheterna ha 
erbjudit sig att stä för alla kostnader med förbe- 
hället att den agare utses vid en offentlig 

Ilringstävlan i Helsingfors. Det mäste anses 
som ett fattigdomsbevis arr vi icke kunna acceptera 

sig. omöjligt att 
skande den 

musikakademi har 
ju dock under ärens lopp utdelat en massa diplom, 
varför det s uppmärksamhet 

föra vära färger vid 
uvudstaden 

rella kontakten med ut- 
a sedan ett par är till- 

räde synnerligen 
mägor be 

nlands och landet 
et med urbytesprincipen av ett stort 

r frän snart sagt alla länder. Tur- 
nderna planeras av »Ministeriet för Kultur och 
Konst» i Varschau och organiseras av dess under- 
lydande org: konsertbyrän » när- 
varande stund bland sina fr; tm 
Jan Niwinki, före kriget uppburen violinlärare i 

kulturvagsan Abo. Dä musikintresset är mycket 
stort, kunna utländska artister även sädana 
mindre format, erbjudas synnerligen förm 
ekonomiska villkor och möjligheter till ett stort 
anta] uppträdanden. Impressarier vilka dri 
profitverksamhet finnes för närvarande inte i 
det och konstnären slipper härig le kalky- 

de och sehackrande, vilket i allm 
En del konserter 

dra sämre, men för kon 
sertbyräns räkning jämnar det 
alla solister av en viss klass kunn 
stort sett samma förmäner, Konstnärens ställ- 
ning är i dagens Polen bättre än i män 
länder och i varje fall mycket bätr r 
get och han intar den plats i samhället som i verk 
gheten tillkommer honom. Han ätnjuter ett visst 

stöd och är inte helt bero 
nskildas godtycke han en 

sats i kultur an kan kalla det 
utnyttjas om r 
tider varit brukligt i alla 
glada att vid alla lämpliga tillfällen kunna kom 
med en Sibelius, en Aalto Skill 
mellan ös atierna och 

ti att denna ku 
ätes en sä oerhört mycket 

Hos oss har det tid skrivit 
om vikten för ett litet land att bestä s 
sädan propaganda, men tillsvid 
sig till tomt prat och den 
fär hos oss taga allt pä eg 
att under a resor u 

ora. den ekonomisi 
lä: n pä ett effektivr 

verksamhet. Att konstnären 
mäste äta, bo och kläda 
reera sig x kunna utföra 
anses samhällsnytt och av 

har gätt upp för myndigi 
Man fär därför ej misstyck: 
öppet visa 
Cw 

an bevara sin ställning € 

men 
om tydligt att man 

x de politiska konjunkturer 

Den polska 
ksamhet ef 

operahuset i Varsc 
get, men kommer a 
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406 Musiikkimaailma 
(Chopinin sydän 

jälleen Varsovassa 

Chopinin sydän, joka Varsovan barbaa- 
risen hävityksen jälkeen oli siirretty 
Milanowekiin, — asetettiin syyskuun 17 
[pnä 1945 takaisin paikalleen Pyhän 
Ristin puolittain. raunioituneeseen kirk- 
koon. Seinään on uudelleen kiinnitetty. 
kivilaatta, johon on uurrutettu ”Missä 
"aarteeni, siellä sydämeni". 
| Enemmän kuin mihinkään toiseen 
"kaupunkiin Chopin oli kiintynyt Varso- 
vaan, missä hän oli saanut kasvatuk- 

| sensa, ja missä Häntä ensimmäisen ker- 
"ran oli nimitetty neroksi. Chopinin elä- 
mä jakaantuu kahteen melkein yhtä 

" pitkään jaksoon: 20 vuotta onnellista 
"lapsuus- ja nuoruusaika ja 19 vuotta 
harhailua ulkomailla kurjuudessa yksi- 
näisenä ja katkerana. Siksipä ei ole 
hämmästyttävää että hän myöhemmin 
aina puhui onnellisen nuoruutensa maas- 
ta. 

Kun v. 1944 kapinan aikana Varsova 
riutui, kun sen talot luhistuivat, kirk- 
kojen tornit sortuivat ja sen kalleim- 
mat muistot liekehti 
sen historiallisista muistomerkeistä jää- 
nyt juuri jälkeäkään, vietiin Chopinin 
[sydän | pois Varsovasta. 
Szlagowski säilytti sitä Milanowekissa 
Varsovan historian synkimpinä hetkinä, 
|mutta tämä symbooli on nyt palannut 
takaisin. 

Varsova. ei ole kuollut. Sen autioilla 
kaduilla elpyy elämä ja työ. Chopinin 
sydän on tuotu takaisin Varsovaan 
symbolisoimaan "pääkaupungin uudesti- 
syntyvää elämää. Mutta Chopinin mu- 
siikin ei ole tarvinnut palata takaisin 
rauniokaupunkiin, sillä se ci ole kos- 
kaan sieltä väistynyikään. Se oli niiden 
luona, jotka miehityksen aikana öisin 
taistelivat sortajia. vastaan. Se oli jää- 
nyt siksi, että saksalaiset olivat sen 
kieltäneet pelätessään kukkien alle kät- 

| kettyjä tykkejä. | Chopinin = musiikki 
myötäili, kun nuorison miekka nostet- 
tiin vihollista vastaan traagillisessa ja 
epävarmassa. taistelussa. Chopinin mu- 
siikki ei milloinkaan ole jättänyt Var- 
"sovaa ja se on soiva silloinkin, kun 
"kaupunki fenix-linnun tavoin nousee tu- 
Ihastaan uuteen ja onnelliseen elämään.  
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Jo vuosikymmeniä — sota-ajan 

keskeytyksiä - lukuunottamatta — 
ovat Alfred, Cortot'n pianistikurs- 
sit kuuluneet Pariisin » kesäisen 
musiikkikauden vakinaiseen ohjel- 
maan. . Joukoittain. nuoria. piani 
teja maailman eri kulmilta on.niil- 
Jä saanut valmennusta pianokir- 
jallisuuden . möstariteosten. tulkin- 
masa. * Cortot tosin, menetti-viimei- 
sen maailmansodan jälkeen poliit- 
tisista syistä, melkoisesti. kansan- 
suosiotaan... Meidänkin lehdissäm- 
me puhuttiin aikoinaan siitä skan- 
daalista, joka järjestettiin Cortot'n 
astuessa ensimmäisen kerran so- 
dan jälkeen pariisilaisyleisön eteen 
soittaakseen Schumannin konse 
ton. Hän on kuitenkin vähitellen 
palauttanut asemaansa, ja Chopin- 
juhlien kohokohdaksi saattaa muo- 
dostua mestarin 100-vuotiskuolin- 
päiväksi lokakuun 17:kst- ilmoi- 
tettu Cortot'n konsertti; miten tä- 
mä nerokas pianistitaiteilija vie- 
läkin voi soittaa, siitähän tietävät 
kertoa muiden muassa ne helsin- 
kiläiset, jotka viime syksynä kuu- 
livat hänen esittävän Chopinin 
preludeja, —C-molli-sonaatin — tai 
Schumannin Lapsikuvia. 

Tänä vuonna Cortot'n kurssit 
olivat omistetut Chopinin tuotan- 
nolle.  Kymmenenä kesäkuisena 
iltana "kokoontui Ecole normale de 
Musiaue'in saliin toistakymmentä 

pianistia käsittävä oppilasparvi se- 
kä kuulijoina satamääräinen jouk- 
ko panisteja ja pianonsoiton har- 
rastajia, | perehtyäkseen . Cortot'n 
innoittavalla . opastuksella . puola- 
laisen — pianosäveltäjän — teoksiin. 
[Koko Chopinin laaja pianotuotan- 
fo. käytiin näiden kurssien puit- 
teissa läpi, opettajan suullisten 
erittelyjen ja omien soittonäyttei- 
den — vuorotellessa oppilaiden — 
heidän joukossaan konsertoineita 
taiteilijoitakin — esitysten kanssa. 

Nerokas intuitio, yhtyneenä sy- 
vään ja perinpohjaiseen tietoon, 
yky tunkeutua jokaisen sävellyk- 

sen ytimeen, ja taito ilmentää nä 
kemyksensä sekä sanoin että säve- 
lin, on Cortot'n hall Naulan 
kantaan osuva tulkinnan ansioiden 
ja  heikkouksien arviointi seuraa 
jokaista oppilasesitystä, jonka 
keen = maistre istahtaa flyygelin 
ääreen ja näyttää kädestä pitäen 
joitakin tarkistusta vaativia koh- 
tia, ehkäpä esittää itse koko sävel- 
lyksenkin.. Hän viljelee mielellään 
henkeviä rinnastuksia musiikin ja 
muiden taiteiden väliltä, eksymät-   

Robert Casadesus 

Pariisin mu 
is 

a 
Frederic Chopin, taustakuviona hänen käsikirjoituksensa. 

tä. silti kertaakaan =sävelteosten ; romantisointi on vierasta hänen 
karkean ohjelmallistamisen vaaral- 
lisille teille. 
Kurssien — viimeistä — edellisenä 

iltana on työn alla mm. suuri 
1-molli-Fantasia. Kun joku on ot- 
tanut teoksen loppuvaiheissa esiin- 
tyvän marssinomaisen taitteen liian 
miehekkään pontevasti, oikaise 
Cortot hänen käsitystään: >Ei niin- 
kuin — sotilasmarssia, vaan kuten 
ankarilaulua ...» — mielikuva, jo- 

hon kaikki läsnäolijat hyväksyen 
yhtyvät. Ja miltei huvittavaa on 
todeta, miten vaivattomasti, luon- 
tevasti opettaja itse saa jonkin 
kohdan soimaan juuri haluamal- 
laan tavalla. Mikä ero kosketuk- 

Imerikkaudessa ja herkkyy- 
etevimpiinkin — oppilaisiin 

verrattuna! | Eikä voi kuin ihme- 
tellä, "että tuo vanha, puolisokea 
mies yhä jaksaa säilyttää sormis- 
saan miltei koko Chopinin tuotan- 
non — vain joskus tarvitaan nuot- 
teja, aloitettiinpa mistä tahansa — 
vaikka = tietääkin, että mestarin 
taito. pohjautuu vuosikymmenien 
harvinaisen | kinteään 'kanssakäy- 
miseen. Chopinin . sävellysten pa- 
rissa. 

Cortot'n Chopin-tulkinta on epäi- 
lemättä omassa lajissaan lyömä- 
töntä. — Mutta samaa säveltäjää 
ja sävelteosta voidaan lähestyä 
useammaltakin taholta. Siitä an- 
toi — vääjäämättömän — todistuksen. 
toinen mainio. ranskalainen pia 

ti Robert Casadesus. Hänen 
Chopinin-Konserttinsa toukokuun 
viimeisenä päivänä Thdätre des 
Champs-Elysees'sä oli eräs noita 
Unohtumattomia —taidetilaisuuksia, 
joiden muisto jää elämään läsnä- 
olijoiden mieliin vielä kauan jäl- 
keenpäin. 
Casadesus, — jo = keski-ikäinen, 

vankkarakenteinen mies, on sillä 
esittävän taiteen linjalla, joka an- 
taa yhtä paljon oikeutta älylle 
kuin tunteelle: kaikki liioitteleva   

tulkinnoilleen. — Mutta millä joh- 
donmukaisella. määrätietoisuudella. 
hän jokaiseen esittämäänsä teok- 
seen valoikaan juuri sen vaatiman 
tunnelman! 

Teknillisesti * Casadesus on sitä 
mestarien luokkaa, jonka ei ta 
vitse pyrkiä näyttämään taitonsa 
täydellisyyttä ylinopeilla tempoilla 

tai ynaamisten == vastakohtien 
liioittelevalla tehostuksella. Kui 
osoittaakseen — inhimillisyytensä, 
hän saattoi jonkin usein kuullun 
etydin soittaa lukuisten virhelyön- 
tien sumentamana, kuitenkin vain 
luodakseen — seuraavasta = mitä 
ehyimpänä hohtavan, täydellisen 
taideteoksen. Hyvin säästeliäs pe- 
daalin käyttö oli Casadesus'n soit- 
totavalle ominaista. Jonkin ma- 
surkan häkkaavan säestyskuvion 
tyhjät kvintit hän voi lyödä mur 
haavan kovina; niinkuin vain puo- 
lalaisen — maalaistanssin = siekaile- 
mattomat, riehakkaat rytmi-iskut 
saattavat sallia. Ja jonkin hiljai- 
sen masurkan melodia soi seuraa- 
vassa hetkessä juuri vastakohtai- 
suutensa. voimasta koko määritte- 
lemättömällä tenhollaan, verhot- 
tuna, tuskaisena kuin itse Puolan 
kansan ja maan valitusta huokuer 
näin ehkä olisi Chopinkin sen soit- 
tanut! Casadesus päättää konsert- 
tinsa Tarantellaan, jonka pirulli- 
sena jankkaavat, tanssitaudin kaä- 
mea. /kuumetta | uhoavat rytmit 
iskeytyvät kuulijan aivoihin pakah- 
duttavina, peloittavina, tuhoa en- 
nustavina..... 

Pariisi ei olisi Pariisi, ellei se 
juhlisi Chopiniään muutenkin kuin 
konsertein. | Toukokuun loppupäi- 
vinä kerrottiin päivälehdissä suu- 
resta "seurapiirijuhlasta, joka jär- 
jettettiin Place Vendome'n var- 
rella siinä talossa, missä Chopin 
vietti elämänsä viimeiset päivät, 
Juhlavieraat viettivät. iltaa niissä 
huoneissa; missä Chopin oli asu- 

| 
| 

mää 
nut, ja lopuksi kuultiin Chopin-] 
konsertti, ehkäpä Chopinin aikui- 
sella instrumentilla ...- Puolet. täs- | 
tä kaikesta oli tosin kekseliästä la- | 
vastusta, sillä todellisuudessa ei 
enää tiedetä, missä osassa suurta 
rakennusta. Chopinin asunto oli. 
Joka tapauksessa on talon seinällä 
marmorilaatta, joka tietää. Cho- 
pinin täällä viimeiset hetkensä 
viettäneen. Ja komeiden juhlien 
kautta sai jokin hyvä tarkoitus 
sievoisen summan frangeja. 

Voidaan tosiaan puhua pa 
laisten Chopin-kultista. "Vaikkakin 
se saisi myös hiukan meidän mie- 
lestämme outoja muotoja — kon- 
serttitoimistot — ja juhla-impres- 
saarit osaavat käyttää hyväkseen 
kansan halua kuulla Chopiniä — 
todistaa se, että puolalais-ranska- 
laisen mestarin musiikilla on elävä 
kosketuksensa meidänkin aikam- 
me ihmiseen. 

Ja kauniina ja hartaana tämä 
Chopin-ihailu. näyttäytyy sille, jo- 
ka jonakin kesäisenä päivänä het- 
keksi irtautuu suurkaupungin hyö-, 
rinästä ja suuntaa kulkunsa Pöre- 
Lachaise'in . hautausmaalle, siihen 
kirkkotarhaan, jossa sadat kuului- 
sat: miehet ovat saaneet viimeisen 
sen» leposijansa, — Siellä 'kohoaa, 
lähellä nuorena kuolleen Bellinin, 
konservatorion johtaja ja sävel 
täjä Cherubinin ja kapellimestari 
Habeneckin — hautoja, Fröderic 
Chopinin marmorinen hautamuis- 
tomerkki. Lukuisat haudan rauta- 
aidan ristikkoihin pistetyt tuoreet 
ruusu- ja orvokkikimput »ovat 
osoittamassa sitä asemaa, mikä 
Chopinillä jatkuvasti on ranska- 
laisten sydämissä. Kaupungin ko- 
hu kuuluu kalmiston hiljaisuuteen 
enää vain vaimeana kaikuna, 
mieli herkistyy muistelemaan sä- 
veliä, jotka sadan vuoden takaa 
tuovat — viestinsä kuolemattoman 
kauneuden maasta... Tuuli su- 
hahitaa sypressien latvuksissa: pi 
vä on kääntymässä illaksi, on tul 
Jut aika jättää tämä pyhä paik- 
ka. Kuinka laulaakaan Mozartille 
omistetuissa säkeissään Alfred de 
Musset, Chopinin runoilija ystävä, 
mies, jonka viimeinen leposija om 
muutaman askeleen päässä Cho- 
pinin haudasta: 

>Muista, 'kun yksinäinen kukka 
haudallani suloisesti aukeaa, sinä 
et minua enää näe; mutta kuole- 
maton. sieluni palaa luoksesi kuin 

sisar. Kuuntele ääntä, 
ä valittaa; muista.» 

  

  Alfred Cortot  



| ,Chopin-vuosi" 
Vuonna 1949 vietetään Prede- 

rie Chopinin 100-vuotismuisto- 
juhlaa. Vuoden kunniaksi järjes- 
tetään Puolassa kansainvälisiä 
juhlallisuuksia, ja koko vuosi on 
ristitty ”Chopin-vuodeksi”. Itse 
Puolan presidentti on suostunut 
toimimaan juhlien suojelijana. ' 
”Chopin-vuoden” juhlallisuudet 

alkoivat helmikuun 22 pnä Chopi- 
| nin syntymäpäivänä Zelazowa Wo- 
lassa pidetyllä juhlalla. 

”Chopin-vuoden” aikana julkai- 
taan T. J. Paderewskin s 
vittamia Chopinin teoksia, Chopi- 
nin elämäkertoja ja häntä koske- 
via tutkielmia. On julistettu kaksi | 
kilpailua, joista toisessa kilpaillaan 

| parhaasta Chopinin kunniaksi 
| vellettävästä .sinfonisesta, vokaali. 
sesta, soolo-, kuoro- tai kansanmu- 

kiteoksesta ja toisessa Varso- 
vaan — pystytettävästä — Chopinin 

muistopatsaasta. 
Koko maassa järjestetään jouk- 

ko konsertteja, jotka kulkevat ni- 
mellä ”Chopinin teosten esitykset”. 
Näissä konserteissa esitetään kaik- 
ki hänen teoksensa. Samoin järjes. 
tetään n.s. historiallisia konsertte- 
ja, jotka pidetään täsmälleen sa- 
moina päivinä kuin Chopin itse 
vastaavia kappaleita 100 vuotta 
sitten soitti, sekä niissä kaupun- 
geissa, joissa hän silloin esiintyi. 
Nämä ovat Chopinin ensimmäi- 

| nen konsertti Pariisissa helmikuun 
|26 pnä 1832, ensimmäinen kon- 
sertti Varsovassa. maaliskuun ,17 
pnä 1830, konsertti Lontoossa tou- 
kokuun 15 pnä 1848, konsertti Wie- 
nissä elokuun 11 pnä 1892 sekä hä- 
nen jäähyväiskonserttinsa Varso- | 
vassa lokakuun 11 pnä 1830. | 

Vakinainen Chopin-näyttely on! 
Varsovan kansallismuseossa, joka 
on auki koko vuoden ja sen lisäksi 
kiertäviä näyttelyitä. 

Edellämainittujen — kilpailujen | 
lisäksi järjestetään kansainvälinen 
pianistikilpailu, joka pidetään Var-| 
sovassa syyskuun 15 ja lokakuun| 
15 päivien välisenä aikana. Nämä 
kilpailut ovat samalla neljännet 
kansainväliset — Chopin-kilpailut. | 
Aloitteen tällaisten kilpailujen pi- 
tämisestä teki prof. M. Georges 
Zurawlew. Ensimmäiset kil- 
pailut pidettiin vuonna 1927 ja kil- 
pailusääntöjen mukaisesti ne pide- 

| tään joka viides vuosi. Toinen 
maailmansota kuitenkin katkaisi 
kilpailujen — säännöllisen jakson, 
eikä vuonna 1942 pidetty IV kan- 
sainvälisiä — kilpailuja. Samana     

vuonna — saksalaiset — miehiti 
kielsivät Chopinin — poloneesien, 
masurkkien ja c-molli etyydin — 

näiden muotonsa ja sisältönsä puo- 

lesta eniten puolalaisten teosten — 

soittamisen. Puolan kansa vastasi 

toimenpiteeseen sillä, että 

Chopinin musiikki hävisi kokonaan 

julkisilta esityslavoilta ja siirtyi 

vastarinnan maailmaan. Sadoissa 

salaisissa konserteissa Varsovassa 

ja maaseudulla puolalaiset pianis- 
tit kunnioittivat tätä suurta, bar- 

baarien pahoinpitelemää neroa ja 

lohduttivat kanssaihmisiään. 

—”Chopin-vuoden” Suomessa ole- 
vaan Chopin-komiteaan kuuluvat 
seuraavat henkilöt: professori Yr- 
jö Kilpinen, professori Selim 
Palmgren, = professori Toivo 
Haapanen, tri Arvid Enckell 
ja taitelija Kurt Wallden. 
Suomi—Puola Yhdistys: järjestää 

lokakuun 9 pnä Yliopiston suures- 
sa juhlasalissa juhlakonsertin, jos- 
sa esiintyy yhdeksän maamme par- 
haisiin kuuluvaa taiteilijaa: Erik 
Taw.ststjerna, Kurt Wall- 
den, — Merete — Söderhjelm, 
Rolf Bergroth, Ilmari Hanni- 
kainen, Timo Mikkilä, Cyril 
Szalkiewicz, Maire Hala- 
va ja prof. Ernst Linko. Kon- 
sertti on siitä erikoinen, että nämä 
monet pianistit esiintyvät yhtei- 
sessä konsertissa. Chopinin kuolin- 
päivänä lokakuun 17:nä Timo Mik- 
kilä antaa konsertin, jossa hän soit- 
taa täsmälleen saman ohjelman 
kuin Chopin itse viimeisessä kon- 
sertissaan. Myös Yleisradio järjes- 
töä Chopin-ohjelmaa. syyskuun 
puolivälissä |torstaikonsertissa, jos- 
sa Orest Bodalew on solistina. 
Yhdistys' on välittänyt Puolan lä- 
hetystön kilpailukutsun Varsovan | 
kilpailuihin kymmenelle Chopin- 
komitean osoittamalle suomalaisel- 
le pianistille ja lähetystö on luvan- 
put kustantaa yhden suomalaisen     pianistin matkan.



Hufvudstadsbladet 
15.1X.49. 

Internationell pianisttävling 
till Chopins minne, 

MOSKVA, -onsdag. = (FNB-TASS) 1 
anslutning till 100-ärsjublleet tll minnet 
av den store polske kompositören Cho- 
pins dödsdag anordnas en internationell 
pianisttäviing 1. Warsohau. PA onsdags- 
morgonen flög en sovjetrysk pianistdele- | 
gation frän Moskva tll Warschau för att 
delta ( täviingarna. ] 

Till den soyjetryska. delegationen hör | 
planisterna Viktor Mersjanov, Tamara | 
Guseva, Eugen! Malinin, Georgi Muralev 
och pellä Davidova samt medlemmar av 
tävlingarnas +prisnämnä, Sovjetunionens 
främsta planister, professorerna Pavel 
serebrjakov och Lev Oborin, vilka vann 
den. första Chopin-tävlingen är 1927. 
Förutom polska och sovjetryska pianister 
deltar | tävlingen konstnärer frän Tjec- 
kosluvakien, Bulgarlen, Ungern, Österrike, 

UUSI SUOMI" 
15.1X.49. 

- 

| Chopinin 100-vuotismuisto- 
juhla Varsovassa 

Moskova, 14. 9. (STT-TASS) 
Suuren puolalaisen säveltäjän Ohopi- 
nin kuolemasta tulee kuluneeksi 100 
vuolta. Varsovassa pannaan toimeen 

kansainväliset pianistien kilpailut tä- 
män —muistopi juhlallisuuksien 
merkeissä. Neuvostoliiton pianistien 
valtuuskunta lähti tänään aamulla 
lentokoneella = matkalle "Moskovasta 
Varsovaan. 
Neuvostoliiton — pianistien valluus- 

kuntaan kuuluvat pianistit Viktor 
Mershanov, Tamara Guseva, Evrani 
Malinin, Georgi Muralov ja Bella Da- 
vidova sekä kilpailun palkinlolauta- 

| kunnan jäsenet, nim. huomatuimmat 
| neuvostoliittolaiset pianistit professo- 

rit Pavel Serabrjakov ja Lev Oborin 
jotka voillivat ensimmäisen Ohopinin 
nimelle omistetun kansainvälisen kil- 

ngland, Mexiko, Itallen, USA och fiera | alun 59 vuolla. takaperin v. JOM. 

dS aitsi Puolan ja Neuvostoliiton vi 
nisteja kilpailuun osallistuu 
slovakian, Bulgarian, Unkarin, It 
vallan. Englannin, Meksikon, Ilalian, 
Yhdysvaltain ja monien muiden mai-i 
den pianisteja. 

x 

| Chopinin kuoleman 
| —100-vuotismuisto 
| Moskova, 14.9. (STT—TASS) s 
| ren puolalaisen säveltäjän Chopinin kuo- 
|lemasta = tulee "kuluneeksi 100 vuotta. 
| Varsovassa pannaan toimeen kansainväli | 
set pianistien kilpailut tämän muistopäi- | 
Vän juhlallisuuksien merkeissä. Neuvosto-| 
liiton pianistiet. valluuskunta lähti tänään | 
aamulla lentokoneella matkalle Mosko-| 
vasta. Varsovaa 

Neuvostoliiton pianistien — valtuuskun | 
taan kuluvat pianistit Viktor Mersha- 

nov, Tamana Gusova, Evgani Mali- 
nin, Georgi Muralev ja Bella Davi- 
dova sekä kilpailun palkintolautakusin 
jäsenet, nim. huomatuimmat neuvosto- 

litttolaiset pianistit professorit Pavel Se- 
| rebrjakov ja Lev Oborin, jotka voittivat 
ensimmäisen — Chopinin nimelle. omiste- 

| tim kansainvälisen — kilpailun 9 vuotta 
jeitten v. 1927. Paitsi Puolan Neuvos- 
|toliiton pianisteja kilpailuun osallistuu 
Tehekkoslövakiän, — Bulgarian, — Unkarin, 
Itävallan, Englannin, Meksikon, Italian, 
Yhdysvaltain ja mohien mni 
pianisteja.    



Ghopin-kilpailut 

rädioidaan 
Warsovassa pit 
an 100-vuotismuiston johdosta 

tua kaikista maista 
moittautunut 37. Suomi ei 
pailuihin. 

metrin aalloilla. 

Chopinjubileet i Helsingfors. 
Med anledning av att 100 är förfiutit sedan Frederic Chopins död anordnar Samfundet Finland-Polen en stor fest- konsert som ges under beskydd av Republikens president söndagen den 9 oktober i Universitetets solennitetssat. Vid = konserten medverkar pianisterna| Maire Halava, Merete Söderhjelm, Ro'f Bergroth, T'märi Hannikainen, Ernst Linko, Timo Mikkilä, Cyril Szalklewiez, Erik Tawaststjerna och Kuri Walden. | anovirtuosen Orest Bodalew ger Chopin-afton | Konservatoriet näsiä onsdag den 28 ds Kl. 20. 
Den kände polske pianovirluosen Jan Smeterlin kommer att ge konserter forsaagen den 20 sept, och söndagen den 2 okt. 1 Konservaloriet Vid sin andra planoafton spelar Smeterlin ett Chopin-| program. 

n Chopinin kuole- 
18. 9. 

-15. 10 suuret Chopin-kilpallut, joihin 
saavat. alle 32-vuotiaat pianistit osallis- 

Osanottajia on il- 
4 kil- 

Kilpailunäytökset. radioidaan 
päivittäin kello 23.10—23.50 pitkillä 1393 

Varsovassa — pidetään Chopinin 
kuoleman 100-vuotismuiston joh- 
dosta 18. 9—15 10 suuria Chopin- 
kilpailut, joihin saavat alle 32-vuo- 
tiaat pianistit osallistua kaikista 
maista. Osanottajia on ilmoittau- 
tunut 37. Suomi ei osallistu kilpai 
luihin. Kilpailunäytökset radioi 
daan päivittäin klo 23.10—2350 pitkillä 1395 metrin aalloilla. 

OREST BODALEW pitää Ohopin- 
iman ensi keskiviikkona tk. 28. pnä 
Konservatoriossa. Ohjelma on seuraat 
Poloneesi (cis), Impromptu (fis), Fan- 
tasia-lmpromptu, Sänaatti b-molli Fan- 
tasia (1), 5 Etydiä, Sonaatti h-molli. 
SMBTERLININ ensimmäinen kon- 

sertti on torstaina 20. 9. Konservatorios- 
sa. Kuuluisa puolalainen pianomestari 
soittaa mm. Beethovenin Appassionata- 
sonaatin, Ohopinin 24 preludia, kolme 
Debussyn sävellystä, kaksi Eisziin Pa- 
eanini-etydiä, mm. La Campanellan ym. Toisessa konsertissa 2. 10. on Chopin- 
ohjelma. 

Smeterlinin ensimmäinen kon 
sertti on torstaina 29.9. Konservato- 
riossa. Toisessa konsertissa 2.10. on 
Chopin-ohjelma. 

Bodalew, joka erittäin 
on kuluneina viik- 

koina konsertoinut ympäri Suomen, 
pitää Chopin-illan ensi keskiviikkona 
tk. 28 pnä Konservatorios: 

Orest 
menestyksellisesti 

Suomi— Puola Yhdistyksen 
järjestämä suuri juhlakonsertti Cho- 
pinin kuoleman 100-vuotismuiston joh- dosta pidetään Yliopiston juhlasalissa. sunnuntaina. lokakuun 9 pnä. Komser- tin suojelijana or Tasavallan Presi- dentti. 

| 
I 

Chopinjubileet i Warschau. 
1 Warselau anordnas under tiden 

18. 9—15. 10. störa Chopintäviingar med 
anledning av 100-ärs minnet av Chopins 
död; 1 tävlingarna, som &r öppna för 
klaverkonstnärer under 32 Ar, deltar 
37 planister frän olika länder. Finland 
Ar (cke representerat vid tävlingarna 
emedan vi f. n. inte har pianister | 1opp- 
kla&s som fyller vilikoren beträtfande| 
der. 
Tävlingsprestationerna. radieras dägli- 

gen över Warschau mellan K!. 28.10 och 
23.50 pä läng väg 1903,3 meter. 

Siri Chdpin-juhlavonsertti 
Suomi—Puola Yhdistyksen järjestämä. suuri juhlakonsertti Chopinin kuoleman. 100-vuotismuiston — johdosta — pidetään. yllopiston. juhlasalissa. sunnuntaina. 10- kakuun 9. pnä. Konsertin suojelijana on tasavallan presidentti. Siinä avusta- vat seuraavat tunnetut taiteilijat: Mai- re Halava, Merete Söderhjelm, Rolf Bergroth, Ilmari Hannikainen, Ernst Linko, Timo Mikkilä, Oyril Szalkiewica, Erik Tawaststjerna ja Kurt Wallden. 

 



rokkaiden säveltäjien nuoruuden- teenomaisimmat 
teosten lukeminen on tavattoman 

  

| CHOPININ 
gressikuningaskunnan aikoihin (1807— 
1851) eli kulttuurin kukoistuksen aika- 
kautta. Rapskan vallankumouksen val- 
kutuksesta heräävät nationalistiset vir- 
tankset ilmenivät taiteen alalla täydel- 
lisyydessään romantiikassa. Maat, jot- 
ka siihen asti olivat passiivisesti omak- 
suneet vieraan taidekulttuurin, pyrki 
vät nyt luomaan oman, kansallisen 
kulttuurin. Tuon uuden kulttuurin po- 
rustaksi tulee kansanomainen kulttuuri, 
josta romantikot toivovat löytävänsä 
kaikkein totuudenmukaisimmat ja luon- 

kansalliset ainekset. 
Romantiikka tuo niin ikään taidekuli- 

noittavaa. Se antaa meille tilaisuuden 1UUFN käyttäjien joukkoon Kaupuni 
seurata askel askeleelta musikaalisten laiset, mikä selkka huomattavasti laa. 
keinojen omaksumista ja oman tyylin 
völinistumistä. Ehalmmälsistä, avuit 
muutensa fähden liikittavista kokei 
Tiilsta, Joissa alvan Kuin peilissä kuvas- 
täy nerokasta lasta ympäröivä musiikin 
Ilmapiiri, tulemme *asteettain nuoren 
säveltäjän henkilökohtaisia taipumuk- 
pla yhä kaunopuheisemmin korostaviin 
(aa Ne muodostavat perustan, jol- 

myöhemmin kasvavat mestariteokset. 
atsellesuummo Chopinin ensimmäisiä 
kokeiluja säveltämisen alalla käemme 
samanlaista liikutusta, minkä meissä 

jä 8-vuotiaan Mozartin ”Nuotti- 
vo "Molemmissa. tapauksissa havait- 

je ihmeeksemme, että niihin ikään 
Kain pienoiskoossa. siääityvät näiden sä" 

n adlennon pensmits ja 
että jo niissä on olemassa ituja, joista. 
tuleväisuudessa kehittyy heidän jalo 
tuotantonsa. Mozartin ja Chopinin nuo- 
ruudenteoksissa on havaittavissa vielä 
yksi yhteinen piirre; ne todistavat sä- 
veltäjäin nopeaa kehittymistä ja var- 
haista . luomisen kypsyyden säavutta- 
mista. 

Ohopinin nuoruus liittyy Varsovaan, 
joka Varsovan Ruhtinaskunnan ja Kon- 

Jjentäa taiteesta kiinnostuneiden ihmis- 
ten piiriä. Musiikin alalla tämä ilmenee 
siinä, että siloin syntyy yhä useampia 
Julkisia konserttisaleja ja oopperoita sekä 
siinä, että silloin perustetaan musiikki- 
seuroja ja harrastelijakuoroja. Tämä 
muuttaa täydellisesti kaupunkien kult- 
tuurikasvot. Nio kalkki muutokset mu- 
silkin alalla kokee Varsova XIX:n vuo- 
sisadan ensimmäisinä vuosina. 
Chopinin rakkaus musiikkiin ilmeni 

hyvin varhain. Kun vanhemmat. v. 1817 
jättivät uskoa 

janonsoiton opettajan Wojciech Zyw- 
hyn huostaan, pikku Ohopin osoitti jo 
sängen suurta taituruutta pianonsoi- 
tossa. Tämän johdosta hän jo yhden 
vuoden opintojen jälkeen Zywnyn joh- 
dolla saatto) ensi kertaa esiintyä julki 
sesti hyväntekeväisyyskonsertissa (24. 2. 
1818) ja herättää yleistä ihmettelyä tai- 
dolla, jolla hän soitti Gyrowetein plano- 
konserton. Siitä alkoi hänen menestys- 
tensä sarja Varsovan salongeissa. 

Zywny kasvatti oppilastaan ennen 
kaikkea Bachin teoksilla, Jonka palvo- 
misen hän ol perinyt opettajaltaan 
Kuoharzilta. Tärkeä sija Bywnyn ope- 
tusohjelmistossa oli wieniläisklassikko- 
jeh teoksilla samoin kuin myös uudella. 
Pianokirjallisuudella, jota edustivat 
Hummel, Ries ja Gyröwetz. Italialai- 
seen musiikkiin Zywny sen sijaan suh- 
Tautui ilmeisen vihamielisesti, mikä sen 
ajan euraoppalaisten muusikkojen jön- 
kossa oli hyvin tyypillinen ilmiö. Kaikki 
mobilisoivat itsensä taisteluun Italjan 
siihenastista. hegemoniaa vastaan, Ita- 
lati, joka koko XVIIT:n vuosisadan ajan 
oli johtanut Euroopan musiikkielämää. 

N Varsova kävi niin ikään omaa musiiki 
sotaansa Italiaa vastaan, minkä 1l- 

)| mäukseno oli Elsnerin sekä säveltäjän 
ja laulunopettajan Solivan välinen vuo- 
Bikausia kestänyt riita. Opiskelua Zyw- 
nyn johdolla kesti viisi vuotta. Se 
päättyi siihen, eitä opettajan oli tun- 
nustettava, että hänen oppilaansa ties 
paljon enemmän kuin hän itse ja ettel 
Ohopinilla ollut häneltä enää mitään 
opittavana. 
Niinpä Ohopin kehitielikin omaa pi 

nonsoiton tekniikkaansa, ratkaisi itse- 
näisesti teknilliset ongelmat ja omasi 
eltä paitsi — kuten tiedämme — oman 
erikoisen ja omalaatuisen pianonsoiton 
tyylinsä. 2ywnyn —pianonsoitontunte- 
muksen lähestyessä loppuaan Chopin 
saattoi hyötyä yksinomaan seuraamalla 
Varsovassa. käyvien mainehikkaimpien 
pianotaitureiden soittoa. 
Samantapaisia. autodidaktisia piirteitä   

NUORUUS | 
ol myös hänen sävellysopinnoillaan. 
Neljän vuoden kuluttua sen jälkeen kun 
hän Ol päättänyt opintonsa Zvwnyllä, 
minkä neljän vuoden aikana hän onis- 
keli Varsovan Lyseossa, hän ryhtyi 
opiskelemaan = musilkkikorkeakoulussa, 
Elsnerin sävellysluokalla. 
Harmonian, kontrapunktin ja musii- 

kin muotojen peruskäsitteiden omaksu- 
misen lisäksi Elsnerin oppilaat koette- 
livat pääasiassa voimiaan laulusävellys- 
ten, ennen kaikkea kirkkolaulun alalla. 
Vuodelta 1827 peräisin olevasta rapor- 
tista luemme, että ”sävellys- ja konira- 
punkiiluokalla” taisen vuosikurssin oppi- 
laat olivat Elsnerin johdolla "säveltä- 
mest messuja puolalaiseen ja latinalai- 
seen tekstiin". Tosin Ohopin sinä vuon- 
na vasta alkoi opintonsa, muita tule- 
vaisuudessa hänkin varmaan jouti 
työskentelemään ahkerasti kirkkomu- 
siikkiteosteni parissa. Valitettavasti melle 
Tä ei ole tarkempia tietoja siitä, miten 
opinnot Hlsnerin johdolla sujuivat, eikä. 
myöskään Chopinin kouluteoksista. ole 
säilynyt ainoakaan. 
Samoin kuin Chopin pianonsoiton 

alalla oppi eniten vertailemalla omia 
teknillisiä | saavutuksiaan = vierailevien 
pianotaitureiden soittoon, h myös sä- 
vellyksen alalla kehittyi pääasiallisesti 
aikansa säveltäjäin teosten pohjalla. 
"Ohopin tutki miltä”, säveltäjän elämä- 
kerran kirjoittaja TF. Hossick sanoo, 
enimmäkseen Brzedinan nuottikirjas. 
tossa ja -varastossa, missä hän istuskeli 
tuntikaupalla, tutkien ja soitellen kaik- 
klo uutuuksia, oli sitten kysymys puo- 

sten säveltäjäin teoksista tai & 
ulkomailta saapuneista teoksista”. 

Senpä vuoksi Chopin olikin selvillä kal- 
kesta, mikä tapahtui sen ajan euroop- 
palaisessa musiikissa. 

Pääastallisena ”musiikkikorkeakoulu- 
na"! Ohopinille kuitenkin oli puolalainen 
kansanmusiikki, jonka osuus hänen tuo- 
tannossaan oli hyvin tärkeä. Ohopinin 
nuoruudenaikainen suhtautuminen kan- 
sanmusiikkiin ei missään suhteessa eroa 
muiden puolalaisten säveltäjien suhtau= 
tumisesta siihen. Varsinaiset muutokset 
tapahtuivat vasta silloin, kun hänen 
tuotantonsa saavutti kypsyyden. Chopin 
luopui silloin yleisesti vallaolevasta ta- 
vasta siloitella ja "laiteellistaa” kan- 
sanmusiikkia, joka sai aikaan sen, että 
kansanmusiikki kadotti sille tyypilliset 
piirteet; hän rupesi sitä vastoin muun- 
telemaan taidemusiikkia kansanmusii- 
kin mukaiseksi. Tässä selkassa piilee 
hänen omalaatuisuutensa ja hänen 
suuri valkutuksensa romantiikan aikä- 
kaudella syntyneeseen "kansanomaiseen 
kouluun”. Valitettavasti Chopinin mu- 
siikin ja puolalaisen kansanmusiikin 
väliset keskinäiset suhteet ovat vielä 
tänä päivänäkin tyhjentävästi selvittä- 
mältä. Chopin ei nähtävästi merkinnyt 
paperille — ainoatakaan — kansanlaulua, 
vaikka hänellä niitä olikin muistissa 
suuri joukko. Hänen masurkkansa, jois- 
sa tapaamme kolmen kansantanssin — 
masurin, oberekin ja kujawiakin — ai» 
meksia, sisältävät usein autenttisten 
kansantanssien — osta, 
usein yhdistikin samaan teokseen eri 
kansansävelmien sisällön. Obopin otti 
puolalaisesta | kansanmusiikista ennen 
kaikkea tuon sävelmän kehittelyn ja 

Vaikka Choplr | hyvä:   

muovailun sisäis 
käytti hyväkseen muuallakin 
surkoissa. 
Chopinin ahnt 

muiden varaovalaisten säveltäjäin Hä 
maan mälektn sekä tyylinsä ett 
mualonsa. puolesta, Voltimile jakaa ne 
salonkiteoksiin ja virtuoositeoksiin. En- simmäiseen ryhmään kuuluvat. a, 
sii, masurkat, valssit ja nokturdo Pa 
seen rondot, muunnelmat. jä 
Tuova toiminta. TI in 
oli Varsovassa hyvin vilkasta. Jo ma 
visgpanma Breczinan kirjasto. Ea] 
vuosittain lukuisia tansseja ja sa 
teoksia. Niiden joukossa oli myös muu- 
tamia Ohopinin nuoruudenteoksia. 
Chopin aloitti tuotantonsa. polaneesii- 

Ja, jota luodessaan hän el ottanut 
merkkiä siihen alkaan suosiossa 
Michal Kleofas Oziäskin pol 
ruo XVI:n ja XTX:n vuosisad vaihteessa teoksiaan luonut vii = 
H ja harrastelljamuuslkko el vii E 
kyennyt antamaan poloneesellleen. 
sanomaista luonnetta. Niistä. aI 
vomakeaana Mozardn säv 
millinen muotoilu olkeut 
nimittämään niitä puol 
seiksi. Yhtä A m myi olio 
omaisia piirteitä oll 84 
simmäisissä poloneeselssa, 
kin lyhyestä assa uute i 
kirunoelmiksi, ja Olivat Duolalaisuus 
täydellisiä ilmauksia. Samalla tav 
myös Chopinin varhaisimmilla. 
kollla lepää hyvin kevyt kansanön a 
nen kerrostuma; ne ovat yksink 
sesti vain salonkitanssiteoksia, joiden 
tahdissa sen ajan varsovalainen nuori 
so tanssi. Mutto siinäkin kohdassa ta 
pahtui hyvin plan muutos. Neljä sävel- 
täjän kuoleman jälkeen ilmestynyttä 
masurkkaa, jotka Varusteitiin opus- 
luvulla 68, mutta jotka oli sävelletty jo 
Varsovassa, omaavat jo kaikki uni? 
tisen — puolalaisen kansanomaisuuden. 
piirteet huolimatta siitä, että säveltäjä 
varmaankin myöhemiin oli niltä ji. 
man muokannut. Samanlaisen nope 
kehityksen | huomaamme tapa 

valsseissa ja m i ö o äi myi 
bertin = korutto 
valssit, 
leina” 

mansa puolesta differentisoiduiksi ja 
tolturimaisuuden aihein runsaasti va- 
rustetuiksi teoksiksi. 

Virtuoosisävellystyyppi, jota Chopinin 
varhaisimmat muunnelmat ja rondot 
edustavat, ottaa niin ikään esit 
tuon suurten taitureiden oikakaude 
pianokirjallisuudesta. Ghopin — kuten 
melkein jokainen nuori säveltäjä — oli 
siihen aikaan kiinnostunut erityisesti 
teknillisistä origelmista, ja hänen etsis- 
kelyjensä ja saavutustensa ilmaisuina 
olivat juuri nämä säihkyvät paraati- 
teokset. Myöhemmin tämä sävellyslaatu 
katosi Ohopinin tuotannosta, ja sen ti- 
lalle ilmestyivät sävellykset, joissa on 
säavutettu musikaalisen si: lön ja tai- 
turimaisen muodon klassillinen yhteys. 
Siihen aikaan Chopin oli jo kypsä sä- 
veltäjä. Molemmissa pianokonsertoissa 
sekä osassa Varsovassa sävelletyistä op. 
19 syin a ja UI = 
yhteyden piirteitä. Kun Chopin 
kuun 2. pnä 1830 lähti ikuisiksi ajoit 
Varsovasta tovereittensa ja 

tellessä häntä kaupunelnpuomin 
kohdalla kantaatilla, hän oli jo oman, 
omalaatuisen luovan toiminnan hah- 
mon omaava säveltäjä. 

Stanislaw Golachowski 

jotka 

   



Chopin-näyttely avattu 
Varsovassa. 

Varsova, 27.9. (STT-Tass) Var- 
|sovassa on avattu juhlallisesti näyt- 
tely, joka on omistettu Chopinin 
elämälle ja luomistyölle, Näyttelyn 
avajaisissa olivat läsnä hallituksen jä- 
senet — pääministeri — Cyrankie- 
wiezin johdolla, Chopinin nimelle 
omistetun kansainvälisen musiikkikil- 
pailun arvostelulautakunta ja kilpai- 
lun osanottajat. Näyttelyssä on pal- 
jon aineistoa ja asiakirjoja, jotka t0- 
aistavat Chopinin taiteen läheistä yh- 
teyttä Puolan kansaan. 

Aamulehti 
e 49. 

WSOY:n uutuuksia. 
Wiadyslaw Reymoht: — Talonpoikia. 

17mider'osät Syksy ja Talvi, Romaani. 
Arinikki Sankari: Pääskyt palaavat. 

Romaani. 
Arvid Järnefelt: Isänmaa. Romaani. 

Uusintapainos. 
Aili Konttinen: Inkerin kesä. Tyt- 

töromaani. 
Elsa Carlsson: Poikaset lentävät 

[pesästä. Tyttöromaani. 
Reino Kuuskoski: . Uusi kunnallis 

laki. Suomen lakimiesyhdistyksen B- 
sarja n:o 39. 

Chopinin elä 

esittelevä näyttely avattu 
Varsovassa 

WARSOVA, 27. 9. 
(STT-Tass)  Täkäläisessä kansallis- 

museossa on avattu suuren puolalat 
sen säveltäjän Chopinin elämää ja 

näyttely. 
havaittiin 

elämäntyi käsittelevä. 
Avajaisjuhlallisuuksissa. 
läsnäolloiden — joukossa useita halli- 
tukson jäseniä pääministeri Cyrankie- 
wiczin johdolla sekä suuren kansain, 
välisen musiikkikilpailun =palkintolau- 
takunnan jäsenet, mikä kilpailu oli 
järjestetty Chopinin muistolle, sekä 
kilpailuun p osallistuneet. 

S od 7 Xe ) 

Chöpi-näytely — |” 
avattu Varsovassa 

Varsova, 27.9. (STT—Tass) Täällä 

Chopinin muisto- 
näyttely 

E: VARSOVA. 27. 9. (STT-TASS) ällä on avattu kansallismuseon on avattu kansallismuseon talossa juhla! talossa juhlallisesti näyttely, joka lisesti näyttely, joka on omistettu suuren | 
puolalaisen säveltäjän Chopinin elä-| 
mälle ja luomistyölle. Näyttelyn avajai 
sissa olivat läsnä hallituksen jäsenet pää- 
ministeri Gyrankiewiczin johdolla, 
Chopinin "nimelle. omistetun kansainväli 
sen musiikkikilpailun arvostelulautakunta 
ja kilpailun osanottajat. Näyttelyssä on 
paljon ainehistoa ja asiakirjoja, jotka 
todistavat "Chopinin taiteen läheistä. yh- A i teyttä Puolan kansaan. 

on omistettu suuren puolalaisen sä- veltäjän Chopinin elämälle ja luomistyölle. Näyttelyn avajaisissa olivat läsnä hallituksen jäsenet pääministeri Cyrankiewiczin johdol- la, Chopinin nimelle omistetun kan- 
sainvälisen; = musiikkikilpailun —ar- vostelulautakunta ja kilpailun osan- ottajat. Näyttelyssä on paljon ai- nehistoa ja asiakirjoja, jotka todis- tavat Chopinin taiteen läheistä yh- teyttä Puolan kansaan.    



Aari Surakka: 

FREDERIC FRANCOIS CHOPIN 
iillä tienoin, missä so- 

taa edeltäneen Var- 
sovan Nowy Swiat- 

y niminen katu alkoi, 
> vastapäätä tieteellis- 

SIA (en veitrojen. palatsia 
ja Kopernikuksen patsasta, sijaitsee 
Pyhän Ristin kirkko. Sen kahdelta 

suunnalta = noustava leveä portaikko 
rajoitti katua, jonka ylle vavahduttavana 
ja hiljentävänä kaartui suuri, ristiä kan- 
tavan Kristuksen hahmo veistoksessa, 

joka oli vaikuttavasti asetettu portaikon 
ulkonemalle kirkon pääoven kohdalla. 
Rukoilijat tulivat ja menivät, alttarien 
kynttilöitä sytytettiin ja sammutettiin, 
ja sordinoituun urkujen soittoon sekoit- 
tui sakramenttikellojen kirkas helähtely. 

Tämän kirkon erääseen pylvääseen oli 
muurattu uurna, jossa lepäsi Frederic 

— Chopin v. 1873 
maalatun | muoto- 
kuvan mukaan. 

Y Muuan taiteilija- 
ystävä ikuisti Cho- 
pinin herkät ja il- 
meikkäät piirteet 
hengen jo paettua 
säveltäjästä. 

Frangois Chopinin sydän; hänen 
tansahan on Pariisin Pöre Lachai 
Yksinkertaisessa. valkeassa marmoi 
lussa, joka peitti sydäntä tallet! 
uuman, oli säveltäjän profiilikuv 
sanat:  Frbdtric Chopinille heimoi 
Missä = aartesi on, siellä on 
sydämesi. — Muistotaulun alla ok 
pienelle ulokkeelle oli aina joku las! 
kukkasia, orvokkeja, kieloja, ru 
mimosia, Pyhän Ristin kirkko oli C 
nin sävelten rakastajien pyhiinva 
paikka. 

Nowy Swiatin katu jatkui erään ai 
ylitettyään upeana puistokatuna, 
keväisin tuntui lehmuskukkien x 
tuoksu pisaroivan kulkijain ylle ja 
voimakkaat kastanjat kannattivat 
sintinkaltaisia punaisia ja valkeita k 
tojaan. Katu päättyi Belwedere-j 
siin, jota Pilsudski, sotaa edelti 
vapaan Puolan jumaloima marsa 
oli pitänyt asuntonaan. Aivan t 
palatsin lähellä, sen aluetta rajoitta. 
kuninkaallisen Lazienkan jättil 
tossa, seisoi kuvanveistäjä Szymano 
luoma Chopinin muistopatsas. F 
laisesta tasankomaisemasta tuttua 
kennutta jättiläispoppelia muistut! 
puun alla istuu luomisekstaasiin v 
nut. säveltäjä. Myrskyvihuri riep 
puun jäljelläolevia oksia, säveltäjät 
kät kädet liikkuvat näkymättömäti 

tokoneen . koskettimilla ja hänen kas- 
voillaan on tuskallinen = alakuloisuus, 
mistä hänen luomistyönsäkin on il- 
maisua. Tämä maalauksellisuudesta ja 
tunteikkuudesta syytetty veistos tekee 
syvän vaikutuksen Chopinin sävelten 
ihailijaan. Se tuntuu keskittävän it 
seensä osan masurkkojen melankolias 
ta, poloneesien. tuskallisesta uljuudesta, 
etyydien ylevästä kauneudesta, noctur 
nojen mystillisestä lumosta ja valssien 
sulokkuudesta, Fräs suomalainen taitei 
Tija huudahti sen nähdessään: +Maail- 
man kamalin muistopatsas!» 

Ja ei kaukana täältä on se maaseudun 
omalaatuinen maisema, josta nuori Cho- 
pin sai ensimmäiset ympäristöaistimuk- 
sensa. Tämän maiseman keskellä elää 
se kansa, jonka vapaudenrakkaus ja 
toiveet ovat aina olleet ladatut dramaat- 
tisella jännityksellä. Tämä kansa laulaa 
vieläkin niitä melodioita, jotka kumpusi- 
vat Chopinin innoituksen lähteinä. Mai. 
sema lepää laajana tasankona, josta 
taivasta vasten kohoavat pilaripoppelei- 
den = maalaukselliset ääriviivat, salko- 
ruusut nousevat pienten asumusten kor- 
keuteen; | Haikarat lentelevät pelloilla, 
joissa raskaan viljan keskellä villiunikko- 
jen puna loistaa kilpaa kaunokin sinen 
kanssa. Yhtäkkiä nousee myrskytuuli, 
maisema peittyy sadepilvien raskauteen, 
kirkonkellot soivat. Tästä maisemasta 

SYDÄN 
ja sen kansan sydämestä sykkii Chopinin 
sydän, siitä kasvavat hänen lumoavat 
pianorunoelmansa. 

Puolalaiset itse sanovat Chopinista 
hänen musiikkinsa on tuskallisuuteen 

> — Ensimmäinen 
sivu = Elise Ga- 
vardille omistetun 
valssin. käsikirjoi- 
tuksesta. 

> Mestarin käsi 

> Chopinin kuuluisa flyygeli, joka nykyi- 
sin on Puolan Kansallismuseossa Varsovassa. 

N Szymanovskin | muovailema Chopinin 
muistopatsas Varsovassa. 

saakka kansallista, Ja sen vuoksi he 
rakastavat Chopiniansa, Neronsa voi- 
malla hän on muuntanut tuntemuksensa 
universaaliselle ja ajattomalle "sävel- 
kielle, sen vuoksi he iloitsevat hänestä. 
Sen vuoksi kaikki musiikkia rakastavat 
ovat hänestä onnellisia. On jotakin ver- 
tauskuvallista siinäkin, että Puolassa 

itettiin aikoinaan saksalainen 'Jäähy- 
väisvalssin' nimellä tunnettu Chopin- 
filmi nimellä "Chopin — vapauden lau- 
laja'. 

Poliittisista suunnista ja muuttuneista 
olosuhteista huolimatta on Chopin edel- 
leen yhtä rakas puolalaisille. Kun lukee 
tämän Chopin-vuoden artikkeleita puola- 
laisista julkaisuista, huomaa, että Puola 
rakastaa Chopinissa edelleenkin vapau- 
tensa suurta tulkkia, puolalaisuuden 
suurta apologeettia. Hänen persoonansa, 
elämäntyönsä, — merkityksensä, hänen 
teostensa tulkinta, kaikkea tätä valoiti 
taan monelta suunnalta. | Puolalaiset 
voivat onnellisina kuunnella heidän it- 
sensä parhaimmaksi tunnustaman Cho- 
pin-soittajan Henryk Sztompkan esittä- 
vän tuota rakastettua kuolematonta 
musiikkia. Ja vanhat unohtuvat muisto- 
jeusa valtaan jotakin Raul Koczalskin tai. 
Aleksander Michalovskin soittamaa levyä 
kuunnellessaan. 

Sodan aikana evakuoitiin turvaan 
Chopinin sydänuumna. Nyt se on jälleen 
asetettu entiselle paikalleen pommituk- 
sissa vaurioituneeseen Pyhän Ristin kir 
koon. Sillä smissä aarteeni on, siellä on 
myös sydämenis. 

 



Suomen Sosia 
PÄKIÄ 

CHOPIN JA ISÄN 
ia Smatettät 
päivänä sivistynyt maailma viett 
puolalaisen | säveltäjän Fröderici 
Chopinin = kuoleman 100-vuotis- 
muistoa. Sana kuolema merkitsee täs- 
sä tapauksessa sananmukaisesti vain 
yksipuolista — tapahtumaa; Chopinin 
elämäntyö on hänen sävellystensä 
muodossa. vaikuttanut voimakkaana. jo 
toistasataa vuotta ja julistanut maai!- 
malle sanomaa ei vain Chopinin luo- 
van kyvyn omalaatuisuudesta, vaan 
myös hänen syntymämaastaan, Puo- 
lasta. Onhan niin, että musiikinhar- 
rastaja . kuunnellessaan Chopinin pianc-| 
sävellyksiä. pitää niitä erikoisesti puo- 
lalaisina ja että hänen tajunnassaan 
juuri Chopin on tässä suhteessa eri- 
koisasemassa. — Chopinin 'raagillisen 
elämänkaaren eräät piirteet selittävät 
osittain hänen isänmaanrakkautensa 
syvyyden. 

Sana isänmaanrakkaus on tällä ker- 
taa tavallaan harhaanjohtava, sillä sä- 
veltäjän isä Nicolas oli syntyään rans- 
kalainen, mutta hän siirtyi nuorena 
Puolaan, Tämän ranskankielen opet 
tajan puolalaistumisesta. Chopinin elä-| 
mäkerrankirjoittajat jät = mainitse 
mitään. Sen sijaan äiti Justina Krzy- 
zanowska, oli vanhaa puolalaista aate- 
lissukua, jonka suonissa virtasi monen. 
isänmaansa puolesta kaatuneen va- 
paustaistelijan ja kulttuurityöntekijän 
vorta. 
Kun Frödöric Chopin syntyi vuoden 

1810 helmikuussa, maalaispelimannit 
soittivat puolalaisrytmejä hänen äitin- 
sä ikkunan alla, sillä vietettiin talon- 
poikaishäitä. Kotimaan slaavilaissä 
velet antoivat musikaaliselle lapselle 
muutenkin paljon herätteitä, sillä puo- 
lalaisella rahvaanmiehellä. oli soitto ja 
laulu veressään; myös aatelisperheisiin 
joutuessaan, pikku pianisti Frederic 
kohtasi kaikuja puolalaisen kansan-| 
hengen — musikaalisesta — sykinnästä. 
Musiikki näet oli eräitä puolalaiskan 
sallisen hereilläolon ilmaisumuotoja. 

Fröderic Chopin, ihmelapsi, valmistui 
pianistiksi, joka pidettyään Varsovassa 
onnistuneita. konsertteja päätti lähteä 
Wieniin jatkamaan opintojaan. Hänen 
Täksiäisjuhlassaan syksyllä v. 1830 lau- 
lettiin Fredöricin opettajan Elsmerin 
sepittämä. jonkinmoinen kantaatti, jos. 
sa ystäväin toivomukset kiteytyivät 
seuraavaan muotoon:   Loistakoon maamme mullasta nou- 
seva kykysi kirkkaana kaikkialla: 
Tonavan rannoilla, Spreen, Tiiberin 
ja Seinen varsilla. Muista vanhempiesi 
Tavat ja laula isänmaasi kunniaa mu- 
siikkisi soinnuilla, masurkoillamme ja 
krakoviakeillamme! — Niin unelmasi 
toteutuvat, Muista aina, Chopin, että 
laulusi nostaa. isänmaasi kunniaa. 

Kuoro; Kun sielusi jää luoksemme 
et jätä maatasi JJemme sinulle 
onnea ja säilytämme sinut sydämis- 
sämme. 
Harvoin on toverien katse nähnyt 

selvemmin tulevaisuuteen kuin tässä 
runossa. ja vielä harvemmin on toivo- 
musten kohde täyttänyt toveriensa. ja 

| isänmaan odotukset yhtä perusteelli- 
sesti. 

W ionissä opiskeleva. säveltäjä sai 
asiallisempiakin — todistuksia hereillä 
olevan Puolan mielentiloista. Hän saa 
kirjailija Witwickiltä kirjeen. Näin 
sanelee Frödöricin vanhempain ja kc- 
ko perheen läheinen ystävä: Ajatelkaa 
aina — kansallisuuttamme, — kansalli- 

suuttamme 
tamme. 

ja vieläkin kansallisuut- 
On — olemassa | kansallinen 

melodia, niin kuin on kansallin 
ilmasto. — Aina kun ajattelen tätä, 
tuudittaudun — siihen suloiseen toi 
voon, että Teistä tulee ensimmäi. 
nen, joka osaa ammentaa slaavilai- 
sen melodiikan suuresta aarroaitasta. 
Minulle on kerrottu, että To siellä 
kaukana ikävöitte ja riudutte. Aset- 
taudun paikallenne: ei kukaan puc- 
Jalainen voi olla rauhallinen silloin 
kun on kysymyksessä hänen isän- 
maansa. elämä tai kuolema.” 
Viimeiset sana: saavat selityksensi 

siitä, että Puolassa oli noustu kapi- 
naan. keisarillisen Venäjän sortoa vas 
taan. Kun Chopin matkallaan Parli- 
siin Stuttgartissa sai kuulla, että Var- 
sova oli. valloitettu, hän koki hirveän 
järkytyksen. Hän istuutui pianon 
ääreen ja purki improvisaation tus- 
kansa. Näin syntyi aihe kuuluisaan 
c-molli eli Vallankumousetyydin. 

C hoittin Kanarsikmä ojjherkte jo 
hänellä oli aavistuksia ja näkyjä. Jo 
nuorena hän aavisti, että jos hän jät- 
tää kotimaansa, Bi 
milloinkaan näkemään. 

Chopinista tulikin pariisilainen ja 
siellä hän pääasiallisesti vietti elä- 
mänsä. viimeiset vuodet 1830—49, Pia- 
nistina hän piti suosittuja konsertte- 
ja, ylhäisön edustajat ottivat häneltä 
pianotunteja ja hän loi useita piano- 
teoksia kohoten mestaruuteen. Hän 
kuului. Pariisin henkevimpiin seura- 
piireihin, mutta. hänen suhteensa puo- 
lalaisiin pysyivät samalla hyvin lä 
heisinä. 

Chopinin tuotannossa huomaa selväs- 
ti, mikä osuus kotimaalla on pariisi 
Taisboheemiin. — Kaksikymmentäneljä- 
vuotias säveltäjä luo Suuren Fan- 
tasiansa puolalaisista sävelmistä, yh- 
deksän masurkkaa, kolme nocturnoa, 
krakoviak ja Es-duuri valssi syntyi- 
vät v. 1833 vaiheilla. Kun Chopin ker- 
ran kuuli ystävänsä Gutmannin solt- 
tavan erästä uutta etydiä, hän hur 
dahti: Oi isänmaani! Chopinin elä 
mäkerran kirjoittaja Pourtales lausuu: 
”Tosiaankin — isänmaa oli yhä tuon 
29 vuoden ikäisen nuorukaisen suurin 
intohimo. Hän tunsi dantemaisen mah- 
tavan tuskan sisältyvän Puolan ni- 
meen, joka vaikutti hänen sydämeen- 
sä voimakkaarhmin kuin rakastajatta- 

Erödrio Chopin. 

ren kutsu" 
serttimatkallaan Englannissa ja Skot- 
Tannissa. Chopin piti konsertteja puo- 
lalaisten pakolaisten hyväksi 

Säveltäjän elämän Kohokohtia oli 
omaisten tapaaminen. Kun hän viiden. 
vuoden eron jälkeen tapasi vanhem- 
pansa Karlsbadissa, hän kirjoitti si 
sarilleen Varsovaan: Ilomme on kuvaa- 
maton. Onko olemassa suurempaa. on-| 
nea? Ja säveltäjän riutuessa keuhko- 
taudin tuskiin hän kutsui sisarensa 
Louise Jedrzewiczin ja tämän Luise- 
tyttären Varsovasta luokseen toivoen 
tällaisen tervehdyksen isänmaasta. hel- 
pottavan kuolemaan tuomitun tuskia. 

pin on haudattu Pöre-Lachaisen. 

  
arkulle sen mullan, joka 

hänelle = annettu hänen lähtiessään 
isänmaastaan. Hänen sydämensä 
hetettiin Varsovaan, jonka Pyhän Ris- 
tin kirkossa sitä on säilytetty. Se on 
ollut vertauskuvallisena; merkkinä sy- 
äämestä, joka aina sykki Puolalle, 
säveltaiteilijasta, jonka konsertot, ma- 
surkat, valssit, balladit ja poloneesit 
ovat luoneet sädekehän. koko kärsi 
Puolan vaiheille. 

väinö Pesola. 

heitti 

Chopin soittaa, kuuntelijoina George Sand, Liszt, Heine ja Meyerbeer. 
Balestrierin maalaus.  
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Chopinjubileet i Helsingfors. 
Höstsäsongen | världens musikeentra gär 

1. Chopinjubileets tecken. — Helsingfors 
stadsorkester och Radioorkestern har upp- 
tagit Chopins pianokonserter pä sina sym- 
foniprogram.  Fesikonserten äger rum sön- 

| dagen den; 9 okt. 1 Universitetets sotenni- 
| tetssa! under heskydä av republikens pre- 
| sident och med Samfundet Tinland— Pole 
som ärrangör. Prof. Toivo Haapanen häl- | 
Jer festtalet, och nio av vära förniimsta | 
pianister framför ett representativt urva] | 
av Chopins pianokompositione: 

Tisdagen den 11 oktober ger Cyril Szal- 
klewicz sin Chopin-minneskonsert, varvid 
han spdlär alla fyra ballader, 6 mazurkor 
och 6 etyder. — Pä hundraärsdagen, den 
17 oktober, uppträder Timo Mikkilä med 
amma program som. Chopin själv spolado 

vid sin sista konsert. 

CHOPIN-JUHLA 
Eilen oli Yliopiston juhlasalissa Suomi—Puola yhdistyksen järjes- tämä — juhlakonsertti — Frederic Francois Chopinin kuoleman 100- vuotismuiston johdosta. Tällaista taidetapahtumaa on sekä musiikil- lisen merkityksensä että ulkona sen loisteliaisuutensa puolesta pi dettävä oloissamme ainoalaatuise- na, suorastaan historiallisena. Ti- laisuutta kunnioitti läsnäolollaan juhlakonsertin — suojelija tasaval- lan — presidentti puolisoineen ja kuulijakunnan —joukossa nähtiin runsaasti | diplomaattikunnan ji 

maamine" julkisen elämän huoma. tuimpia edustajia. Suomen ja Puo- Jan lipuin kehystetty Chopinin. profiili koristi lavaa, jolle ensin astui prof. Toivo Haapanen pi- täen suomen-, ruotsin- ja ranskan- kielisen puheen. Senjälkeen esiin-| tyivät  pianotaiteili; 
waststjerna, Kurt Wallden, Merete Söderhjelm, —Rol Bergroth, Timo Mikkilä Mai re Halava, Cyril Szalkie- wiez, Ilmari Hannikainen ja Ernst Linko, joiden korkeatasoi- set tulkinnat antoivat eheän kuvan säveltäjäneron tuotannosta. Juhlapukuinen = kuulijakunta osoitti lämpimästi suosiotaan. 

J. Rio.   

10 oktober 1949 

Chopin-festkonsert. 
En lysande samling pianister hylläde | 

gär 100-ärsminnet av Chopins död genom 
att spela ARN aYTMMMStarend förnäMsta 
verk.» Det ligger smubblande nära tij 
Tände att Dä grundval/av päidagens pres-) 
tationer Jämföra piadisterna sinsemeilan, 
ett Törfarande som vore likä Yörkastilet 
som orättvist. Vi nöjer oss med att ko" 
statera att somiiga lyckades förträfflipt 
andra äter sämre. Wlsynmerhet de ung 
t0g för spänt. pä sina uppeitter mähändä! 

rverade av den festkiädda publiken| 
med presidentparet | spotsen 

Erlo Tawaststjerna -tolkade det 
genialt vilda 1 Chopins konstnärskap. 
Kurt walld6n det sentimentala, Me- 
reto Söderhjelm det mjukt kvinniiga, 
Rolf Bergroth Jet sakliga, Timo M1x- 
Kilä det virtuosa; Maire Halava de 
tragiska, Cyril -alkiewicz det polskt 
nationella. Ilmar! Hannikainen det| 

| eteriskt spröda samt Ernst Linko det 
robust manliga; 

| — Prestationerna möttes med ovationsae- 
| tat pitail av en puklik som oförtröttat | 

iyssnade. tl] den nära 8 timmar länga 
konserton, 

E E. 

Cyril szalkiewior Chopin- 
afton. I samband med Chopinfestlig- 
heterna ger pianisten Oyril Ezelkiewicz en 
Chopinafton i morgon 1 Konservatoriet. 
Programmet omfattar fyra ballader, sex 

| etyder samt ett urva] mazurkor, bl. a. 
op. 68 N:o 4, vilken är Chopins sista 
komposition. 

 



  
jä 

    

  
  

Sen johdosta että on kulunut sata vuotta siitä kun 

FREDERIC CHOPIN 
kuoli, järjestää Suomi-Puola Yhdistys juhlakonsertin, jonka 

suojelijaksi on lupautunut Tasavallan Presidentti. 
Konsertti pidetään 9 p:nä lokakuuta Yliopiston juhlasalissa ja sen Frederic 

Chopin'in sävellyksiä käsittävän ohjelman tulee esittämään 9 suomalaista pia. 
nistia. Niitä henk ovat halukkaita saapumaan k.o. tilaisuuteen, pyy- 
detään ilmoittam: ja lippujen määrä Fazerin Konserttitoimistoon, 
osoite: Aleks ka » ennen 28 p. syysk. Lippujen hinnat ovat 300: 
200: — in Presidentti tulee kunnioitta- 

yleisöä saapumaan tilaisuuteen 
mikäli mahdollista juhlapuvussa kunniamerkkein 

Huomi! Tilatut liput on lunastettava tiistaina 4/10 tai viimeistään keskiviikkona 
5/10 Fazerin lippumyymälässä klo 9—14. 

Med anledning av att ett sekel förflutit sedan 

FREDERIC CHOPIN 
avled, föranstaltar Samfundet Finland-Polen en festkonsert, ät vilken 
Republikens President godhetsfullt har utlovat sitt höga beskydd. 

Konserten äger rum den 9 oktober i Universitetets Solennitetssal och pro- 
grammet upptar verk av Fröderic Chopin utförda av nio finska pianister. De 
personer som önska närvara vid konserten bedes senast den 28 september med- 

konsertbyrä, Alexandersgatan 11, hur mänga biljetter de önska reser 
tprisen äro 300: —, 200: — och 150: —. I anseende till att Republikens 

hedrar konserten med sin närvaro, uppmanas den ärade publiken sävitt 
ig i festäräkt med ordnar 

Obs! Reserverade biljetter böra utlösas ti 
den 5/10 kl. 9—14 i Fazers biljettkassa 

A Poccasion du centenaire de la mort de 

FREDERIC CHOPIN 
la Sociel' Pinlande-Pologne organise un festival auguel Monsieur le 
Prosident de la Röpubligue a bien vot order son haut patronage. 

Le festival aura lieu 1 je 9 oetobre au grand amphitheätre de PUniversit de 
Helsinki, et son programme sera eonsaer6 aux oe Frödöric Chopin exeeutees 
par neuf pianistes finlandais. Les personnes desireuses d'y assister sont invitees 
Ainformer avant le 28 septembre le Bureau de Concerts Fazer, Aleksanterinkatu 11. 

Au nombre de places gu'elles desirent retenir. Les prix des billets sont de 300: —, 
200: — et 150: — mares. 

Monsieur le President de la Republigue honorant le festival de sa presence la 
tenue de soixee avec deeorations est de rigueur 

Les hillets röservös seront detivrös par la caisse des billets du Magazin de 
Musigue Fazer mardi le 4 octobre et, au plus tard, meeredi le 5 octobre de 9h. 14. 

  

  

                  

SUOMI-PUOLA YHDISTYS = SAMFUNDET FINLAND-POLEN 

SOCIETE FINLANDE-POLOGNE 

FREDERIC FRANGOIS CHOPIN 
1810—1849 

  

JUHLAKONSERTTI = FESTKONSERT = FESTIVAL 
   



    

JURLAKONSERTTI 

Tasavallan Presidentin suojeluksen alaisena 

  

PFrödöric Chopinin kuoleman 

100-vuotismuiston johdosta 

Yliopiston juhlasalissa 

sunnuntaina lokakuun 9 p:nä 1949 klo 19.30 

Opfjelma: 

JUHLAPUHE: Prof. Toivo Haapanen 

SCHERZO, cis-molli op. 39 
Erik Tavaststjerna 

BALLADI, F-duuri, op. 38 

BERCEUSE, op. 57 
Kurt Wallden 

BALLADI, f-molli, op. 52 
Morote Söderhjelm 

NOKTURN O, cis-molli op. 27 N:o 1 

POLONEESI, As-duuri op. 35 
Rolf Bergrot 

VÄLIAIKA 

FANTASIA, f-molli op. 49 
Timo Mikkilä 

KAKSI PRELUDIA, c-molli ja fis-molli. op. 28 n:rot 20 ja 8 
BALLADI, g:molli op. 23 

Maire Halava 
MASURKKA, a-molli op. 17 N:o 4 
KOLME ETYDIÄ, op. 10, F-duuri, c-molli ja Ges-duuri 

Cyril Szalktowiez 
KAKSI NOKTURNOA, H-duuri op. 62 N:o 1 ja c-molli op. 48 N:o 1 

Ilmari Hannikainen 
VALSSI, As-duuri op. 34 N:o 1 
SCHERZO, b-molli op. 31 

Ernst Linko 

Steinway & Sons konserttiflyygeli Fazerilta 

  

Konserttitoimisto FAZER 

  FESTKONSERT 

under beskydd av Republikens President 

i anledning av 100-ärsminnet 
av 

Grederic Chopins död 

i Universitetets Solennitetssal 

söndagen den 9 oktober 1949 kl. 19.30 

Program: 

FESTTAL: Prof. Toivo Haapanen 

SCHERZ O, ciss-moll op. 39 
Erik T: 

B ALLA D, F-dur op. 38 
BERCEUSE, op. 57 

Kurt Walläön 
BALLA D, (-moll op. 52 

Meroto Söderhjelm 
NOCTURN O, ciss-moll op. 27 nr 1 
POLONÄS, Ass-dur op. 35 

Rolt Bergroth 

FANTASI, f-moll, op. 49 
Timo Mikkilä 

TVÄ PRELUDER, c-moll och fiss-moll, op. 28 nr. 20 och 8 
BALLA D, g-moll op. 23 

Mairo Halava 
MAZURKA, a-moll op. 17 nr 4 

E ETYDER, op. 10, F-dur, c-moll och Gess-dur 
Cyril Szalkiewier 

NOCTURNER, H-dur op. 62 nr 1 och c-moll op. 48 nr 1 
Ilmari Hannikainen 

S, Ass-dur op. 34 nr 1 
ERZ O, b-moll op. 31 

Ernat Linko 

Steinway & Sons konsertilygel frän Fazers 

  

Konsertdirektion FAZER  



  

    

FESTIVAL 

sous le haut patronage de Monsieur le President de la Republigue 

  

ä [occasion du centenaire de la mort 

de Frederic Chopin 

dans le Grand Amphith6ätre de 'Universitö 

le dimanche 9 octobre 1949 a 19 heures 30 

Programme: 

DISCOURS: Professeur ä 'Universitö de Helsinki Toivo Haapanen 

SCHERZ O, en ut diöse mineur op. 39 
Erik Tawaststjerna 

BALLAD E, en fa majeur op. 38 
BERCEUSE, op. 57 

Kurt Walldön 
BALLADE, «n fa mineur op. 52 

Meroto Söderhjelm 
NOCTURNE, en ut diöse mineur op. 27 N:o 1 
POLONAISE, en la bömol majeur op. 35 

Rolf Bergroth 

ENTR'ACTE 

ANTAISIE, en fa mineur op. 49 
Timo Mikki 

UX PRELUDES, en ut mineur et fa diese mineur op. 28 N:o 20 et 8 
LADE, en sol mineur op. 23 

Maire Halava 
URK A, en la mineur op. 17 N:o 4 
IS ETUDES, en fa majeur, ut mineur et sol bömol majeur op. 10 

Cyril Szalkiewicr 
X NOCTURNES, en si majeur op. 62 N'o 1 et ut mineur op. 48 N:o 1 

Ilmari Hannikainen 
S E, en la bömol majeur op. 34 N:o 1 

ERZ O, en si bömol mineur op. 31 
Ernst Linko 

Le piano ä gueue Steinway & Sons de Fazer 

  

Bureau de Concerts FAZER  



    

HUFVUDSTADSBLADET maänd. 10 okt. 1949 

GLANSFULL CHOPINFEST 

Haundraärsminnet av Frödöric Chopins dödsdag hedrades med en glansjull konsert i Solennitetssalen, Republikens 
President med maka hedrade festen med sin närvaro, omgiven av medlemmar av regering och diplomati. 
nister utförde ett digert program, vilket recenseras i konstspalten. Pä kvällenlägde en galamottagning rum hos 
Polens härvarande chargö P'offaires Umiastowski. — Pä vär bild ses presidentpäret anlända till Solennitetssalen. 

T. v. utrikesminister Enckell, 
  

  

| Strälande Chopinfest. 
Den fest som i gär äynades 100-4rs 

niinnet av Frederic Chopins a8a är blott 
en svag ayspegling av de storartade fester| 
som begäs 1 hans tyenne fosterland, Polen 
och Frankriko, vilka 1 samräa arbetat pä 
att hugtista hans storhot genom upobid| 
av de främsta bland musiker, författare| 

och biidande konstnärer. | Konserter har| 
givits och museala utstäliningar öppen-| 
käliis allisedan februari — Chopin 184- 
des den 22 februari 1810 — oeh festäret| 

' kulminerar den 17 oktober, hans dödsdag,| 

Konserten 1 gär var emellertid en efter| 
vara = förhällanden storslagen "musiktest 
som värdist tolkar den betydelse man) 
även 1 väri lilla: land tilmäter Chopins| 
värläsfamnande verk. Nio framstäendd 
pianister utförde ett representativt och väl] 
sammansatt program, valt. bland mästa-, 
rens skönasto verk. 

Elter professor Toivo Haapanens 
korttattade men innehällriks festtal pä 
finska, svenska och franska inleddes pro= 
srammet av Erik Tawast jerna med 
Soherzo ciss-moll, i ett virtuost utföran- 
Ge, där den tinärande leken verknings- 
tulit stäldes mot den allvarstunga under- 
tonen. Kurt Walld6n utförde. Ballad 
| F-dur, mästerligt framhäivande kontras- 
ten mellan vek Isrik och trotsig dramatik, 
varefter han Atergav Berceuse op. 57 med 
läckraste anslag. Merete Söderhjelm 

tolkade Balladen 1 f-moll frigjort 1 tempo 
och uttryck, med präktiga stegringar | 

slänsende klaversti. Rolf Bergroth 
uttörde Nocturno oiss-moll op. 27 oh 

e klaverstil, med 
klart framhävande av den ädla fakturen 
Timo Mikkilä gestaliade Fantasi f- 
moll 4 stor stil, understrykande det fan- 
tastiska 1 kompositionens klanemassor, 
Maire Halava Atergav Prelud 1 c-moll 
och 1 fiss-moll samt Ballad g-moll med 
fost sammanhällnine och slanstull sono- 
ritet. Cyril Szalkiewicz spelade med 
oefterhärmlie grace 1 den lediga rytmiken 
Mazurka a-moll samt tre otyder, av vilka 
den 1 Gess-dur med 1ekfullt behag 1 den 
lätt antyddä. polkarytmen. = Timari Han- 
nikainen utförde tvä Nooturner, den 
1 1-dur med blidaste poctiska uttryek ooh 
ansiag samt den 1 c-moll med stoX, fan- 
tosifullt grepp 1 verkningstull kontrast til 
episoder av myukaste Iyrik. Ernst L1nko| 

| vjöä det kanske festiigasto insiaget med| 
Vals 1 Ass-dur op. 34 1 vältöättää valssi | 
med ett stänk av marurka, samt Scherzo 
b-moll 4 stor stil med tonvikt p verkets 
placering som "final". De uppirädande 
belönades med rungande biftall och de 
kyinnlisa  pianisterna uppvaktades med 
blomster. 

Solennitetssalen var fylld av festklädä 
publik. Rikets president med maka, Po- 
Jens charg6 4" affaires, medlemmar av re- 
geringen, av In- ooh utländsk diplomat! 

| samt den polsk-1 indska föreningen in- 

tog hedersplatserna. 
Enr.



KIRJALLISUUS 
JA TAIDE 

Chopin-juhla- 
konsertti 

Eilen pidettiin yliopiston juhla- 
issa suuren puolalaisen säveltä 

' Frederic Chopinin 100- 
Vuotismuistolle omistettu konsertti. 
osovallan presidentin ja rouva 
Paasikiven diplomaattikunnan 
ja maan hallituksen sekä julkisen 
ja sivistyselämämme — huomatta- 
impien — edustajien läsnäollessa. 

tästä tilaisuudesta muodostui juh- 
Java kunnianteko säveltäjälle, jon- 
an teoksilla yhä tänä päivänä on 
sama lakastumaton tenho kuin sa- 
ja vuotta sitten. 

Professori Toivo Haapasen 
pidettyä suomen-, ruotsin- ja rans- 
kankielisen juhlapuheen. aloitettiin 
illan — musiikkiohjelman — suoritus. 
"Yhdeltsän eturivin suomalaista pi. 
nistia soitti yli kaksi tuntia kostä 
väin ohjelman Chopinin sävellyk- 
sää. Samalla kun kuulijat saivat lä- 
Pileikkauksen Chopinin edustavim- 
masta pianotuotannosta. muodostui 
Jeonsertista. täten esittävän piano-L 
taiteemme — todellinen —kavalkadi. 
Erik. Tawaststjerna, Kurt 
Walldön, Merete Söder- 
Hjelm, Ro Bergroth, Timo 
Mikkilä, Maire Halava, Cyril 
Szalkiewicz Ilmari Hanni-| 
kainen ja Ernst Linko soitti- 
vat kukin oman osastonsa, ja oli 
mielenkintoista seurata, miten jo- 
kainen taiteilija valoi saman sävel-| 
täjän teoksiin omaa persoonallista | 
Tulkinnallista näkemystään. | Ha-/ 
vainnollisella tavalla kävi jälleen 
ilmi, kuinka reproduktiivinen tai- 
Aekin on luovaa taidetta, kuinka 
monia teitä esittävä taiteilija voi 
lähestyä | tehtäväänsä ja kuinka 
runsaat. ovat hänenkin mahdolli- 
suutensa kauneuden ilmentämiseen. 
Ryhtymättä tarkemmin koskettele-| 
maan eilisiä esityksiä — niin kii- 
tollinen tehtävä kuin se saattaisi| 
ollakin — todettakoon. vain että 
kaikki — kunniakkaasti | edustivat| 
suomalaista pianismia tässä vaati- 
vassa yhteydessä, ja että monista 
tulkinnoista tarttui kuulijaan on 
nellisen inspiraation elävä koske- 

tus | vo. | 
* | 

Chopinin 100-vuotismuistokon.| 
sertin jälkeen eilen oli Puolan Hel-/ 
singissä oleva asiainhoitaja ja rou-| 
va Umiatowski , järjestänyt 
vastaanoton noin sadalle hengelle. 
Vieraiden joukossa nähtiin ulkomi. 
nisteri Enckell, ministeri Takki, 
pääjohtaja Tuomioja, rehtori Läng- 

—hors, rehtori Levon sekä diplo- 
jmaattikunnan, taiteen ja julkisen 
elämän edustajia. 

HELSINGIN SANOMAT 
Maanantaina lokakuun 10 pnä 

 



Sunnuntaina lokakuun 16 pnä 

Prof. ARKADIUS PRESAS: Tait hannolta jo haka 10TST 
lut siis ihme, puhuivat 

CHOPININ KUOLEMAN — =te KTS san aan. Chopin oli mustasuk- * HUFVUDSTADSBLADET onsd. 12 okt. 1949 Keskiviikkona lokakutin 19 päivänä 

| =   

= i jelämiissä.  ,Suuttuncena Var Chopin polack? PhHIseäi : | jes a 
100-VUOTIS/ ISTO i vin kiroili Georg n nA Cyril Szalkiewicz Chopinin muisto- vihasta ... Aanstäende 1 Dazboken spelade vid sin Chopinafton 1 gär de fyra ä 

5 ; i kuin rakastava. äiti, mutta senterades den store komposltören av pro- || söndag hörde vi tre, utförda av respek- onserili Frederic. Chopin, kuuluisa puolalainen säveltäjä, jonka kuoleman =. E ymmärtää sitä.” Viimein axor Haapanen säsom pä fidernet hät- || ve tre olika soliter. Den polska i s: ietetään kautta sivistyneen maail- ; että jin siammande frän Frankrike och pä möder- ||tarens  tonspräk llsger tydligen Szalkie 
100-vuotismuistoa tänä vuonna vietetään kautta tynee ail =. : ä n a et rän Polan: Deti torde vast 11 va || [avis VpAE laser tydisen svlk pai tokiiesta 4 HANKI S man, kuului Puolan patriootteihin. Hänen äitinsä oli puolalainen ; O in eaa Ein min A6 an ba E am anE 01 ai Tn TN suojeluksen alaisena Frederic Chopin! 
Kshishanovska ja itse Chopinkin syntyi lähellä Varsovaa, Zeljazova ; ; " eo andin -muistiki niog”, som pä initiativ av en redaktions- ||. I hain” KAI ana 116: kuoleman 100-vuotismuiston kunnioi! 
Voljassa. Chopinin isä oli sensijaan ranskalainen, j , y kk 0 JN av Alfred Jensen, |[P"08 ns musik: sunda, f ä i 5 ; js 

tockholim, Jens Raabe, Köpenhamn, och 
lalaisten magnaattien, ylimysten lapsille koulun. Täten Chopinkin - , politiikasta ja Age Meyer-Beneditsen, * Kristiania. — ar ||Btaltning av dessa sä välkända men ali kiaan 9 eturivin pianistiamme, Kukin 
joutui käymään koulunsa Puolan korkeimman ylimystön lapsien kou- = ; N tui välinpitä 1917 utkom 1 stockholm. Däri ingär bl, ||Hd särna hörda kompositioner där solis- heistä, tulkitsi yhden tai pari mestarin 
lutoverina. Chopin itse piti itseään tässt Jaisena puhuen aina iömä a. en uppsats om Chopin, skriven av W./|=Jens 1 alla avseenden ved E sävellystä oman taitonsa ja personal. ; ä vainen Z. Von Wystinski. Han skriver DL a.: | Vertekniska kunnande framstod pa ett san keateymoa ahaa AT : aatessaan k oteellaan Eredrik Chopin föddes | Zelazowa Wola, | högst Overtygande sätt. ; mazurkagrup- S mhaae n PUI [OT 
—n o o - Ji h sä panpi Jelc-itski Raas 6 ml CAn Waraotau! Hans 1ä-| Pen fnesiedes "nsan  Jaraotetänälleti 1 hyvin — mielenkiintoista —tariastella 

, Silloin Oho der, gift med Justyne Krayzanowska, här. | 15 759naes man sin ”hopinin musiikkia. sellaisena kuin se syntyi v. 1810) puhkesi Puolassa | vallannut voima eikä valtavuus, v at a: lemaa: m kuin & frän en femilj vid namn Szopa vid ko. | "Yimik Szalkiewica utvecklade. Etydorna a F s 4 lankumous, ns. ,povstanje”, joka sydämellinen, pehmeä v 0 . nung Stanislaw.» Leszezynskis hov Aer gav honom Hllfälle att briljera med Chopinin = musiikki kuuluu oleellisena 

oli järjestetty Suomi-Pui 

a perusti puo- m a rakkaudessa hyvää Allsköns sentimentalitet kemiskt fria ge- tamiseksi, Tilaisuudessa. esiintyi katk- 

ylpeänä tästä kansallisuudesta 

hopinin ollessa 20-vuotias (hän|erinomaisesti. Hänen soitossaan ei 

jaittui persoonallisuu prismassa. 
pnä 1849 sam medlem av denna familj emisrerade til] || sin perfekta färdihet. Och 1 varje fall osana jokaisen pianistin ohjelmistoon nä. Hänen viimeis Frankrike, där han grundade en visha | igenkänner man Cyrll szalklewies rom Siitä löytää jokainen itselleen sopivaa. 

| 

sai kaikki isänmaalliset tunteet liik-| hätys. Kosketuksen pehmeys ja 
keelle ja puolalaiset riensivät taiste-| Ohopinin lemuksen — puola! odistamassi a Isammans med en viss Jan Kowal- lemaan hehkuvin sydämin pin| ,herttaisuus” vall ut sillois n tn wi Ma riskha ja kallade sin firma ”Ferraud et olisi myöskin halunnut osallistua va-|iisin naiset. George Sand, huomat- a. s eka, George Chopin”. Hans sonson, Mikola Chopin, paustaisteluun, mutta. hänen tava ranskalainen kirjailijatar, sanoi pinin uskollinen oppt ätervände till Polen, och detta var just L 
s 30 at kin. pintelästä, älykkäät ja ia. MIIMA SN i päätään, Si kompositörens fader, vilken var lärare hos viihtyvä. Chopinia voidaan tulkita mo- 
Ks vin KI kaa : S. a n äkkiä tämän ar sarbek 1 Zelazowa Wola, Här nella tavalla, ja kuitenkaan se ei kos- 
etuksi matkustamaan joksikin ai-| västi katsovasta Chopinista, että ja tä j i — , Kiitos OGksA vär store musiker dogens us | kaa pois Puolasta. | Lähtiessään vei| ,hän on surullisen naisen kaltainen z a lijan viimeiseksi 22 februari 1822.” tämä palavasydäminen isänmaan ys-| (une femme triste) . a 

en förstklassig musiker. = Konserten pl oli hän sitten. loistavan teknillisen tai- en fullständig suecs. turuuden . omaava virtuoosityyppi tai s. pn. paremmin — runollisissa tunnelmissa 

kaan tunnu kadottavan sisimpiä arvo- lattiin Pariisin ,Pere Det torde härav framgä att Chopins jaon. Welintyneet pitnistit olivat rll 
hautausmaahan säveltä" härstamning pä 1ädernet varit vero ean Tawaststjerna, Kurt Walden, Merete 

tävä mukanaan rasiallisen E SET S : rstamning pä fädernet varit rent polsk Kurt Walden, Me 
tävä mukanaan rasiallisen Puolan! Huolimatta konserttimenestykses. ; Ea 5 8 a, Cherubin Va Möjligen har han franskt päbrä, om nans Söderhjelm, Rolt Bergroth, Timo Mik- 
multaa . tään Pleyel kielsi jalkaismasta hänen a, johti säveltäjä Moyor Jara oler ok dennes far varit ia Kilä, Maire" Halava, Cyril Szalkiewier, koissa 1 elonleikkaajien sirpit vainicilla i mut isänmaasta DEIN nk a Paitsi juhlan suojelijaa tasavallan 
Zamoiskille, "rohtinatar Radsivilalle, i Chopins nä 
anoi. =Wbtinatar Radsvlale|ollen pakko elää antamalla yksitis| loin taasen ; sydän lähetettii stamning framställes säsom fransk pä presidentti ja hänen puolisoaan näh- 
suuriruhtinas Pavlovitshille ja kerran| tunteja, mikä häntä kovin harnitti| pungin toreilla mälloikani a s sä ytetään Tädernet, 1 en artikel, som mngär » st tiin | kuulijoiden joukossa runsaasti 
itse keisari Aleksanteri I:lle. Jalja kissn a, Jot rantahiekkaan ja vilpas tuuli soi Pyhän Risi n ei nummer av Hufvudstadsbiadet frän okto- n 

v anter = Val ja kiusasi. — , Minulla on — E Ta TON 1 Syvää muisionait jan 3 ih 0 Aiplomaattikuntaa ja kulttuurielämän 
Mn enisis hopin liityi tun-| hän jälleen sivarelleen — viisi mu-|tatt ka Jt » siikkinsa. elää det om honom: Härstammando frän det edustajia, Juhlapuheen piti professori 
ettujen puolal. atrioottien pii-| siikkituntia joka nutta minul- | tyttöineen, itä k : n pitoon sängomsusade Bretagne, f6dd 1 Polen oe [Toivo Haapanen. 

siin, johon kuuluivat mm. runoilijat | Ja ei ole rahaa, Kaikki palkkiot me. | katsellen ytelmää, kat- r musikaliskt uppfostrad 1 Tyskland J 
Mickievitsh ja Slovatski. Näin Cho-| novät  vaunujan vuokavsmusan sa| kera hymy huulilla 

Del var visst Tyskland han missi ay S 1 k La [9 Tän vaoksaamisee ja] pr, 1103. Wlan it L ay I e kultaisin Vansttkötaiin. Parila el] prvaijria aa upptostran, hänen elämänsä ajan selvästi esillä a jaa vau-| myös Schuman, Grieg ym. Yhdeksän. Emellertid vore det Intressant att trän 
Hovipiireissä ja kaikkialla Chopin : ntoista — vuosisadan lopussa syntyi nhgot verkiigt. auktoritativi hän ta ett i »programmi”-musiikin belägz pä Chopins verkiiga polska här Lö vainen vai 1 RKkan Duc komst. Det borde alutlisen vava en skyl- 

puolalaisen —aatelismiehen esii liin ja Lisa Es poit Aighet för värt tidevarv att klariäsyn sen vuoksi. Puolalaiset kertovat Oho-| tuminen auttoi kuitenkin Chopinia kin. Olopinin tav ; Helsingfors, 10. 10. 1949 Dinin esiisän olleen Puolan kunin-| Kohta olivat kaikki Pariisin salongit| ei kuitenkaan ollut vain kuvien ca Beundrare av poiacken vhaidukkina” (tallipalvelijana),| hänelle avoimet. — Lähtiessään Men » hän halusi puhua sydäm Chopin juuri sy a Chopinir kertomuksella, Itse sana Chopin|t jaksaan, Mendelsohn kirjoitti: | leuan kr 

Jo poikana oli Chopin esite kor- | teoksiaan syystä, että Chopin oli vie keissa hovipiireissä — mm. kreivitär | ras ja puolalainea, Chopinin oli näin     
oli suosittu hienostu ja 1 n 

utta Ohopin itse aina vain naurol| delsohnin ja Hillerin kier. 

itsee = kansan kielellä ,ehopine”,| ,Minä N elikuvitus, mikä tarkoitta kuin tavall anska la | vt 11: a kuin I 

J” Chopin tutustui edelle n tuntei opinin suuret musikaa ehumaniin, Kokonaisen päivä ä ta. Miksi etsitte ilmenivät hänessä jo varha ap-| pin soitti Schumanille — E: lapset mekastivat kc nokturnoja, valsse Kirjoittanu ä ei saatu rauhoittumaan, | tesi: ,Musikki on ihanaa, mut 2. = Täs moet "mm. kutsuttiin pikku Fritzka (Ohopin)| moni soittaa paremmin kuin te [7 ki pianon Tuolille kasattiin kor- | Schumanin vaimo Klara Vick kuului mäk a hall kea = nuottikirjapino, Frit: a todellakin siihen aikaan maail ja ihastunut hil ; | parhaimpiin pianisteihin, — V a luokassa. Lapset kuunteli. | eräs saksalainen --mustikkiorvo maantuneina  pik E halusi murskata Chopinin kokonaan   | improvisoint v an | ja kir; että Chopinin teokset oli-| | kuulu italialainen laulajatar K | si revittävä kappaleiksi. Tällöin vas- saapui Puolaa sai k i Sehuman: ,Chopinin toisen kon-| 
Fritzkan soittoa ja ihastui siihen|sertin adagio (hidas osa) on ihanan 

| ttä lahjoitti lapselle kultaisen | kaunis. Mikään saksalainen kriitikko | Päkukollon, Johon oli kaiverrettu|ei voi loukata sitä Chopinin opetta- Rouva Katalani Frederik Ohopinille,| jia ovat Beethoven, Schubert 10-vuotiaalle”. | Field. Chopinin sielun herkkyys Ja| kastettu 
n erääseen valssiin (op. 
opinin puolalainen mor 

Luonteeltaan Chopin oli vilpitön ja| hienous ja hänen erikoislaatuinen inen, — sairautensa vuoksi hä-|kansallistunteensa ovat saaneet aj. jenkin myöhemmin tuli jopa| kaan sen, että hänen musiikkinsa on nenkin. . Kerrotaan, että|täynnä kiihtymystä. Hänen musiikis.| tämiel an oli eräs loordi| taan kaikui vaarallinen uhka sortoa | Pär 

alusi, että Chopin so vielä | piiloutuuk:   ja pianon  
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Prof. ARKADIUS PRESAS: 

CHOPININ KUOLEMAN 
100-VUOTISMUISTO 

Frederic Chopin, kuuluisa puolalainen säveltäjä, jonka kuoleman 
vietetään kautta sivistyneen maail- 

man, kuului Puolan patriootteihin. Hänen äitinsä oli puolalainen 
in syntyi lähellä Varsovaa, Zeljazova 

Voljassa. Chopinin isä oli sensijaan ranskalainen, joka perusti puo- 
lalaisten magnaattien, ylimysten lapsille koulun. Täten Chopinkin 

koulunsa Puolan korkeimman ylimystön lapsien kou- 
lutoverina. Chopin itse piti itseään tävsin puolalaisena puhuen aina 

ylp istä kansallisuudestaan. 

'hopinin ollessa 20-vuotias (hän| erinomaisesti. = Hänen soitossaan 
syntyi v. 1810) puhkesi Puolassa 

je-| Chopinin — olemuksen 
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Sunnuntaina lokakuun 16 pnä 

  

  
vallannut voima eikä valtavuus, vaan 

vallankumous, ns. ,povstanje”, joka| musiikin sydämellinen, pehmeä vie- 
sai kaikki isänmaalliset tunteet liik-| hätys. Kosketuksen pehmeys ja koko 

puolalainen 
lemaan hehkuvin sydämin. — Chopin| ,herttaisuus” valloittivat silloiset Pa- 
olisi myöskin halunnut osallistua va-| riisin naiset. George Sand, huomat- 
paustaisteluun, mutta hänen vanhem- | tava ranskalainen kirjailijatar, sano 
pansa ja ystävänsä saivat hänet tai-|kin hintelästä, älykkäästi ja mietti- 
|vutetuksi matkustamaan joksikin ai- 
kaa pois Puolasta. — Lähtiessään vei| ,hän on surullisen naisen kaltainen” 
tämä palavasydäminen isänmaan ys-| (une femme triste) ... 
tävä mukanaan rasiallisen Puolan 

i 

katsovasta | Chopinista, että 
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LISIIJOPULU | JAHJNOONNENNULI * 

sikareita. Hänen rinnallaan Chopin 
vaikutti hennolta ja hienolta. Eipä ol- 
lut siis ihme, että ystävät puhuivat- 
kin heistä Herra Sand ja neiti Oho- 
pin”. Pari ei kauan asunut onnelli- 
sena, George Sand jatkoi rakkaus. 
seikkailujaan. Chopin oli mustasuk- 
kainen ja tuli pian melkein sietämät- 
tömäksi kotielämässä. ,Suuttuneena 
hän on kauhea — kirjoitti George 
Sand — ja kun hän istuu vaiti pel- 
kään, eitä hän kuolee vihasta 
Suhtaudun häneen jo seitsemäitä 
vuotta kuin rakastava. äiti, mutta 
hän ei tahdo ymmärti itä.” Viimein 
a si, että George Sandin 
r: ohtaan oli kuollut, 

in kirjois 
tettuaan — George Sandin muistikirs 
jaan sanat ,Joka rakkaudessa hyvää 
on ainoastaan alku”. 

Chopin ei pitänyt politiikasta ja 
n hän suhtautui välinpitä 

ästi. Hi oli kuitenkin har- 
ja sydämestään uskovainen, 
maatessaan kuolinvuoteellaan 

tuli hänen ystävänsä panni Jelcitski 
häntä tervehtimään. Silloin Chopin 

san » Kiitän että tulit, luulin jo 
joutuvani kuolemaan yksin kuin si- 
ka," 

17 pnä 1849 sammui 
in elämä. Hänen viimeisiä het" 
olivat todistamassa ruhtinatar 

arselina Tshartoriskha ja kreimtär 
Delphina Potocka. George Sand ei 
ollut läsnä, Chopinin uskollinen oppl- 
las Gutman, tuki hänen väätään, SiI- 

i ksi. 
Chopin — haudattiin Pariisin ,Pere 

Lacha utausmaahan sävelt 
jien Bellinin ja. Cherubinin välille. 
Surusaattoa johti säveltäjä Mey 
beer. Chopinin — haudalle siroitettiin 
Puolan mul nka hän 19 vuotta 

4: in oli tuonut isänmaasta 
mukanaan. Chopinin sydän lähetettiin 
Varsovaan, mis: jä säilytetään 
yPyhän Ristin” kirkossa. Chopin ei 
ielä ole saanut muistonat- 

sas! mutta hänen musiikkinsa eli 
yhä Puolan suuren patriootin kansal- 
Tisena elämäntyönä, 

* HUFVUDSTADSBLADET onsd. 12 okt, 1949 
Var Chopin polack? 

"Anhälles förbindligast om plats för ne- danstäende 1 Dagboken: 
Vid gärdagens Chopin-festkonsert pre- senterades den store kompositören av pro- fessor Haapanen säsom pä fädernet hä stammande frän Frankrike och pä möder= net frän Polen. Detta torde vara fel. Jn- dertecknad har 1 sin ägo en bok, ”Polo- nica”, som pä initiativ av en redaktions- kommittö, |bestäende av Alfred Jensen, Stockholm, Jens Raabe, Köpenhamn, och Age  Meyer-Beneditsen, = Kristiania, ar 1917 utkom 1 Stockholm. Däri ingär bl, a. en uppsats om Chopin, skriven av W. von Wyszinski, 

der, gift med Justyne Kraysanowska, här- stammade enligt F. Hösioks forskningar frän en familj vid namn Szopa vid ko- nung Stanislaw | Leszezynskis hov, En medlem av denna familj emigrerade till | Frankrike, där han grundade en vinhan- del tillsammans med en vlss Jan Kowal- |skl, och kallade sin firma ”Ferraud et Chopin”, Hans sonson, Mikolaj Chopin, Atervände tll Polen, och detta var just kompositörens fader, vilken var lärare hos greve Skarbek 1 Zelazowa Wola, Här sä oeksä vär store musiker dagens Uus den 22 februari 1822," 
Det torde Härav framgA att Chopins härstamning pä fädernet varit rent polsk, 

Cyril Szalkiewicz 
spelade vid sin Chopinafton 1 gär de tyra palladerna — vid festkonserten senast 
söndag hörde vi tre, utförda av respek- 
tive tre olika solister. Den polska mäs- 
tarens tonspräk ligger tydligen Szalkle- 
Jwler' naturell och teknik nära. Man lyss- 
[nnde uppmärksemt och med rik benäl- 
|ping tl hans musikaliskt sunda, tän 
|Rllsköns sentimentalitet kemiskt fria ge- 
staltning av dessa sä välkända men ell 

jd gärna hörda kompositloner där sols 
jens 1 alla avseenden vederhätiga kla 

TVertekniska kunnande framstod pä ett| | högst övertygande sätt. 1 mazurkagrup- 
pen fängslades man oemotstänäligt av 
den anslagseharm och den karakteristiska 

| rytmi Saalkiemien utteokiade, Eydorna 
Ater gav honom tilifälle att briljera med 

| sin perfekta färdighet. Och 4 varje fall 
Jaenkänner man Cyrll Szalkiewlex rom 

| en förstklassig musiker. = Konserten blev 
en fuliständig suov6. 

s. pn   Möilizen har han franskt pährä, om nans Tartar eller ock dennes far varit gitta med fransyskor. Därom talar dock irke denna ovannämnda framställning. Det är icke första gängen Chopins när- stamning =framställes säsom fransk pä Tädernet. 1 en artikel, som ingär | ett Dummer av Hufvudstadsbladet frän okto- ber 1945, författad av Gurli Antell, heter det om honom: Härstammande frän det sängomsusade Bretagne, född 1 Polen och musikaliskt uppfostrad | Tyskland ... Det var visst Tyskland han minst av allt hade att tacka för sin musikaliska Uppfostran, 
Emellertid vore det Intressant att frän nägot verklist muktoritativt häl fa ett belägg pä Chopins verklisa polska här- komst. Det borde slutligen vara en skyl- dighet för värt tidevarv att klarlägsa, 
Helsingfors, 10. 10. 1949. 

Beundrare av polacken 
Chopin, 

TYÖKANSAN SANOMAT 

Keskiviikkona Tokakutin 19 päivänä 

Chopinin muisto- 
konserlti 

irjestetty Suomi-Puola-yhdistyk- 
sen toimesta ja tasavallan presidentin 
suojeluksen alaisena Frederic Chopinin 
kuoleman 100-vuotismuiston. kunnioit- 
tamiseksi. Tilaisuudessa. esiintyi kaik- 
kiaan 9 eturivin pianistiamme, Kukin 
heistä, tulkitsi yhden tai pari mestarin 
sävellystä oman taitonsa. ja persoonal- 
lisen käsityksensä mukaises'. Olikin 
hyvin — mielenkiintoista — tari.astella 
Chopinin musiikkia. sellaisena. kuin se 
taittui. persoonallisuuksien prismassa. 
Chopinin musiikki kuuluu oleellisena 
osana. jokaisen. pianistin ohjelmistoon. 
Siitä löytää jokainen itselleen sopivaa 
oli hän sitten. loistavan teknillisen tai- 
turauden- omaava. virtuoosityyppi tai 
paremmin — runollisissa tunnelmissa 
viihtyvä. Chopinia voidaan tulkita mo- 
nella tavalla, ja kuitenkaan se ei kos- 
kaan tunnu kadottavan sisimpiä arvo- 
jaan, Estintyneet pianistit olivat Prik 
Tatoaststjerna, Kurt Wallagn, Merete 
Söderhjelm, Rolt Bergroth, Timo Mik- 
kilä, Maire Halava, Cyril Szalkiewicz, 
Tlmari Hannikainen ja Ernst Linko. 

Paitsi juhlan - suojelijaa tasavallan 
presidenttiä ja hänen puolisoaan näh- 
tiin kuulijoiden joukossa runsaasti 
diplomaattikuntaa ja kulttuurielämän 
edustajia, Juhlapuheen piti professori 
Toivo Haapanen.   vt.   

 



Helsingin Sanomat 
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Puolan Chopin-kil- 

pailujen tuloksia 
Neljännen kansainvälisten Cho- 

|pin-kilpailujen tulokset julistettiin. 
klokakuun 16 p:n vastaisena yönä. 
Puolan tasavallan presidentin sekä 

nisterineuvoston. puheenjohtajan 
imeä kantavia ensimmäisiä pal- 
intoja oli kaksi. Ne annettiin Bel- 

la Davidovitshille (Neuvos- 
toliitto) ja Halina Cerny-Ste- 
fanskalle. (Päölä), 

Toisen, kulttuuriasiat! ministeri- 
komitean nimeä kantavan palkin- 
non sai Barbara Hesse-Bu- 
|kowska (Puola). Palkinnon suu. 
ruus oli 800.000 zlotya. Kolmannen, 
ulkoasiainministeriön — palkinnon 
(600.000 zlotya) sai Waldemar Ma- 
ciszewski (Puola). Neljännen, 
kulttuuri- ja taideministeriön pal- 
kinnon (550.000. zlotya) sai. Juri 
Muravlev (Neuvostoliitto). Viiden- 
nen = palkinnon (500000 zlotya) 
Wiadyslaw Kendra. Kuudennen, 
Chopin-vuoden — toimeenpanevan 
komitean palkinnon (450.000 zlo- 
tya) Ryszard Bakst (Puola). Seli- 
semännen, Varsovan pormestarin 
palkinnon (400.000 zlotya) Jevgeni 
Malinin (Neuvostoliitto). Kahdek- 
sannen, Puolan radion palkinnon 
Zbigniew Szymenewicz (Puola) 
Yhdeksännen, | Varsovan valtio; 
oopperan ja valtion filharmonian 
palkinnon (300.000 21.) Tamara Gu- 
seva (Neuvostoliitto). Kymmenen: 
nen, Puolan säveltäjäin liiton pal- 
kinnon (250.000 zl.) Viktor Merz- 
hanov (Neuvostoliitto), Yhdennen- 
toista, Chopin-instituutin » palkin- 
nonilk00.000 21.) Regina Smendian- 

ka" (Puola). Kahdennentoista, kuli- 
tuurieja taiteen työntekijäin am- 
mättiyhdistyksen palk. (150.000 1.) 
adeusz: Zmudzinski (Puola). 
[Muita palkintoja: | Kunniakirjan 
sekäyd0,000 zlotyn suuruisen pal-/ 
innomisaivat Carmen Adnet Vitis 

» Carlos Rivero (Mei 
o), Ludmila Sofina (Neuvostoliit- 

(0), Oriano Almeida (Brasilia) se- 
käjlmre Szendrei (Unkari). Prof. 
Zurawlewin, — Chopin-kilpailujen 
aloitteentekijän, ehdotuksesta val- 
mistetun hopeaseppeleen sai Hali- 
na Cerny-Stefanska (Puola). Cho- 
pin-instituutin palkinnon (hopeisen 
Chopinin kuolinnaamion) sai Bella 
Davidovitsh (Neuvostoliitto). Kil- 
pailujen kolmannen vaiheen nuo- 
Timman osanottajan palkinnon sai 
Jevgeni Malinin (Neuvostoliitto). 
Puolan radion palkinnon parhaim- 
masta Chopinin masurkkojen esi- 
tyksestäisai Cerny-Stefanska (Puo- 
Määpaglan ja Neuvostoliiton vä- 
iseniystävyyden -seuran -parhaim- 

"malleimeuvostolaiselle. osanottajal- 
le myöntämän palkinnon sai Bella 
Da ;h. 

Seng lisäksi Chopin-vuoden toi 
meenpaneva komitea antoi "kun- 
niakirjoja ja palkintoja seuraaville 
kilpailujen toisen vaiheen osanotta-, 
ille: Ligia Maucinille (Italia), Ju- 

lita Slendziankalle. (Puola) ja An- 
na Machovalle (Tshekkoslovakia). 

  

Frederic 
= jotka uhkuisivat tarmoa ja ron- x s a hopin jalvstammas HELSINGIN SANOMAT 

— /erjantaina lokakuun 14 pnä 
ubjektiivisin kaikista sä- 

irtautuu omasta minäs- 
tään ja antaa aatteiden puhua 

hänen sävelelämäkertansa |"isa vun kaanin join 1 
sestä, hetkiseksi unohtaa kokonaan 

Mestarin 100-vuotis-kuolinpäivän johdosta sisäisen minänsä ailahtelevan var. eissolaisuuden ja muuttuu julista- 

den julistustensa sanojen olevan 

od 
Sulho Rant jaksi. Mutia pian hän huomaa näi- 

Franz Lisztin koottujen teosten 
ensimmäiseen osaan kuuluu Frö- 
deric Chopinin elämäkerta, lajis- 
saan ihmeellinen teos sikäli, että se 
hienoa ja sydämellistä ymmärtä 
mystä ja ihailua ilmaisevalla taval- 
Ja kuvastaa suuren pianonmestarin 
suhtautumista liian varhain poistu- 
neeseen kilpailijaansa ja ystävään- 

sekä pianistina että säveltäjänä. 
Lisztin elämäkerrasta on myöhem: 
pien kirjoittajien ollut helppo lai- 
nata eräs puolalainen sana +Zal 
merkitsemään — Chopinin —sävel- 
maailman ainoalaatuista perustun- 
toa. »Tämä Zal värittää kaikki 
Chopinin sävellykset väliin lem- 
peällä, väliin hehkuvalla hohteel- 
la; se soi hänen herkimmästä unel- 
moinnistaankin». 

Lisztin mukaan tällä pienellä 
sanalla, jota ei sinään voine kään- 
tää millekään muulle kielelle, on 
kahdenlainen merkitys. Sellaise- 
naan se tarkoittaa =>korvaamatto- 
|man tappion aiheuttamaa lohda- 
tonta tuskaas. Mutta sen merkitys 
voi laajentua ja siihen sisältyä 
7kuohuvaa. vihaa, katkeraa nuhdet- 
ja, sovittamatonta sisäistä vastus- 

| tushalua, joka joko suunnittelee 
| kostoa tai huokaa voimatonta kat- 

keruuta». 
Martin Wegelius sanoo Musiikin 

historiassaan: »Tämän omituisen, 
niin monissa vivahduksissa aaltoi- 
Jevan tunteen perussävelenä oli 
aluksi suru isänmaan, kodin, nuo- 
ruudenystävien ja nuoruudenrak- 
kauden menetyksestä, mutta lop- 
pupuolella mestarin elämää se sai 
uutta ja katkeraa ravintoa hänen 
suhteestaan. George Sandiin-. 
Varmaankaan ei tämän Zalin 

merkitystä | Chopinin tuotantoon 
voida liioitella. Tuskin on toista 
säveltää, jonka teokset pulppuaisi- 
vat tai raskaasti kohoaisivat suo- 
raan hänen omista, miltei päivit- 
täisistä sieluntunnoistaan. Ankaran 
luvun Puolan itsenäisyystaistelun 
historiaa voisimme kirjoittaa pe 
killä Chopinin sävelillä, ilman että 
mainitsisimme edes Vallankumous- | 
etydin nimeä. Yhtä hyvin voisim- 
me lukea hänen lemmenelämänsä 
kirjan vain pelkkien preludien sie- 
lunripitysten ja avointen tunnus- 
tusten — sarjasta. Eikä suinkaan 
Chopinin kiintymys salonkeihin ja 
seurapiirien hionostelevaan ilma- 

iin jäisi vaille sävellukuaan: 
sirojen valssien rytmit ovat usein 
kuin upeiden kandelaberien vä- 
rähtelevien kynttilänliekkien hei- 
jastusta. 

Vain yksi puoli Chopinia, poika- 
mainen kujeellisuus jää tämän sä-   

lijan intimejä muiden kuin lähim- 
pien tavoitettaviksi. | Loisteliainta- 
kin poloneesia tai sankarillisuu- 
desta kertovaa balladia seuraa aina 

FREDERIC CHOPIN, 
tuntemattoman ranskalaisen 

taiteilijan maalaus. 

hiljainen nocturne tai alistunut, 
| omalle. sydämelle laulettu kehto- 

| Jaulu. 
GEORGE SAND, * 

Auguste Charpentier'n maalaus. | Sata vuotta sitten (17. 10. 1849) 
sammui Fröröric Chopinin elämä. 

velin kirjoitetun omaelämäkerran Hänen oma sävelelämäkertansa. on ulkopuolelle. — Aivan — aniharvoin paras, mitä hänestä on kirjoitettu. näet jokin oikukas melisma tai yl-| Se elää yhä uudelleen ja uudelleen Jättävän päähäpistoinen sointu voi luettuna. Se on eräillä sivuillaan väläyttää mieleen sen Chopinin/ ylvään upea kuin Puolan paanien joka huvitti ystäviään matkimalla] palatsit, mutta toisilla taas melan- milloin Itävallan keisaria, milloin kolinen jäävarjoinen kuin Verlai- 
kaista juutalaiskauppiasta. Chopin/ aina sen Jisisäinen palo ja avoin 2suuri =ilveilijä?, kuten Pourtalös tunnustukfellisuus — värähdyttävät sanoo, ei esiinny hänen elämänsä meitä, eil himmin nyt muis- nuottikirjan sivuilla. Hänen suh taessammö mestaria, josta Pourta- teensa säveliin oli liian vakava| lös sanoo: »Ei ollut olemassa ai- liian palvova ja kunnioittava, jot! noatakaan. sielua, joka olisi ollut ta hän olisi voinut tehdä niistä 11) sopusoinnussa hänen omansa kans- 
kamoivan leikin välikappaleita sa,. 
edes itseivaa varten. Chopinin elämäkerta, tuo sävelin Chopinin sävelten maailma oli piirretty ja sävelinä aikojen taak- 
hänen oma maailmansa, maanpa-se kantautuva, on yksinäisen mie- 
kolaisen ja pakenevan elämänhen taistelujen tarina. Vaikka 
maailma. Joskus hän tarttuu siihen Chopinin ympärillä elikin ajan suu- kiinni melkein kouristuksenomai- rien nerojen muodostama ystävä- 
sin ottein, kuin tahtoisi kääntää piiri, ei -yksikään käsi osannut elämän tiensä suuntaa, muttahäntä poimia». 
useimmin hän antaa — liian aikai- Mestarin b-mollisonaatin sur sin väsyneenä, resignoituneena — marssia sdyraa huimaavan meno kaiken "mennä menojaan jääden sa finaalifi Sc on kuin synkkään haaveilemaan yksinäisen hiljaisin syksyyn —vautuvan aurinkoisen 

yötunnelmiin. päivän yhtäkkiä kohahtava raikas 
Chopinilta nuoruus katoaa no- tuulenviri, joka lennättää ilmaan 

peammin * kuin ehkä keneltäkään keltaisia ja punaisia lehtiä. Chopi-. 
toiselta taiteilijalta. Keuhkotautis- nin elämän surumarssin jälkeen hä- ten tavallinen optimismi, kiihkeä nen säveltensä lehdet ovat lähte- elämisen tarve, saa vain aivan har- neet lentoon. Mutta ne eivät putoa 
voin. positiivisen päätöksen muo- eikä niitä tallata jalkoihin. Ne ko- don. (Vähän ennen kuolemaa suo- hoavat yhä korkeammalle ja loista-| ritettu konserttimatka Englantiin vat kuin tähdet ikitaivaan vah- on tällainen, mutta kohtalokkaasti vuutta vastaan. 
viimeinen energisyyden osoitus.) 
Chopinin säveliin siirretty elä-   män kirja ei silti jää vaille lukuja,  
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Den 17 oktober 1849 avled 
Frederic Chopin i 
Paris, Läs dagens artiket 
strecket = där = professor 
Palmgren ger en gripando skild- 
ring av den store kompositörens 
sistä timmar och en inträngande 
analys av hans odödliga musik. 

sitt hem i 
under 
Selim | 

SELIM PALMGREN: 

Chopin — ett hundraärsminne| 
Den 17 oktober 1849 avled Polens störs- 

ta tondiktare, Frederio Chopin 1 Paris, 
där han som landsflykting tillbragte se- 
rare häliten av sin korta levnad — han 
var vid sin död knappt fyrtio är gammal. 
Shutet kom inte oväntat: den tärande 

'östsjukdom = av vilken Chopin länge 
Hdit, förvärrades under hans tä sista 
levnadsär 1 oroväckande grad. Efter att 
sä sent som 1848 ha gett framgngsrika 
konserter 1 England ätervände han med 
brutna krafter till Paris. Hans landsman, 
M- Karasowski har 1 sin biografi skildrat 
mästarens sista. stunder. Jag citerar Ka- 
rasowski. 

”Oaktat «Chopin för länge sedan var 
medveten pm sin obotiisa sjukdom, fruk- 
tade han jnte döden, tvärtom tycktes han 
invänte den liksom en befrielse frän 
smärtsamma. upplevelser (här äsyttas gi- 
vetyis närmast den tragiska bryiningen 

ed författarinnan George Sand). Plä- 
gorna tilitogo allt mer och mer. Vid full- 
komligt klart meävetande och med störs- 
ta lugn talade Chopin dock om sin hä- 
danfärd och uttryekte sin önskan att 
gravläggas och fA vila pä begravnings- 
platsen Pere Lachaise bredvid Bellini. 
1 början av oktober, ungefär fyra veckor 
ofter det han flyttat in | sin nya väning 
Place Vendome n:o 12 kände sig Chopin 
sä kraftlös att han inte mer förmädde 
sita upprätt. Man underrättade de an- 
höriga, och omedelbart skyndade Chopins 
aldsta syster, fru Louise Jedrzejewicz 
Jämte make och dotter till Paris. Sä snart 
systern Atersäg sin älskade broder förstod 
hon att här cke mer var nägonting att 
göra. Slutet tycktes nalkas. ] det inre 
rummet. läg den stackars patienten, plä- 
ead kväyningsanfall — Plötslist reste 
han sig+ook sade: Nu börjar min döds- 
kamp. Läkaren kände pä hans puls och 
Törsökte lugna honom. Den mest gripan-   

Hb. 16. 10. -49 

de episoden blev emellertid grevinnan 
Delphine =Potockas amkomst. söndasen 
cen 15 oktober anlände hon til Parisi 
srän Nizza, där underrättelsen om Cho- 
yins hopplösa tilistänä nätt henne Dä 
man meddelade mästaren att hans trog- 
pa väninna: kommit, utropade han rörd: 
Därför har Gud dröjt med att kalla mig 
tll sig, han har velat unna mig 
ett fä se henne. Knappt hade hon kom- 
mit fram til Chopins bädd sä uttryckte 
han sin önskan att ännu en gäng fa lyss- 
va tll hennes gripande säng. Män häm- 
tade fram pianot frän sidorummet, och 
grevinnan, som med beundransvärd själs- 
pärvaro  undertryckte sina tärar, sjöng 
med = klockren, men nägot vibrerande 
stämma stradellas "Hymn tl den heliga 
Jungfrun” sä vackert och andaktstullt, 
stt den döende mästaren enträget bad 
cm att f4 nöra mera. Grevinnan, liksom 
inspireraä av en högre makt, satte sig vid 
fiygein och sjöng en psalm av Marcello. 
De kring dödsbädden stäende kände att 
Chopin för varje sekund blev svagaro 
och svagare, alla knäböjde, | rummet 
härskade höstidlig stillhet, endast grevin- 
'nans underbara. stämma klingade sakta 
ksom en tröstande, befriande ängels 
säng... 

Och dock hade slutögonblicket 
icke kommit. Päföljande morgon kände 
sig Chopin synbarligen nägot bättre, och 
begärde sista smörjelsen. Alexander Jelo- 
wicki, en from och lärä präst, vilken bland 
sina landsmän ätnjöt största aktning, kom 
tillstädes, Den döende biktade och anam- 
made 1 sina vänners närvaro den heliga 
rattvarden. Efter detta förlorade han tal-| 
förmägan och tycktes inte mer känna| 
igen sin omgivning, men nägrä tmmer| 
senare uppflammade tondiktarens förr sä 

annu 

lopp mottog han näsrä av sina|| 
för var och en hade han ett dekl 
förstäelsefullt ord .. Til Franhi [fe 
*berömd cellist) 'viskade hans "a. jk 
spela. Mozart, ti mitt minne." BN ac 
personer » vilka förvägrades tillträ&./ ne- 
fann sig en viss fru M. som pä uppärag 
av Mme Sand. vilken just dä var strängt 
upptagen = med anledning av sin nyaste 
teaterpremiär, förfrägade sig om Chopins- 
verinnande, men ingen fann det passan- 
de att genom denna nägot försenade för- 
frägan  störa. mästarens sista. tankar 

PA kvällen undersökte tvä läkare den 
sjuke.' Dr Cravelllö tog et Ijus ooh höll. 
det mot Chopins ansikte. vilket av. kväv- 
pingsanfallen. blivit, nästan svart. Han 
fastställde att Nvsandarma upphört att 
fungera. Dä han emellertid frägade om 
patienten kände smärtor, hördes alldeles 
tydligt svaret: .plus” (lcke mera), Detta 
var det sista ord som kom över Chopins 
käppar. Annu en djup suck och han siöt. 
sina ögon för alltid” — — — 

Frederic Chopin, en av musikhistoriens 
starkaste personligheter, -skapade sine 
verk vid pianot. Pä ett par undantag 
när bestär Chopins produktion av kom- 
positioner för klaver, vilket Instrument 
han redan frän barndomen lärde sig &ls- 
ka och vars uttrycksmöjligheter han se- 
rare. enastäende genialt utvecklade och 
tulikomnade. 1 själva verket stär den 
Chopim'ska klaverstilen —fortfarande som 
ett mönster pä pianomuslkens omräde 

Trots sin pä fädernet franska härstam- 
ping och (rots att han som sagt tilbrag- 
te en stor del av sin levnad 4 Paris, för- 
blev Chopin i alla ödets skitten en tro- 
gen polack Hans allbeknta mazurkor 
och polonäser utgör | och för sig ett ly- 
sande polski nationalmonument, för att| 
inte tala om de oförgängliga. musikaliska 
värden de innehäller. 

Till Chopins mest oekanta tondikter 
hör nägrä av hans nosturaer. som 
skapare av uokturntypen h:r 1 allmänhet 
betecknats —engelsmannen John Field,   Tysande ande pä nytt, och han äterfick 

talförmägan. Tvä gänger under dagens| 
Göd 1837, en av sin tids mest bemärkta 
klavervirtuoser, = Field som — vilseledande|   

nog länge ansägs som Chopins läromäs- 
tare och förebild har med sina meloaiö- 
sa, planistiskt läekert och klangsköntsat- 
ta nattstycken avsevärt riktat planolitte- 
raturen, men det var | alla fall Chopin 
som utvecklade nokturnstilen till fullän- 
ad blomstring. — Han ingöt 1 den dra- 
matiskt liv, uppfann nya harmoniska och 
klaveristiska. uttryeksmedel, samtidigt som 
hon 1 mänga fall utvidgade formen, sä- 
som | C-molinokturnen op. 48, vars C- 
Gurmellansats redan innehäller nägonting 
annat och mera än nattligt svärmeri. Til 
en viss grad päverkad av Field företaller 
Dess-durnokturnen 1 sin slösaktiga. rike- 
Gom pä ornamentalt figurverk — Äkteho- 
pinsk framstär äter t. ex. H-durnokturnen 
<p. 32, vars överraskande tragiska slut- 
takter hör till det intressantasto Chopin 
pä detta omräde skapat. 

Chopins etyder, til antalet 24, op. 
10 ooh 25 plus tre styeken utan opusta!, 
hör säväl med avseende pä sitt musika- 
Jiska innehäll som 1 rent klaverteknisk 
mening till mästarens mest betydande 
skapelser. Do framstär sä myoket märk- 
Urare, da vi tar 1 berraktande att Cho- 
pin skrev dem som rätt ung. Den första 
samlingen, op. 10. fullbordades redan sä 
tidigt som Aren 1828—1829, alitsä dä mäs- 
taren knappt fyllt tjugo Ar. =Serien nr 2 
utkom (rän trycket först &r 1837, men 
föreläg | sannolikt färdig längt tidigare. 
Chopins etyder betecknar helt enkelt en 
rovolution pä pianoteknikens omräde. Vi 
behöver blott flyktigt jämföra dem med 
Jät oss säga Clementis, Cramers, Mosche- 
Jes', Hillers alster i samma genre för att 
ha klart för oss vilken ny tängslande 
klangvärlä här öppnar sig. Chopins ety- 
der bjuder pä harmoniska, rytmiskä, me- 
kaniska ' problem, vilkas lösning säkerli- 
gen ännu myoket länge kommer att 1n- 
tressera sävä! klaverspelare av facketsom 
omatöret = De är simthiga skrivna | iwä- 
eller tredelad ledform, + näsra tail med 
en = kontrasterande mellansats 

Chopins 24 preludier ksom ocksä 
hans. impromptun ansluter sig med av- 
|seende pä innehäll, delvis ocksä formellt,   

tall! nokturnerna och etydernä. sälunda 
finner vi bland preludierna flere rent 
rokturnartade stycken, t. ex. Dess- ooh 
Fiss-äurpreludierna, — Av mera etyämäs- 
sig karaktär äter Ar B-moll- och Piss-| 
molipreludierna, samlingens kansko mest! 
virtuosa nummer — Av impromptuna spe- 
Jas mest det | Ass-dur, ocksä pä sätt ooh 
vis en etyd, men vilken charmful studie 
med sin ljuvligt sjungande mellansatsi 
Bland preludierna har särskilt de | E- 
moll, C-moll, H-mol! och Dess-dur vun- 
nit stor popularitet. 1 det sistvämnän 
srapperar ett nästan hela styoket igenom 
envist vidhällande Ass, senare Giss. 

TII det mest egenartade Chopin skapat| 
rör fyra ballader G-moll, F-dur, 
Ass-dur och F-moll. Dä de utkom 
den första Ar 1837 — väckte de visserli- 
gen beundran, men ocksä häpnad och till 
och med opposition. Kritiken hade vl. a. 
syärt att finna ut vilken dittills känä mu- 
sikalisk form de egentligen representera- 
de, Man talade om varianter av rondot, 
om starkt utvidgad ledrorm, om maske- 
1ad sonatform m. m. Faktum är att Cho- 
pin med sina ballader här skapat en helt 
ny stilart, där formgestaltningen trots 
vissa. anknytringspunkter till tidigare. fö- 
rebilder uppenbarar en djärvhet och fan- 
tasikraft utan like. Att mästaren här har 
inspirerats av sina landsmän Mickievicz, 
Slovackis. Krasinskis utpräglat nationel- 
Ja balladdiktning, stär utom allt tvivel, 
men & andra sidan tarvar Chopins ome- 

delbart oemotständligt | fängslande 
tonspräk ej nägon programmatisk analys. 
— Som ett belysande exempel pä Chopins 
halladsti] vill jag framhälla nr 3 Ass-dur, 
'komponerad är 1842. Till sin form &r 
aenna ballad ett brett utveeklat rondo, 
pärmast 1 den klassiska stilens fjärde| 
rondoform, med en gentalt genomförd 
ooda, där huvudtemat och sidomotiven 
kämpar om övertaget tills det förra av- 
gär med segern och för stycket till ett 
jublande fortissimoslut 1 Ass-dur. 
Chopins fyra scherzon, H-moll, B-moll, 

Ciss-moll och E-dur, ansluter sig pä sätt 
ooh vis som en fortsättning till de beet-| 

och 

  

hovenska med vilka de dock inte företer 
pägon nämnyärd likhet. Den frodiga, 
loikiiga, uppsluppna glättighet som 1 all- 
mänhet utmärker Beethovens scherzon, 
fimner vi blott | undantagsfall hos Cho- 
Pin, vars humor för det mesta är av dys- 
ter, bitter, demoniskt vild karaktär. päde 
till innehäN och till form framstär de som 
ganska nära besläktade med balladerna. 
Endast H-mollsoherzot nr 1 företer ut- 
präglad tredelad lieaform, de tre senaro 
rärmar sig redan sonaten, och B-moll- 
soherzot, "kansko det mest typiska 
Chopins . produktion pä detta omräde, 
kan analyseras som en fri sonatsats. 
Den. omständigheten ait 1 upprepnings- 
delen bäde sido- ooh sluttemat äterkom- 
mer i samma tonart (Dess-dur) som vid 
expositionen. samt att genomföringeni fö- 
regäs av en trioartad sats med nytt; te- 
matiskt innebäll kunde ge anledning att 
rubricera —B-moll-seherzot som en ym- 
fängstik tredelad led. Dock — i be"ak- 
tande av genomföringens nästan + 1f0- 
niska kraft och skiftningsriked vi 
här avgjort intryoket av en fol 
serligen inte oantastbar, men m 
sä myöket Intressantare sonatsats, 

1ör 

en 

vise 
skt 

Man har ofta försökt göra gällanty att 
Chopin inte behärskade de större former- 
na, och hans tre pianosonater C-moll, B- 
mol, H-moll samt konserterna | E-moll 
och p-moll har pä mänga häll gett an- 
ledning tiN diverse kritiska betraktelser. 
Hur som helst — ingen kan undgä att 
starkt fängslas av iderjkedomen, fantasi- 
Eraften, glansen | dessa brett anlagda och 
genomförda verk av vilka som bekant B- 
moll- och H-mollsonaterna fortfarande 
är hösst aktuella. Att Chopin som | si- 
na ballader och scherzon djärvt sprängde 
alla dittills odlade former, inom den klas- 
siska sonatens pä sätt och vis begränssäe 
ram dock. alltigenom blbehöll sin Uka ut- 
präglat nationella starkt. personliga 
egenart tär vi inte heller glömma. 

som 

Med förkärlek odlade Chopin danstor- 
merna, särskilt de polska, mazurkan 

ham ooksä. skapat sina, alita mest natio=, 
nella melodiet och rytmer. 

Chopin var en stor improvisatör, 
enligt vad; manyhär.sig bekant var 
speclalitet just Att improvisera. dansm 
sik.. Där bälda offioerares sporrar. kiin 
gade | yster mazurkarytm, där elegant 
Giplomater. förde  sköna, värläsdamer til 
fostlig polonäs eller valsens virviar, ja 
Gär polski bondfolk envetet och energiskt 
stampado. takten 1. krakowiak'en, där va 
Frederic, Chopin. alitid och gärna med. 
som inspirerad och inspirerande beledsa=, 
gare vid. pianot, Vid sädana tifälen 
torde: hans alimänt kända mazurkor, po" 
lonäser och valser ha uppstät$ men &jälv= 
fallet. utarbetade  mästaren senare dessa 
Ogonblickets —flyktiga improvisationer tll 
den formfulländade  skönhet som. fortfa- 
rande fängslar och tjusar oss. 

AV polonäserna. har främst den 1 A-dur 
genom sin militäriskt  ageressiva ayhm 
vunnit stor -popularitet, likasä Ass-dur- 
polonäsen, dramatiskt betydligt starkare 
och dessutom för klavervirtuoser. tack- 
nämligare. Som kontrasterande. nummer 
pämner yl C-moll-, Ciss-moll- och Ess- 
moljpolonäserna — dystra, pessimistiska 
tonskildringar. 1 den sistuämnda. työks 
Chopin ha liksom velat ge utiryok för 
sina 1 Sibiriens fängelser försmäktande 
landsmäns längtan till hemlandet. 

1 Chopins mängskittande produktion 
finner vi utom ovanskisserade grupper 
nägra. högintrossanta fristäende styoken, 
bland vilka. F-mollfantasin op. 49 särskilt 
NN Här uppstod i stället för. 
en ursprungligen tänkt sonat en högst 
märklig symfonisk dikt, | sin (derikedom 
och genlala genomföring enastäende i 
klaverlitteraturen. Här finner vi anknyt- 
ningspunkter til Franz Liszt och här 
konstaterar vi därjämte att Ferrucclo 
Busoni hade rätt j sitt berömäa uttalan- 
de: Bachs Ess-molipreludium pekar di- 
rekt pä en kommande Chopin”. 

LÄt oss analysera. harmonikens utveek= 
Jing, och vi työker oss faktiskt kunna spä- | 
re linjen frän Bach via Chopin till nyare 

nämnas. 

  och polonäsen. PÄ detta omräde har ta. 

 



Frederic Chopinin 100-vuotis- 
muisto. 

Lokakuun 17. 
eräs Rue de Chaillotin 
riisissa sijaitseva talo hiljainen 
kunoista eivät enää kantautuneet pia- 
nonsävelet, jot 
neet ohikulkijat lumoutuneina py 
tymään, eiv 
taissa Pariisin 
tuimmat hahmot 
lut. 
juuri 

1849 oli 
Pa- 
Ik- 

pnä vuonna 
varrella 

ka monesti olivat saa- 

ät enää 
seurapiirie 

talo oli kuin 
Ja kuolema olikin sen suojissa 

lut. 

telleet sen por- 

vier Frederic 

impien ystävien järkyttynei- 
ntyessä kuol. 

edessä, Sata vuotta sitten vallitsi Pa- 
riisissa kuin r 
Puolalaisuus ja ranskalaisuus yhdis- 

tetään tavallisesti Ohopinin, maailm: 
kenties suurimman pianomusiikin sä- 
veltäjän nimeen. 
pinin sukuperä 
puoletta 
verta. 

Puolalaista ol. 
äidin puolelta, 

häneen liittyi ranskala 
Mutta Puola oli Chopinin sy 

tymämäa, ja epälemättä Puolassa 
tetty nuoruus lyö leimansa suureen 
osaan hänen musiikkiaan. Varsova 
Jähellä Zelazowa Wola-nimisessä ky- 
lässä hän syntyi 22. pn 

je 

helmikii 

onnellinen. Kotielämä oli täysin so- 
pusointuista ja poikanen kasvoi huo- 
lettomana ja vapaana, aavistamatta 
iilä murheita, joita hän elämässään 

vielä joutui kokemaan. Musikaali- 
hänessä jo hyvin varhe 

Hän kuunteli mielellään kotipaikkan- 
aisväestön soittoa ja laulua ja 

in. 

| saattoi istua tuntikaupalla pianon 
aan. Van- 

hemmat huomasivat pojan poikkeuk- 
selliset lahjat, 
selleen pianonsoiton opettajan ja jo 
9-vuotiaana hän saattoi esiintyä jul- 
kisesti. Muutamaa. vuotta myöhem- 
min hän pääsi jatkamaan: opintoja 
Varsovaan, jossa vanha ja 
väinen ikkko — Joseph 
oikein psykologisin ottein ohjasi poi- 

hittyikin a 

hän sai Varsovasta. 

muu Elsner 

kaa ivan 
tahdissa. 

voitiin jo pu- 
20- 

ja 
vät 

kkialla. V. 

jonka. opiskelu ki 
tyttävän — nopea 

Hänen todistuksessaan 
hua 
vuotiaana Chopin oli teknillisesti 
maavan pitkälle edistynyt pianisti 

äjä 

musikaalisesta. neroudesta 

jonka teokset jo herä 
huomiota ja ihastusta. 
sovan. musiikkiopiston. kurssin suori- 
tettuaan Choi i Berliiniin ja 
Wieniin antaen konsertteja, joiden oh- 
Jelmassa oli aina jokin hänen omakin 

sävell, Varsovaan. palattuaan 
Chopin tunsi polttavaa tarvetta pääs 

Wieniin, suureen musiik 
ja kuun 1 

1830 läksivät postivaunut kiidä 
nuorukaista kohti Puolan ja Itäval- 
lan rajaa. Matkatavaroiden joukossa 
oli hopeinen malja, Puolan mullalla 
täytetty, jonka säveltäjä oli ystä 

säve 

natku. 

ensäi. 

Ikseen, jar pnä   tään saanut muistoksi. Liikutuksesta 

l 
itkien hän oli sen ottanut vastaan kuin 
aavistaen, että hänellä ei ollut enää 
paluuta -syntymämaslansa. 
Oleskeltuaan vu ssä" muutaman 
viikon" Chopin säittiedon Puolassa 
puhjentieesta vallankumouksesta. Hä- 
nen ensimmäinen ajatuksensa oli rien 

taisteluun, mutta vanhempien 
neuvojen mukaan hän raski 
jäi Wieniin. . Seurasi sitten konsertti- 
matka halki Saksan, ja saatuaan 
Stuttgartissa kuulla raskaat tiedon 
että Varsova oli joutunut vihollisen 
käsiin. hän purki kiihtymyksensä 
veliksi ja sävelsi teoksen. joka sit- 
temmin tunnetaan Vallankumous- 
dinä. | Chopin oli nyt kuin koditon. 
Konserttimatkoilla hän koetti löytää 
lohtua. murheelleen. isänmaan 
losta, Lontooseen hän päätti 
matkansa. mutta viivähtää sitä ennen 
muutaman. päivän Pariisissa. —Kävi- 
kin niin, että Pariisista muodostui hä- 
nen kotikaupunkinsa koko lappuel 
män ajaksi. Pariisista muodostui hä- 
nen kohtalonsa, sieltä hän löysi elä- 
mänsä suurimmat onnen ja raskaim- 
mat tuskan hetkensä. 

Ihmeellistä kyllä, Chopinin ensim- 
mäinen konsertti Pakiisissa epäonnis- 

Vain yksi arvosktelija osasi antaa 
arvoa. hänen uudellt ja täysin per- 

tää 
in. mielin 

tul   soonalliselle pianotylylilleen. | Ensim- 

A amu Kt 
x. 49 A 0/. 

tervey- 
Hä 

vuoden. 1848 jälkeen hänen 
dentilansa nopeasti heikkenee. 
nen mielialansa. 
kieltäytyi säveltämisestä, ei koskenät 

tahallise 

vuodet Par 
säveltäjä kärsi 

Mutfa sattuma. 
joutui. ylhäisten, musi 
Dariin ja persvonallisen viehätysvoi 
mansa tuli 
suosituksi Pariisin salonge: 
sai oppilaita ja itseluottamuk. | 

Vuoden 1837 Jopulla 

as Chopin elämänsä koh- 
n, 34 

Sandin, jonka lukemat 
ut olivat päivän pu- 

heena Pariisissa. = M 
maisen hennon Chopinin ja karkean 

Sandin rakkauteen joh- 

dellä o 
mielenkiintons 

päättyi 
Chopinin » mielentilat 

olivat ta heittelehtimistä sopu- 
sointuisesta rauhasta mitä syvimpään 
epätoivoon. Oleskelu sateisella ja 
kostealla. Majorean saarella muodos. 

tui säveltäjälle hyvin kohtalokkaaksi, 
ja vaikka hän sitten seitsemäksi vuo- 
Geksi sai jälleen takaisin työkykynsä, 
aiheutti lopullinen xi! 

minen Chopinille terveyttä musskaa- 
järkytyksen. Vuonna 184! hän 

oli ensimmäisen kerran yhdeksään 

vuoteen antanut Pariisissa jälleen kon- 

sertin. | Menestys oli ehdoton, mutta 

a oliva 
jopa puu: 

avuksi. 

mäiset 

N Hän oli. painu 

ja kertoi 
viään. - Uskoll 

ammuessa. 

pianoon 
ansiosta pian tavattoman 

Sadan vuoden aika säveli 
ole väh 

sensa 5 
nasta. ei 

tamaan hänen 
musiikkinsa tenhovoimaa. Tämä lie- 
nee paras todistus sen ainoalaatuisesta 
persoonallisesta voimasta. Chopin oli 
itse loistava pianisti ja niin hän myös 

-ksissään avasi aivan uusia 
söittimen käyttömahdolli- 
Mutta puhtaasti teknillisen 

a Chopin tunnetaan en- 
herkkänä, tuns 

klaverirunolijana. 

jaan kirjai- 

heenaiheena tei mai 

miehe pianosävel 
taneella ystävy 
loginen 
hmeellistä, 

ään 
näköaloj; 
suuksiin. 

n | puolen ohei 
en kaikkea il 

nekylläisenä 
milloin masurkoissaan tai poloneeseis- 
saan loisteliaasti heläyttelee syntymä- 

irytmejä tai nocturnois- 

että se repi 
riitasointuun meen. 

ikui joka 

maa 
saan piir 

yötunnelmaa. 
veren 

jä hienointa 
Puo! 

on 

ja lumoa- 
vinta =, 

salainen kantanut 
hänen taiteessaan. mitä kauueimmiän 
hedelmän. Puolalaisuuden merkitys 
Chopinin musiikissa on suurempi 
kuin — edellämain tanssirytmien 
käyttö. — Melodianmuodostuksessakin 

oitus 
välien koutu-   

usein ru   |on puolalaiseen kan- 

piirteitä, 
moin  rakenteellisessa. hahmottelussa, 
Aivan erityisen merkillistä on se, että 
Chopin kaikessa ”tunnekylläisyydes- 
säänkin a; ä sävellyksissään 
johdonmukaisen selkeyden 

sa- 

na. säilyttä 

Ei olisi mahdollista ajatella pianis- 
Chopin ei 

etelä 
pohjois 

maalaiset löytävät Chopinin musiikis- 

tia, jonka ohjelmistoon 
kuuluisi. Niin hyvin vilkki 
maalaiset kuin viileämmät 

ta kosketuskohdan omalle-musiikinta- 
julleen. usiikilli- 
nen taju on yleensä sangen vastaan- 

Oman kansamme 1 

mollivoittoiselle. 
ihme, että Chopinista 

sessa on muodostunut kaik- 

ottavaista romantti- 
suudelle, ei siis 
myös Su 
kein suosituimpia säveltäjiä. Ja hä- 
nen musiikkinsa ihmeellinen elinvoi. 

yös siinä, ma piilee että sillä on sa- 
nottavaa kaikille piireille. musikaali- 

sosta riippumatta. Kun 
Chopinin 100-vuotismuistoa nyt viete- 

nyös meillä 
[Sudkässä ön "kunntöituksen ja 
tollisuuden tuntein syytä muistaa mes- 
taria, joka on maailmaan luonut niin 

(SKR) 

sesta kehitystä 

kään koko maai 
kii, 

paljon kauneutta. 

Täuno Pylkkänen,   
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Chopinin kuolema 
(Gay de Pourtales'in mukaan). 

Vekakuun 13 pnä 1849 Chopinin lap- 
ystävä, pappi Aleksander Je- 

Jowieki, tuli kuolinvuoteellaan lepäävän 
säveltäjän luo, Chopin tunnusti syntin- 
sä, sai -pyhän ehtoollisen ja viimeisen 

Toimituksen päätyttyä Cho- 
pin. syleili lapsuudenystäväänsä ja lau- 
sui 

>Kiitos, . rakas ystävä, sinua saan 
kiittää — siitä, etten ole kuin sikaa. Tä- 
mä. päivä" oli rauhallisempi. Mutta tu- 
kehtumiskohtaukset alkoivat" pian uu- 
delleen. Gutmannin pitäessä häntä sy- 
lissään erään tällaisen uuvuttavan koh- 
tauksen . aikana hän sanoi pitkän lää- 
hättävän hiljaisuuden jälkeen. 

— Nyt alkaa. kuolinkamppailuni. 
Lääkäri koetti 

etsi. rauhoittavia sanoja. Mutta Chopin 
sanoi tarmokkaasti: 

— Jumala osoittaa harvinaisella ta- 
valla,» suosiotaan ihmiselle antaessaan 
hänen tietää hetken, jolloin hänen kuo- 
linkamppailunsa alkaa. Hän on antanut 
minulle sen armon. Älkää häiritkö mi- 
nua 

Sunnuntaina — lokakuun 15:ntenä hä- 
nen ystävättärensä. Delphine .Potocka 
saapui Nizzasta, mistä pikaviesti oli 
kytsunut hänet. Kun Chopin sai tie- 
(sä hänen olevan salongissa, hän sanoi: 

— Siksi Jumala siis viivytteli niin mi 
nun kutsumistani luokseen. Hän tahtoi 
antaa: minun vielä nauttia Delphine Po- 
toekan äänestä. 

Tuskin. kreivitär oli tullut kuolevan 
vuoteen viereen, kun tämä ilmaisi ha- 
Itavänsa kuulla ihailemansa äänen lau- 

1821 Piälon yeritettiin makuuhuoneen 
kähHy>vSeIle. Kr vttär" lauloi *turahdit" 
180 nyykkytyksensä. Yleisen liikutui 
se johdosta kukaan ei myöhemmi 
voinut muistaa. varmasti, mitkä laulut 
hänt oli valinnut. Mutta Chopinin pyyn- 
nöstä hän: lauloi useaankin otteeseen. 

Yhtäkkiä” kuultiin. kuolinkorinaa. Pia- 
no työnnettiin pois, ja kaikki polvistui- 
vat. Multause! ei kuitenkaan vielä ollut 

suuder 

voitelun. 

nen. valtimoaan ja 

hänen. löppusa. Hän eli tämänkin yön | 
yli; 16:ntena päivänä hänen äänensä 
Sammui, ja hän menetti tajuntansa mo- 
neksi, tunniksi. Mutta hän palasi ta- 
jäihinsa, . ilmaisi , viittoen haluavansa 
kirjoittaa "ja , merkitsi» paperilehtiselle 
väimeisen . tahtonsa 

>Koska maa;tulee tukehduttamaan mi- 
nut, vanootan. teitä avauttamaan ruu- 

ini, jotta minua ei haudattaisi eläväl- 

hän kykeni jälleefi"puhu- 
maan heikolla äänellä. Silloin ihän -sa- 
noi 

— Löydätte paljon luonnosteltuja sä- 
vellyksiä.. Minua kohtaan tuntemanne 
kiintymyksen nimessä pyydän, että pol- 
tatte kaikki, lukuunottamatta aloitta. 
maani pianometodia, jonka säädän Al- 
kanille ja Reberille, jotta he voisivat 
hyötyä siitä jollakin tavoin. Lopun tu- 
Jee. ilman mitään poikkeuksia joutua 
tulen ruoaksi, sillä minä kunnioitan 
suuresti — yleisöä, ja minun sävellysyri- 
Uykseni ovat olleet niin viimeisteltyjä 
Kuin minun vallassani on. ollut. En täh- 
do, että minun nimelläni levifettäisiin 
<= ""1—4   

teoksia, jotka 
sia. 

Hän jätti jokaiselle jäähyväiset. Kut- 
suen — luokseen ruhtinatar Marcelinen 
ja neiti Gavard'in hän sanoi: >Harjoitta 
kaa musiikkia yhdessä ja ajatelkaa mi- 
nua, niin minä kuuntelen teitäa. sitten 
hän kääntyi Kranchommen puoleen. sa" 
noen; >$oittakaa minun muis- 

Koko sen yön Jelowicki luki 
kuolevien rukouksia, jotka he kaikki 
kuorossa toistivat. Chopin yksin oli vai- 
4. — Vain hermokouristuksista = saattoi 
nähdä hänen olevan elossa. Gutmann 
piti hänen kättään käsiensä välissä ja 
antoi hänelle silloin tällöin juotavaa. 
»Rakas - ystävä», kuiskasi Chopin ker- 
ran. Kasvot mustuivat ja jäykistyi 
vät. Lääkäri kumartui hänen puoleensa 
ja kysyi, kärsikö hän. »En enään, v. 
tasi Chopin. Ne olivat hänen viimeiset 
sanansa. Muutamaa hetkeä myöhemmin 
havaittiin, ettei hän enää eläny 

Silloin oli lokakuun 17. päivä vuonna 
1849, kello 2 aamulla. 

He lähtivät kaikki pois huoneesta it- 
kemään. 

Heti aamun valjetessa tuotiin mas- 

eivät ole yleisön arvoi- 

toksenin. 

soittain, Chopinin lempikukkia. Clesin-| 
ger tuli ottamaan vainajan kasvoistal 

kipsijäljennöksen. — KwiatkowsktiP) piirsi 
ne moneen kertaan. Hän sanoi Jane 

Stirlingille - ymmärtäen, miten paljon 
tämä oli rakastanut. Chopiniä:, >Hän 
oli puhdas kuin kyynela. 

Chopin haudattiin suurin juhlallisuuk- 

sin 30. 10. 1849. Siunaustilaisuudesta 

Pariisin —Madeleine-kirkossa- muodostui 

ylevä "Thusiikkijuhla? missä * esiintyivät 
monet huippuluokan 'kyvyt:" Mozartien 
Reguiemin — esitys muodosti — ohjelman 

kohokohdan. 

Arkku = kannettiin sitten ihmisjouk- 

koon — kuuluisan Surumarssin sävelten 

kaikuessa. Reber oli sovittanut sen or- 

kesterille. — Kunniakatoksen — nurkissa 

astelivat ruhtinas Czartoryski, Fran- 
chomme; — Delacroix ja — Gutmann. 

Meyerbeer — käveli  ruumisvaunujen ta: 
kana. Lähdettiin bulevardeja pitkin kul- 

keman Pere Lachaisen hautausmaalle. 

Sinne haudattiin Chopinin ruumis lu- 
kuunottamatta sydäntä, vjoka lähetet- 
tiin Varsovaan, missä sen jälkeen on 

ollut Pyhän Ristin kirkossa. Kaunis 

symbolinen — tekos. joka soveltuu hänen 

uskolliselle sydäritelleen. 
Ei pidetty mitää puheita. 

hartaiden minuuttien! aikana, jotka seu- 

rasivat arkun hautaan laskemista, näh- 

tiin ystävän käden heittävän arkulle 

sen Puolan mullan, joka oli annettu 

Chopinille hänen lähtiessään maanpa- 
kolaisuuteen isänmaastaan. Siitä oli ta- 

an kahdeksantoista vuotta. Kaikki. nä- 

mä vuodet synnyinmaan tomu oli ho- 
peamaljassaan odottanut tätä viimeistä 
tarkoitustaan. Ja nyt ei enää ollut ole- 

massa Puolaa. Ei enää muuta kuin tuo 

kourallinen kevyttä multaa ja Cho- 
pinin — elämäntyö, muutamia vihkosia, 
muutamia kymmeniä sivuja, joilla ko- 
konaisen | kansakunnan = mystiikka lie. 

kehti* kolme neljännesvuosisataa. 

Chöpinin kuoleman satavuotismui stoa on vietetty kautta maa! 
Plänisti Fritjof” Kjellberg soittamassa Ruotsin 

Tlyygelillä, jota itse Chopin on 
Kansallismus 

käyttänyt. 

16.X.1 

Frederic Chopinin 
100-vuotismuisto 

5 iintynsl maniltjaa iina aikoina 
pitänyt . veivollisuutenaan esittää ja 
kuunnella tavallistä 6hemmän puolalai- 
sen säveltäjän Pyöderic Chopt- 
nin pianorunoelmiaiäiitä syystä, että 
hänen kuolemastaan tulee, kuluneeksi 
huomenna lokakuuk 17 pnä 100 vuotta. 
Säveltäjän luova käusiikesti vain pari- 
senkymmentä vuotta -B hän on synty- 
nyt 1810 — ja sairus Fasitti häntä vii- 
meisinä vuosinaan] tuhtuvasti, mutta 

tä huolimatta hähemituotantonsa. on 
tavattoman runsagija "monipuolinen. 

Chopin. eli. nuorillitensa. Varsovassa, 
missä. hän sa! piariitinkoulutuksensa. 
Parikymmenvuottaaiiihän siirtyi Pa- 
riisiin, missä "hän, Kekiittyi suosituksi 
pianotaituriksi kilpaillen maineesta it- 
sensii Franz Lisztin känssa. Niinkuin 
Liszt, oli Ohoplnkin löistäva improvi- 
soija, joka pianons ääressä vain mie 
Teenjohtumiensa peristeella, mielikuvi- 
tuksensa voimalla, saatto! keksiä säve- 
leitä tunnelmiensa ilmaisuksi. Improvi- 
sointi on luovaa toimintaa, vaikka tu- 
los jää useimmiten Waille muodollista 
rakennetta ja luofaitaankin suurin 
piirtein. unohtuu. Pihän Chopinin ai- 
kana vielä ollut välinettä, jotka olisivat 
sö'lyttäneet tuleville ajoille säveltäjäin 
mieleenjohtumat. Mutta ei tästä hait- 
taa! Chopinin luova runotar oli niin 
vuolas, että jäikimaailma hänen tietoi- 
senkin sävellystoimintänsa. perusteella. 
sat aarreaitan, josta riittää ammenta- 
mista. Sitä paitsi on mestarin improvi- 
satoorisesta lahjakkuudesta jäänyt hä- 
nen sävellyksiinsä. eräänlainen tuorou- 
den yltäkylläisyys ja tiinno-elämän va- 
paan liikkuvuuden rajattomuus. 

Chopinis' ci lasketa säveltaiteen muu- 
rimpien. nimien joukkoon sen takia, 
että hän on luonut etupäässä plent- 
muotoisia teoksia ja ettei hän hämmäs 
tytä ketään sävellystensä arkkitekto- 
misella neroudella, kuten osim. Bectho- 
veni Mutta Chopin kuuluu sitä ratkai- 
sovammin niihin musiikin luoviin hen- 
kiin, "joita. rakastetaan kuin kärsivän 
ihmisemjomaan elämään kuuluvana. 

ihöplioll romantikko, jonka runotar 
Jäi etäällävarki-stämän rcalismista. Hä- 
men haaveellinen mielensä sai virikettä 
Jemmentuntelata, joita. kauniit puolat- 
tavst hänen sydämessään sytyttivät 
Maanpakolaisuus Ranskassa, henkisen 
yksinälsyyden paino ja isänmaanrak- 
kauden polttavat tuskat antoivat hänen 
hangolleen! rajattomasti sytyttävää al- 
mesta luovaan toimintaan. Hänen 74 
opukseensa. sisältyy kaksi pianokon- 
serttoa, 56, masurkkaa, 27 konsertti- 
etyydiä, 25 proluudia, 19 nokturnoa, 15 
valssia. ja paljon muuta. 

Jos kiinnitämme huomiotamme mes- 
tarin — sävellystekniikkaan, näemme, 
että; hänellä on aivan oma tyylinsä. 
Käyttämättä varsinaista polyfonia hi 
nen rytminsä on iskevää ja sähköistä. 
Sille antaa puolalaisten tanssien verevä 
liikkuvuus = aivan omalaatuisen te- 
honsa. Rytmin ohessa punoutuu hänen 
sävellyksiinsä kuin huomaamatta myö 
rikkaan —melodisuuden" koruköynnös. 
Solnnuissa tapaamme rohkeitten mo- 
dulaatioitten ja rajättomien muunnos- 
ten tähtitaivaan, joleyön tummat sävyt 
ovat yhtä tutut kulli iitaruskon     

George Sandin piirros 
Frederic Ohopinista. 

tai aamuruskon kulta. Se että Chopin 
itso oli lahjakas pianisti, painaa lel- 
mansa myös hänen teoksiinsa. Ne ovat 
suureksi osaksi vain taitureillo kirjoi- 
tottuja ja niitten tyylli joka aikoinaan 
oli perin uutta, on vielä nytkin säilyt- 
tänyt omalaatuisen taituruuteen vetoa- 
van piirteensä. Niitten tulkitsijaita el 
vaadita vain sorminäppäryyttä, vaan 
pianon monivivahteisten mahdollisuuk- 
sien tuntemista ja ennen kaikkea: vain 
musikaalisesti herkkä ja sävelrunoutta 
tajuava taiteilijamieli voi löytää ne 
kauneusarvot, joita Chopinin pläWo- 
teokset rajattomasti sisältävät. 
Chopin on sananmukaisesti kaikkien 

rakastama, Hänen tyylissään on siksi 
paljon naisekkaan tunnelmallista, että 
nuoruus ja eritoten maiset löytävät 
siitä vastakaikua haaveilleen. Mutta 
Chopinissa piilee myös voimakkaita ja 
miehekkäitä otteita ja intohimoja sem- 
minkin kun hän kohdistaa tunteensa 
isänmaahan, niin että miehinen mies- 
kin tuntee vastakaikua. Hänen nok- 
turnonsa taas antavat tyydytystä van- 
huksen riutuvalle kaipuulle. Chopin on 
sanongassaan aina aristokraatti. Silti 
hänen masurkkansa ja valssinsa sykäh- 
dyttävät — vähemmänkin — kehittyneen 
kuulijan mieltä. Se, joka mielikuvituk- 
sossaan pystyy näkemään Puolan enti- 
sen aateliston sivistyneen hienostunei- 
suuden, ihailee sitä ylhäisen ilmapiirin 
kosketusta, joka kaikkialla Chopinin 
pianosävellyksissä henkii vastaamme. 
Kuvaavaa on, että mestarin kuuluisa 
ja järkyttävä Surumarssi b-molli s0- 
naafista on soinut lukemattomain hal- 
litsijain ja hengen suurmiesten hauta- 
jaistilaisuudessa. 

Jokainen = musikaalinen kauneuden- 
palvoja tapaa Chopinin sävelrunoudes- 
sa maailman, jonka henkiset arvot ko- 
hoavat aivan toiselle tasolle kuin 
tämä matala, arkipäiväisyyden ja vi- 
han ahdistama olotila, jossa ihminen 
tavallisesti elää. Chopin ja hänen tai- 
teensa ovat olleet ja ovat edelleen 
avain kauneuden maailmaan, siksi kuu- 
luu hänelle ja maalle, joka hänet on 
synnyttänyt, sukupolvien. kiitos; 

Väinö Pesola 

Helsingin Sanomat 
17.X.49 

Ainoa suomalainen 

Chopinin -elämä- 

Guy de Pourtalts: 

SÄVELTEN RUNOILIJA 

CHOPIN 
”Tutustuminen Pourta- || ts: 

Iösin teokseen auttaa meitä || v. 
osaltaan näkemään suuren 

| säveltäjän omat kasvot 
| hänen — kuolemattomassa 
| musiikissaan ja tulkitse- 

maan siinä hänen herkkää 

sleluaan,” 

hin         (Taiteen maailma) 

210 siv. Minta 238: 
i 

= OTAVAN kirja | 

Vap 

Chopinin muistopäivän 

vietto Kasokhstanissa 
Kasakhstanin musiikkipiirit val- 

mistautuvat juhlallisuuksin viettä- | 
mään suuren puolalaisen säveltäjän | 
Chopinin muistopäivää. Tämän kuu- | 
Juisan säveltäjän teoksia kasakka- 
kansa pitää itselleen Jäheisinä ja ym- 
märrettävinä. Niitä esitetään tasa- | 
vallan pääkaupungin konserttisaleis- 
%a. työläisten ja kolhoosien, klubita- 

Wlöissä. Kasakhstanin valtiai, filäjar- | 
| moninen laitos valmistaahäyttelyn. | 
joka on omistettu Chopiäi elämälle 

|ja luomistyölle. Sc tutustätjaä kat | 
sojat myöskin parhaisiin netiVosto- 

W laisiin Chopinin musiikin tulkitsijoi- | 

hin. Juhlapäivinä filharmoninen or 
Kesteri antaa kaksi suurta konsert 
(ia, joissa se esittää Chopinin sävel- | 
yksiä, | 

E i   

Cnopini 

Kasakkakansa viettää 

Chopinin muistopäivää 
Aulima- A 

sute 
(STT-TASS) K: 

älmistautuvat 

opäi 
uisan: säveltäjän teoksia 

pitää itselleen läheisinä ja 
Niitä esitetään tasava! 

issa, työ- 
Jubitaloissa.  Ka- 

ninen laitos; 
joka on omistettu 

istyölle. Se tu- 
yöskin parhaisiin ne 

aisiin. Chopinin musiikin tulkiisijoi- 
nä filharmooninen orkeste: 

rta konsenttia, joissa se 

N 
4) 

 



  

VÄINÖ PESOLA 

Frederic Chopin 
sävelrunoilija 

J kuun 17. päivänä vietti koko s 
vistynyt maailma Frederic Chopinin 

kuoleman, gatavuotismuistoa. — Chopi 
konsertteja sekä viikoittain että kuukau 

sittain "Gi" piääkty- kaikkialla - musiikin 
keskuspatkölssa. — Juhlinta aloitettiin 
jo keväällä, kiihtyäkseen nyt" syksyllä 
valtavakijannustukseksi säveltäjän tuo 
tannölle. "Tämä kaikki merkitsee sitä 

että maailujä Chopinissa näkee voimalli 
36 luovan kyvyn ja samalla erityisesti 
puolalaisen hengen edustajan. . Chopinin 
planosävellyksii. on yli 100. vuotta erit 

täin paljon soitettu ja nykypäivinä näyt 
Eä siltä kuin mestarin saama kunnian 
sidekehä yhä kirkastuisi eikä hänen 
sävellystuotantonsa osoita minkäänlaisia 
vanhenemisen oireita. — Voidaan kysyä 

mistä" kaikesta. tämä. johtuu? — Lyhyt 
siirtyminen hänen elämäkertansa tarkas 
teluun antaa siihen vastauksen 

Lapsuus 
Predöric Francois Chopin syntyi v 

1810 lähellä Varsovaa Zelazowa-Wolassa. 
Kuten lukija tietänee on nimi Chopin 
lue Shopäng) ranskalainen. — Hänen 

isänsä olikin Ranskasta kotoisin ja hänen 
kotipaikkansa oli koillis-Raniskan Loth 
ringenissa.» Nancyn kaupungista Nicolas 
Chopin nuorena. muutti Puolaan. Hän 
oli kotiopettaja pääaineena kielet ja 
myös musiikki kuului vaatimuksiin, joita 
hienot aatelisperheet asettivat. pätevälle 
kotiopettajalle.  Prederic Chopinin syn 
tyessä —Zelazowa-Wolassa isä Nicolas 
oli opettajana" kreivitär Skarbekin maa 
tilalla. Maaseudulta. perhe kuitenkin 
muutti Varsovaan varsin pian, sillä isä oli 
saanut ranskankielen opettajan viran 
lukiossa ja sittemmin samanlaisen toimen 
tykistökoulussa. Äiti oli aito puolatar 
Justine Krzyzanowska. Fredericillä oli 
kaksi siskoa, toinen häntä vanhempi 
toinen nuorempi" 

Fredericissä ilmeni jo aivan pienenä 
Suuria musikaalisia taipumuksia, joita 
musikaalinen isä tietenkin osasi ohjata 
oikeaan suuntaaiijsjganem ensimmäinen 
julkinen esiintymisensäsoli 9-vuotiaana 
jolloin hänet merkittiin jopa ihmelapseksi 
Opettajat böömiläinen. Zwuny ja saksa. 
laispuolalainen Elsner, sikäläjsen Mu 
siikkiopiston johtaja, saivat tödella olla 
tyytyväisiä hentoon, kaunispiirteiseen 
kasvattiinsa. — Hankittuaan kimmaasissa 
yleissivistystä hän samalla kehittyi piano 
taituriksi ja säveltäjäksi. Ensimmäisen 
julkisen konsertin hän piti Varsovassa 
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16-vuotiaana. — Voiton kannustamana 
hän uskaltauti! parin vuoden päästä 
säveltaiteen vaativaan keskukseen Wie 
piin ja sielläkin hän konserteillaan voitti 
ihailijoikseen sekä yleisön että arvosteli 
jat. Näihin aikoihin hän rupesi konser 
teissaan. esittämään myös omia pian 
sävellyksiään. Ne herättivät omalaatu! 
"sella kauneudellaan suurta huomiota 
joten kustantajatkin ottivat niitä painst 
tavakseen ja se oli paljon se kiihkeän 
kilpailun —vallitessa Wienin musiikki 
markkinoilla. Hän oli alle 20-vuotias, 
kun hänen Rondonsa opus 1 ja V tulivat 
painosta ja aloittivat Chopin-nimen maa 
Imanvalloituksen. 

Pariisiin 

Kun Chopin v, 1830 eli 20-vuotiaana 
jätti kotikaupunkinsa Varsovan ja sa 
malla. isänmaansa Puolan jatkaakseen 
kehitystään Wienissä, ei hän suink 
aavistanut, että hän lähti synnyinseudul 
taan iäksi. | Kun Puolassa vähän sen 
jälkeen syttyi kapina, joka kukistettiin 

erisesti, tuntui säveltäjästä siltä, kuin 
hänen sydämensä olisi revitty irti r 
miista. — Hän "ajatteli lähteä maansa 
joukkoihin vapaaehtoiseksi, mutta hänen 
heikko ruumiinrakenteensa teki sen mah 
dottomaksi. Sitäpaitsi hänen musiikkia 
tajuavat ystävänsä olivat Chopinissa 
löytäneet =suurtöitä lupaavan sävelta 
teellisen neron, jonka paikka oli muualla 
kuin rivimiehenä armeijassa. Wienist 
Chopin. siirtyi Miinchenin kautta Parii 
siin, joka tulikin hänen lyhyen loppu 
ikänsä asuinpaikaksi. Täällä hän häikäi 
sevänä pianotaiturina ja yhä ihmeelli 
sempiä ja tulevaisuuteen tähtääviä pia 
norunoelmia. luovana säveltäjänä ko- 
hosi. Pariisin musiikkielämän huipulle 
Hän konsertoi täysilukuisille kuulijakun 
nille, jotka ihailivat aristokraattisen 
pianistin herkän tunteellista ja tekniikka 
valmista soittoa. Korkeimpiin seura 
piireihin kuuluvat nuoret naiset ja 
höttat halusivat saada häneltä pianon 
soiton opetusta. Kustantajat julkaisivat 
kilvan hänen sävellyksiään ja hän sa 
ottaa niistä korkeat hinnat. Ja Pariisin 
kulttuurielämän säkenöivimmät hen 
tunnustivat puolalaisen emigrantin ver 
taisekseen ja liittivät hänet seurapiiriinsä. 
Säveltäjät Tranz Liszt, Hector Berlioz 
ja silloinen »päivän mimis Meycrbeer 
runoilija Heinrich Heine ja kirjailija 
Balzac jakoivat seurustelussa henkens 
aarteita | haaveilevalle säveltäjälle ja 

Eugene Delacroizin muotokuva 

löytänyt oman tek 
ka soitto oli sananmukaisesti 

että Chopin kai 

hänen vanhem 
olivat jääneet epämääräisiin olosuhteihin. 

herkkä ja altis rakkaudenkin vaihteluille 
Beethovenista 

rakastunuto, niin aivan 
samaa voitiin väittää Chopinista, Erään 
laisena nuoruudenystävänä säveltäjä oli 

ta ja komeaa nuorukaista 
Pytusz. Woyciechowski 

Hienonnäköinen laulajatar, puolatar Kon 
adkowska valloitti hänen sydä 

mensä joksikin Suurta mielty- 

Wodzinska saattoi hänen tunteensa suu 
ja tämän jälkeen hänet 

joka oli naimi 
sissa parooni Dudevantin kanssa. George 
Sand oli kummallinen miehe 
joka poltti piippua, pukentui saappail: 

varusteihin se 
semansipeerattuna. 
oli rousseavlainen ja muittenkin aatteit 

kahden lapsen äit 
monenkaltaista 

muittenkin miesten kanssa 

opin-suhteessa. miehinen puoli 
ranollisuuden 

opinilla oli Sandista kärsimyk 

joka verensyöksyjen 
kehittyi kuolettavaksi, Välimeren Mal 

Frederic Chopin 

etsi parannusta ja kodittomalla oli San 
din Nohantin maatilalla onnenkin hetki 
Mutta taudin kehittyessä voimat väheni 
vät 

Loppu 
Säveltäjä — kärsi — yksinäisyydestä 

Häntä vaivasi se, että hänen hengenpiti 
mikseen piti "opettaa pianonsoittoa yl 
häisille ykaistapäill Tän teki viel 
konserttimatkan Englantiin ja Skotlan 

im, missä hän sai kultaa ja kunniaa 
mutta arvostelu totesi pianistin olevan 
vain varjon entisestään. Entinen myrs 
kyisä hengenpalo jäi vain väsyneen sielun 

alitukseksi. — George Sand hylkäsi sä 
veltäjän. — Historioitsijat laskevat Chof 

nin sammumisen alkaneen näistä vai 
heista. Hän kuoli Parisissa lokakuun 17 
päivänä. — Hänet haudattiin upeasti 
Hänen omasta toivomuksestaan hauta 
jaisissa esitettiin hänen ihailemansa Mo- 
zartin Reguiem. Hänen maalliset jään 

ksensä kätkettiin Pere Lachaisen hau 
tausmaahan lähelle sävelmiekkojen Che 
rubinin ja Boieuldieun leposijoja. Mutta 
hänen sydämensä suljettiin kristallilip 
paaseen ja vietiin säilytettäväksi Varso- 

56 masurkkaa 

Kuten tunnettua, Chopin on musiikki 
maailman kuuluisin pianorunoilija ja 
hänen: laaja tuotantonsa sisältää etu 
päässä sävellyksiä tälle soittimelle. Hä 
nen sävellyksensä nimiä tarkatessa huo- 
maa, että mestari on luonut paljon 
tansseja ja tämänsukuisia pianonumeroi 
tai Viisikymmentäkuusi  masurkkaa 
15 valssia, 12 poloneesia, bolerot, taran- 
tellat ym. sisältävät rajattoman määrän 
rytmin leikkiä, melodian viehkeyttä ja 
soinnun sekä soinnin hurmaa. Sellaiset 
sävellykset? kuin balladit, nokturno   

preludit ja fantasiat jopa konsertot'ovat 
lailla. puolalaissävyisiä ett 

aristokraattisia. 

Jo nuorena säveltäjä 
kotiseutunsa pelimannien soittelevan t 
päiseviä puolalaisrytmejä ja Varsovassa 
tunnettiin läheisesti omien 
sävelten kauneus ja merkitys. 

ei ole välittömästi käyttänyt puolalaisi 
mutta ne ovat hänelle luoneet 

yhdistäneet hänet kotimaahan läheisillä 
aperäisillä siteillä. 

selitys Chopinin tuotannon 
Koko elämänsä ajan Chopi 

ylhäisöpiireissä, hän oli elänyt 

Toisaalla siis kansan kädenanto, toisaalla 
telishienous ja oman säveltäjähen 

ristiaallokossa 
Fröderic Chopinin runotar synnytti kau. 

Chopinin että P nimen erikoisase 
maan säveltaiteen kirjavankautililla. par
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